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•
D

ieses G
erät ist w

eder für den gew
erblichen G

ebrauch noch für den G
ebrauch im

 F
reien geeignet.

•
W

ährend des G
ebrauchs das G

erät nie unbeaufsichtigt lassen.
•

K
inder können die G

efahren, die im
 unsachgem

äß
en U

m
gang m

it E
lektrogeräten liegen, nicht erkennen.

D
eshalb elektrische H

aushaltsgeräte nie von K
indern ohne A

ufsicht benutzen lassen.
•

Vorsicht! D
as G

erät steht unter S
trom

 solange es ans S
trom

netz angeschlossen ist. 
•

V
or Z

iehen des N
etzsteckers das G

erät ausschalten.
•

D
as G

erät nie an dessen N
etzkabel tragen.

B
E

S
O

N
D

E
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

ITS
H

IN
W

E
IS

E
•

D
as G

erät nicht im
 leeren Z

ustand aufheizen. E
s darf erst eingeschaltet w

erden, nachdem
 Ö

l oder F
ett in den

F
rittierbehälter (9) eingefüllt w

urde.
•

E
infüllm

arkierungen (4) im
 Inneren des F

rittierbehälters (9) beachten. N
icht zuviel bzw

. zuw
enig Ö

l oder F
ett in

den F
rittierbehälter (9) einfüllen.

•
Verbrennungsgefahr! Vorsicht im

 U
m

gang m
it heißen Ö

len, Fetten oder sonstigen Flüssigkeiten!
D

as gilt
insbesondere, w

enn das G
erät m

it diesen Inhalten verschoben w
ird. A

uf Ö
lspritzer und D

äm
pfe achten!

•
D

arauf achten, dass der F
rittierkorb (16) korrekt in den F

rittierbehälter (9) eingepasst ist und dass der D
eckel

(8) vollständig zugeklappt ist. D
as G

erät niem
als m

it geöffnetem
 D

eckel (8)
betreiben!

•
E

s dürfen sich keine leicht brennbaren M
aterialien in der N

ähe des im
 B

etrieb genom
m

enen G
erätes befinden.

•
G

erät niem
als ohne A

ufsicht betreiben.
•

F
alls das Ö

l zu brennen anfangen sollte, D
eckel (8) schliessen und sofort den N

etzstecker (11) ziehen.
•

N
ur Q

ualitätsöle benutzen. V
erschiedene Ö

le bzw
. F

ette nicht m
iteinander verm

ischen.
•

A
usschliesslich O

riginal-, bzw
. vom

 H
ersteller em

pfohlene Z
ubehörteile verw

enden.
•

D
as G

erät – sow
ie heiß

e Ö
le und F

ette - an einem
 sicheren, von K

indern unzugänglichen O
rt abkühlen lassen.

V
O

R
 E

R
S

TE
R

 IN
B

E
TR

IE
B

N
A

H
M

E
•

S
äm

tliche V
erpackungsm

aterialien entfernen.
•

D
as G

erät w
ie in R

einigung und P
flege

beschrieben reinigen. Insbesondere F
rittierkorb (16), F

rittierbehälter (9)
und G

reifzange (13) säubern. A
lle Teile vor der B

enutzung sorgfältig abtrocken.
•

H
inw

eis:
B

ei erster B
enutzung kann es zu einer leichten G

eruchs- oder R
auchbildung kom

m
en. D

ies ist jedoch
unbedenklich und von nur kurzer D

auer. A
uf ausreichende B

elüftung achten.

B
E

D
IE

N
U

N
G

•
F

rittiergut vorbereiten.
•

D
en D

eckel (8) des G
erätes öffnen und den F

rittierkorb (16) entnehm
en.

•
N

un bitte ein geeignetes Lebensm
ittelöl in den F

rittierbehälter (9) einfüllen. W
ir em

pfehlen, ein gutes, auf
pflanzlicher B

asis hergestelltes Ö
l, zu benutzen. D

as Ö
l m

uss m
indestens bis zur M

inim
alm

arkierung (4) - im
Inneren des F

rittierbehälters (9) gelegen - eingefüllt w
erden. D

ie M
axim

alm
arkierung (4) darf allerdings nicht

überschritten w
erden!

•
Verw

endung von festem
 Frittierfett:

F
ett zunächst in einem

 Topf bei schw
acher H

itze auf dem
 H

erd
schm

elzen. D
ann geschm

olzenes F
ett sehr vorsichtig in den F

rittierbehälter (9) einfüllen.
•

Verw
endung von im

 Frittierbehälter (9) verhärtetem
 Fett: V

or dem
 E

rhitzen m
it einer G

abel Löcher in das
F

ett stechen. D
abei darauf achten, dass F

rittierkorb (16) und F
rittierbehälter (9) nicht beschädigt w

erden. D
as

F
ett anschließ

end bei schw
acher H

itze erw
ärm

en.
•

B
itte keine M

argarine oder B
utter verw

enden; R
auchbildung erfolgt schon bei geringer Tem

peratur!
•

Vorsicht: S
pritzgefahr!"

F
euchtes F

rittiergut trocknen, bevor es frittiert w
erden soll.

•
R

egler (7) entgegen dem
 U

hrzeigersinn bis zum
 E

ndpunkt drehen (= P
osition O

FF
).

•
N

etzstecker (11) m
it einer S

teckdose verbinden. D
ie A

nzeige P
O

W
E

R
(5) leuchtet auf.

•
F

rittierkorb (16) m
it dem

 gew
ünschten F

rittiergut bestücken. D
as F

rittiergut darf nicht die M
axim

alm
arkierung (4)

- an der O
berseite des F

rittierkorbes (16) gelegen – übersteigen.
F

rittiergut, w
elches sich über dieser M

axim
alm

arkierung (4) befindet, w
ird nicht w

unschgem
äss frittiert.

•
R

egler (7) im
 U

hrzeigersinn auf die benötigte Tem
peratur einstellen. D

ie F
rittierdauer und die benötigte

Tem
peratur hängen von der A

rt und B
eschaffenheit des F

rittiergutes ab. B
itte auf die Inform

ationen des
entsprechenden N

ahrungsm
ittelherstellers achten. D

ie folgenden Tem
peraturen sind R

ichtw
erte:

Frittiergut
Frittiertem

peratur
G

arzeit
G

em
üse

140ºC
4

–
6

M
in.

B
rot/Teigw

aren
150ºC

4
–

5
M

in.
F

isch
160ºC

5
–

6
M

in.
G

eflügel
170ºC

12
–15

M
in.

P
om

m
es F

rites
180ºC

12
–15

M
in.

Tiefkühlkost
190ºC

siehe V
erpackung des

N
ahrungsm

ittelherstellers

1
2

D D
D D

B
E

D
IE

N
U

N
G

S
A

N
LE

ITU
N

G
FT101W

  M
IN

IFR
ITE

U
S

E
Liebe K

undin, lieber K
unde,

bitte lesen S
ie die B

edienungsanleitung aufm
erksam

 durch, bevor S
ie Ihr G

erät ans N
etz anschließ

en, um
S

chäden durch nicht sachgem
äß

en G
ebrauch zu verm

eiden. B
eachten S

ie besonders die S
icherheitshinw

eise.
S

ollten S
ie dieses G

erät an D
ritte w

eitergeben, m
uss diese B

edienungsanleitung m
it ausgehändigt w

erden.

A
U

FB
A

U

1.
D

eckelgriff
9.

F
rittierbehälter

2.
F

ilterabdeckung
10.

A
nzeige H

E
A

T
3.

H
eizelem

ent (im
 Inneren des F

rittierbehälters)
11.

N
etzkabel m

it N
etzstecker

4.
M

inim
alm

arkierung / M
axim

alm
arkierung

12.
E

rsatzfilter
(im

 Inneren des F
rittierbehälters)

13.
G

reifzange
5.

A
nzeige P

O
W

E
R

14.
F

rittierkorb-H
alterung

6.
Tabelle

15.
M

axim
alm

arkierung
7.

R
egler

16.
F

rittierkorb
8.

D
eckel

S
IC

H
E

R
H

E
ITS

H
IN

W
E

IS
E

•
F

alsche B
edienung und unsachgem

äß
e B

ehandlung können zu S
törungen am

 G
erät und zu V

erletzungen des
B

enutzers führen. 
•

D
as G

erät darf nur für den vorgesehenen Z
w

eck benutzt w
erden. B

ei nicht bestim
m

ungsgem
äß

em
 G

ebrauch
oder falscher H

andhabung kann keine H
aftung für evtl. auftretende S

chäden übernom
m

en w
erden.

•
V

or A
nschluss ans N

etz prüfen, ob S
trom

art und N
etzspannung m

it den A
ngaben auf dem

 Typenschild am
G

erät übereinstim
m

en.
•

G
erät und N

etzstecker nicht in W
asser oder andere F

lüssigkeiten tauchen. S
ollte das G

erät dennoch einm
al ins

W
asser gefallen sein, sofort den N

etzstecker ziehen und das G
erät vor erneutem

 G
ebrauch von einem

F
achm

ann überprüfen lassen. E
s besteht Lebensgefahr durch S

trom
schlag!

•
N

iem
als selbst versuchen, das G

ehäuse zu öffnen!
•

K
einerlei G

egenstände in das Innere des G
ehäuses führen.

•
D

as G
erät nicht m

it nassen H
änden, auf feuchtem

 B
oden oder w

enn es nass ist benutzen.
•

D
en N

etzstecker nie m
it nassen oder feuchten H

änden anfassen.
•

N
etzkabel und N

etzstecker regelm
äß

ig auf evtl. B
eschädigungen überprüfen. Im

 F
alle von B

eschädigungen
m

üssen N
etzkabel und N

etzstecker vom
 H

ersteller bzw
. einem

 qualifizierten F
achm

ann ersetzt w
erden, um

G
efährdungen zu verm

eiden.
•

D
as G

erät nicht in B
etrieb nehm

en, w
enn N

etzkabel oder N
etzstecker S

chäden aufw
eisen oder falls das G

erät
auf den B

oden gefallen sein sollte oder anderw
eitig beschädigt w

urde. In solchen F
ällen das G

erät zur
Ü

berprüfung und evtl. R
eparatur in die F

achw
erkstatt bringen.

•
N

ie versuchen, das G
erät selbst zu reparieren. E

s besteht G
efahr durch S

trom
schlag!

•
D

as N
etzkabel nicht über scharfe K

anten hängen lassen und von heiß
en G

egenständen und offenen F
lam

m
en

fernhalten. N
ur am

 S
tecker aus der S

teckdose ziehen.
•

E
inen zusätzlichen S

chutz bietet der E
inbau einer F

ehlerstrom
-S

chutzeinrichtung m
it einem

 N
ennauslösestrom

von nicht m
ehr als 30 m

A
in der H

ausinstallation. Lassen S
ie sich von Ihrem

 E
lektroinstallateur beraten. 

•
D

as K
abel sow

ie ein evtl. benötigtes V
erlängerungskabel so verlegen, dass ein unbeabsichtigtes Z

iehen daran
bzw

. ein D
arüberstolpern nicht m

öglich ist.
•

W
ird ein V

erlängerungskabel benutzt, m
uss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein, ansonsten

kann es zu Ü
berhitzung von K

abel und/oder S
tecker kom

m
en.

14
15

16
13
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H
IN

W
E

IS
E

 ZU
M

 U
M

W
E

LTS
C

H
U

TZ

D
ieses P

rodukt darf am
 E

nde seiner Lebensdauer nicht über den norm
alen H

aushaltsabfall entsorgt
w

erden, sondern m
uss an einem

 S
am

m
elpunkt für das R

ecycling von elektrischen und elektronischen
G

eräten abgegeben w
erden. D

as S
ym

bol auf dem
 P

rodukt, der G
ebrauchsanleitung oder der

V
erpackung w

eist darauf hin. 

D
ie W

erkstoffe sind gem
äß

 ihrer K
ennzeichnung w

iederverw
ertbar. M

it der W
iederverw

endung, der stofflichen
V

erw
ertung oder anderen F

orm
en der V

erw
ertung von A

ltgeräten leisten S
ie einen w

ichtigen B
eitrag zum

S
chutze unserer U

m
w

elt.

B
itte erfragen S

ie bei der G
em

eindeverw
altung die zuständige E

ntsorgungsstelle.

G
A

R
A

N
TIE

 U
N

D
 K

U
N

D
E

N
D

IE
N

S
T

V
or A

uslieferung w
erden unsere G

eräte einer strengen Q
ualitätskontrolle unterw

orfen. S
ollte trotz aller S

orgfalt
bei der P

roduktion oder beim
 Transport ein S

chaden entstanden sein, bitten w
ir S

ie, das G
erät zu Ihrem

 H
ändler

zurückzubringen. N
eben den gesetzlichen G

ew
ährleistungsansprüchen hat der K

äufer nach seiner W
ahl

folgenden G
arantieanspruch:

F
ür das gekaufte G

erät leisten w
ir 2 Jahre G

arantie, beginnend m
it dem

 V
erkaufstag. In diesem

 Z
eitraum

beseitigen w
ir kostenlos alle M

ängel, die nachw
eislich auf M

aterial- oder F
abrikationsfehler zurückzuführen sind,

durch Instandsetzung oder U
m

tausch.
M

ängel, die infolge unsachgem
äß

er B
ehandlung des G

erätes und F
ehler, die durch E

ingriffe und R
eparaturen

D
ritter oder den E

inbau frem
der Teile entstehen, fallen nicht unter diese G

arantie.

•
D

ie A
nzeige H

E
A

T
(10) leuchtet auf.

•
D

as H
eizelem

ent (3) im
 Inneren des F

rittierbehälters (9) beginnt nun, das Ö
l auf die gew

ünschte Tem
peratur

aufzuheizen. S
obald diese Tem

peratur erreicht ist, erlischt die A
nzeige H

E
A

T
(10).

•
D

ie Lebensm
ittel können jetzt frittiert w

erden. D
azu die offene S

eite der G
reifzange (13) leicht zusam

m
en

drücken ( s. A
bbildung). N

un die beiden A
usbuchtungen der G

reifzange (13) in die Ö
ffnungen der F

rittierkorb-
H

alterung (14) einpassen. D
ie zusam

m
engedrückte G

reifzange (13) los lassen. Ü
berprüfen, ob der F

rittierkorb
(16) fest an der G

reifzange (13) angepasst ist.
•

D
eckel (8) öffnen und F

rittierkorb (16) m
it den Lebensm

itteln in den F
rittierbehälter (9) einsetzen. A

uf
F

ettspritzer achten!
•

G
reifzange (13) zusam

m
endrücken und von der F

rittierkorb-H
alterung (14) abnehm

en. D
eckel (8) schließ

en.
•

D
as G

erät verfügt über einen eingebauten T
herm

ostat. D
ie A

nzeige H
E

A
T

(10) kann daher zw
ischenzeitlich

aufleuchten und w
ieder erlöschen. D

adurch w
ird angezeigt, dass das G

erät das Ö
l kurzfristig aufheizt, um

 die
Tem

peratur konstant zu halten.
•

W
enn die Lebensm

ittel fertig frittiert sind, D
eckel (8) vorsichtig öffnen. Vorsicht: H

eisse D
äm

pfe und eventuell
spritzendes Fett können zu Verbrennungen führen!

•
G

reifzange (13) w
ieder w

ie beschrieben am
 F

rittierkorb (16) befestigen. F
rittierkorb (16) aus dem

F
rittierbehälter (9) herausheben. F

ett abtropfen lassen.
•

D
as F

rittiergut kann nun aus dem
 F

rittierkorb (16)
entnom

m
en w

erden.
•

R
egler (7) entgegen dem

 U
hrzeigersinn auf P

osition O
FF

stellen. D
ie A

nzeige H
E

A
T

(10) erlischt. N
etzstecker

(11) ziehen. D
ie A

nzeige P
O

W
E

R
(5) erlischt. Ö

l vollständig abkühlen lassen.

R
E

IN
IG

U
N

G
 U

N
D

 P
FLE

G
E

•
D

azu auch unbedingt die S
icherheitshinw

eise beachten.
•

D
as G

erät und seinen Inhalt vollständig abkühlen lassen, bevor m
it der R

einigung begonnen w
ird.

•
D

as G
erät sollte nach jedem

 F
rittieren gesäubert w

erden, da E
ssensreste leicht zu brennen anfangen und Ö

le
bzw

. F
ette dadurch schneller ranzig w

erden. E
s sollten zum

indest die im
 Ö

l verbliebenen E
ssensreste entfernt

w
erden.

•
D

as Ö
l sollte regelm

äß
ig erneuert w

erden. 
•

Z
ur R

einigung des A
ussengehäuses und des D

eckels (8) ein m
it W

asser angefeuchtetes Tuch und ggf. etw
as

m
ildes R

einigungsm
ittel verw

enden.
Vorsicht! D

ie elektrischen E
lem

ente dürfen nicht m
it W

asser in B
erührung kom

m
en!

•
D

en F
rittierbehälter (9) m

it heiß
em

 W
asser und S

pülm
ittel reinigen; anschliessend m

it kaltem
 W

asser
ausspülen.

•
D

er F
rittierkorb (16) und die G

reifzange (13) können m
it heiß

em
 W

asser und S
pülm

ittel, gerne auch im
G

eschirrspüler, gereinigt w
erden.

•
K

eine scheuernden R
einigungsm

ittel oder harte R
einigungsutensilien benutzen.

•
Z

ur R
einigung keinesfalls B

enzin oder Lösungsm
ittel verw

enden.
•

A
ustauschen des Filters:

D
er F

ilter sollte in regelm
äß

igen A
bständen ausgetauscht w

erden. D
azu zuerst die

F
ilterabdeckung (2) vom

 D
eckel (8) abnehm

en. A
lten F

ilter entnehm
en und m

itgelieferten E
rsatzfilter (12) in die

F
ilterm

ulde einlegen. F
ilterabdeckung (2) w

ieder einsetzen.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 D
A

TE
N

B
etriebsspannung

:
230V

~ 50H
z

Leistungsaufnahm
e

:
900 W

att
F

assungsverm
ögen des F

rittierbehälters 
:

1 Liter
E

infüllm
enge Ö

l
:

M
inim

um
:450m

l / M
axim

um
:500m

l

3
4

D
as G

erät ist m
it d

em
 C

E
-Z

eich
en

 u
n

d
 d

em
G

S
-Z

eich
en

 g
eken

n
zeich

n
et u

n
d

 en
tsp

rich
t

d
am

it d
en

 ein
sch

läg
ig

en
 eu

ro
p

äisch
en

R
ich

tlin
ien

.

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss S

tr. 8
D

-63322 R
öderm

ark
F

T
101W

/0703

D D
D D
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IN
S

TR
U

C
TIO

N
 M

A
N

U
A

L
FT101W

  M
IN

I D
E

E
P

FR
Y

E
R

D
ear custom

er,
P

lease read these O
perating Instructions through carefully before connecting your device to the m

ains, in order to
avoid dam

age due to incorrect use. P
lease pay particular attention to the safety inform

ation. If you pass the
device on to a third party, these O

perating Instructions m
ust also be handed over.

PA
R

TS

1.
Lid handle

9.
F

ried stuff container
2.

F
ilter cover

10.
D

isplay H
E

A
T

3.
H

eating elem
ent (inside the fried stuff container)

11.
P

ow
er cord w

ith pow
er plug

4.
M

inim
um

 m
arking / M

axim
um

 m
arking 

12.
S

pare filter
(Inside the fired chips container)

13.
G

ripping tongs
5.

D
isplay P

O
W

E
R

14.
F

rying basket bracket
6.

Table
15.

M
axim

um
 m

arking
7.

C
ontrol

16.
F

rying basket
8.

Lid

S
A

FE
TY

IN
FO

R
M

A
TIO

N
•

Incorrect operation and im
proper use can dam

age the appliance and cause injury to the user.
•

T
he appliance m

ay be used only for it’s intended purpose. N
o responsibility can be taken for any possible

dam
age caused through incorrect use or im

proper handling.
•

B
efore connecting the appliance to the pow

er source, check that the current and pow
er m

atch those given on
the rating plate.

•
D

o not put the appliance or the plug in w
ater or any other liquid. H

ow
ever should the appliance accidentally fall

into w
ater, unplug the appliance im

m
ediately and have it checked by a qualified person before using it again.

N
on-observance could cause a fatal electric shock! 

•
N

ever attem
pt to open the housing yourself.

•
D

o not place any kind of object into the inside of the housing.
•

D
o not use the appliance w

ith w
et hands, on a dam

p floor or w
hen the appliance itself is w

et.
•

D
o not touch the plug w

ith w
et or dam

p hands.
•

C
heck the cord and the plug regularly for any possible dam

age. If the cord or plug is dam
aged, it m

ust be
replaced by the m

anufacturer or a qualified person in order to avoid a hazard.
•

D
o not use the appliance if it is dropped or otherw

ise dam
aged or if the cord or plug are dam

aged. In the case
of dam

age, take the appliance to an electrical repair shop for exam
ination and repair if necessary.

•
N

ever attem
pt to repair the appliance yourself. T

his could cause an electric shock.
•

D
o not allow

 the cord to hang over sharp edges and keep it w
ell aw

ay from
 hot objects and naked flam

es.
R

em
ove the plug from

 the socket only by holding the plug.
•

F
or extra protection it is possible to fit the electric household installation w

ith a fault current breaker w
ith a rated

breaking current of not m
ore than 30m

A
. A

sk your electrician for advice.
•

M
ake sure that there is no danger that the cord or extension cord m

ay inadvertently be pulled or cause anyone
to trip w

hen in use.
•

If an extension cord is used it m
ust be suited to the pow

er consum
ption of the appliance, otherw

ise overheating
of the extension cord and/or plug m

ay occur.
•

T
his appliance is not suitable for com

m
ercial use nor for use in the open air.

•
N

ever leave the appliance unattended w
hile it is in use.

•
C

hildren cannot recognise the dangers involved in the incorrect use of electrical appliances. T
herefore never

allow
 children to use household appliances w

ithout supervision.
•

A
lw

ays rem
ove the plug from

 the socket w
hen the appliance is not in use and each tim

e before it is cleaned.

G
B

G
B
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•
D

anger! N
om

inal voltage is still present in the appliance as long as the appliance is connected to the m
ains

socket.
•

S
w

itch the appliance off before disconnecting from
 the m

ains.
•

N
ever use the cord to carry the appliance.

S
P

E
C

IA
L

S
A

FE
TY

IN
FO

R
M

A
TIO

N
• D

o not heat up the unit w
hen em

pty. It m
ust be sw

itched only after pouring oil or fat in the fried stuff container (9).
•

O
bserve the filling m

ark (4) inside the fried stuff container (9). D
o not fill in too m

uch or too little oil or fat in the
fried stuff container (9).

•
B

urning hazard! B
e careful w

hile handling hot oils, fats or other fluids!
T

his is particularly im
portant if the

unit is being pushed along w
ith the contents. W

atch out for oil sprays and vapours!
•

S
ee that the frying basket (16) fits correctly in the fried stuff container (9) and that the lid (8) is closed

com
pletely. D

o not operate the unit w
ith the lid (8) open!

•
T

here should be no easily inflam
m

able m
aterials near to the unit w

hen it is in operation.
•

N
ever operate the unit w

ithout supervision.
•

If the oil starts burning, close the lid (8) and pull out the m
ain plug (11) im

m
ediately.

•
U

se only good quality oils. D
o not m

ix different oils or fats w
ith each other.

U
se only accessories that are original or recom

m
ended by the m

anufacturer.
•

Let the unit, as w
ell as hot oils and facts, cool dow

n at a place that is safe and not accessible to children.

B
E

FO
R

E
 S

TA
R

TIN
G

 FO
R

 TH
E

 FIR
S

T TIM
E

• R
em

ove all packing m
aterial.

•
C

lean the unit as described under C
leaning and C

are. P
articularly the frying basket (16), fried stuff container (9)

and gripping handle (13). D
ry all parts before use.

•
Tip: T

he unit, on its first use, m
ight em

it light sm
ell or sm

oke. It is how
ever of no consequence and lasts only

briefly. E
nsure sufficient ventilation.

O
P

E
R

A
TIO

N
•

P
repare the stuff to be fried. 

•
O

pen the lid (8) of the unit and rem
ove the frying basket (16).

•
N

ow
 fill in som

e suitable foodstuff grade oil in the fried stuff container (9). W
e recom

m
end using a good,

vegetable-base oil. F
ill the oil at least up to the m

inim
um

 m
arking (4), found inside the fried stuff container (9).

Take care not to exceed the m
axim

um
 m

arking (4) in any case.
•

U
sing solid frying fat: F

irst, m
elt fat in a pot on low

 heat. T
hen fill in the m

elted fat in the fried stuff container
(9) very carefully.

•
U

sing fat hardened in the fried stuff container (9): P
oke the fat w

ith a fork before heating. Take care not to
dam

age the frying basket (16) and the fried stuff container (9). T
hen heat the fat on low

 heat.
•

P
lease do not use any m

argarine or butter; it starts sm
oking even at very low

 tem
perature! 

•
C

aution: D
anger of spraying!

D
ry the dam

p frying stuff before frying it.
•

Turn the controller (7) in a counter-clockw
ise direction up to the end point (= P

osition O
FF

).
•

C
onnect the m

ains plug (11) to a socket. T
he display P

O
W

E
R

(5) lights up.
•

P
lace the desired stuff to be fried in the frying basket (16). T

he stuff to be fried m
ust not rise above the

m
axim

um
 m

arking (4) m
ade on the top side of the frying basket (16).

F
rying stuff rising above this m

axim
um

 m
arking (4) is not fried as w

ell as one w
ould desire.

•
S

et the controller (7) on the desired tem
perature, turning it in the clockw

ise direction. T
he duration of frying and

the requisite tem
perature depend on the nature and com

position of the stuff to be fried. P
lease follow

 the
inform

ation given by the relevant foodstuff m
anufacturer. T

he follow
ing tem

peratures are given as guidelines:
Frying stuff

Frying tem
perature

C
ooking tim

e
V

egetables
140ºC

4
–

6
M

in.
B

read/ pasta
150ºC

4
-

5
M

in.
F

ish
160ºC

5
–

6
M

in.
P

oultry
170ºC

12
–15

M
in.

F
ried chips

180ºC
12

–15
M

in.
D

eep frozen
190ºC

R
efer to the packing of the 

foodstuffs
foodstuff m

anufacturer
•

T
he display H

E
A

T
(10) lights up.

•
T

he heating elem
ent (3) inside the frying stuff container (9) now

 begins to heat up the oil to the desired
tem

perature. A
s soon as this tem

perature is reached, the display H
E

A
T

(10) goes off.
•

N
ow

 you can fry the foodstuff. P
ress the open side of the gripping tongs (13) lightly together (see the figure).

N
ow

 insert both the bulges on the gripping tongs (13) into the openings of the frying basket bracket (14).
R

elease the pressed gripping tongs (13).

G
B

G
B



C
heck if the frying basket (16) has fitted properly on the gripping tongs (13).

•
O

pen the lid (8) and insert the frying basket (16) w
ith the foodstuff in the frying stuff container (9). W

atch out for
splashing fat!

•
P

ress the gripping tongs (13) together and rem
ove from

 the frying basket bracket (14). C
lose the lid (8).

•
T

he unit has a built-in therm
ostat. T

he display H
E

A
T

(10) can therefore keep lighting on and off. T
his show

s
that the unit heats up the oil for a short tim

e to m
aintain a constant tem

perature.
•

W
hen the foodstuff is fried, open the lid (8) carefully.

C
aution: H

ot vapours and fat splashes can cause burns!
•

F
it the gripping tongs (13) on the frying basket (16) as described. Lift up the frying basket (16) from

 the fried
stuff container (9). Let fat drip off.

•
You can now

 rem
ove the fried stuff from

 the frying basket (16).
•

Turn the controller (7) in a counter-clockw
ise direction to the O

FF
position. T

he display H
E

A
T

(10) goes off. P
ull

put the m
ains plug (11). T

he display P
O

W
E

R
(5) goes off. Let the oil cool dow

n com
pletely.

C
LE

A
N

IN
G

 A
N

D
 C

A
R

E
•

It is essential to note the safety instructions.
•

Let the unit and its contents cool dow
n fully before starting to clean.

•
C

lean the unit after frying every tim
e, as food residues begin to burn easily, m

aking the oil or fat go rancid m
ore

quickly. A
t least, rem

ove residues of food rem
aining in the oil.

•
R

enew
 the oil regularly.

•
U

se a m
oistened cloth and som

e m
ild cleaning agent to clean the outer housing and the lid (8).

C
aution! D

o not let the electrical elem
ents com

e in contact w
ith w

ater!
•

C
lean the fried stuff container (9) using hot w

ater and rinsing m
edium

; then rinse out w
ith cold w

ater.
•

You can clean the frying basket (16) and the gripping tongs (13) using cold w
ater and rinsing m

edium
, even in a

dishw
asher.

•
D

o not use any scouring cleaning agents or hard cleaning tools.
•

N
ever use petrol or solvents for cleaning.

•
C

hanging the filters: T
he filter m

ust be changed at regular intervals. F
irst, rem

ove the filter cover (2) from
 the

lid (8). R
em

ove old filter and place the supplier spare filter (12) in the filter tray. P
ut back the filter cover (2).

TE
C

H
N

IC
A

L
D

A
TA

O
perating voltage

:
230V

~ 50H
z

P
ow

er consum
ption

:
900 W

att
H

olding capacity of the frying stuff container
:

1 Litre
Q

uantity of oil to fill
: 

M
inim

um
: 450 m

l / M
axim

um
 : 500 m

l
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N
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N

V
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O
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M
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N
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R
O

TE
C

TIO
N

D
o not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life cycle; hand it over

at a collection point for the recycling of electrical and electronic appliances. T
he sym

bol on the
product, the instructions for use or the packing w

ill inform
 about the m

ethods for disposal. 

T
he m

aterials are recyclable as m
entioned in its m

arking. B
y recycling, m

aterial recycling or other form
s of re-

utilization of old appliances, you are m
aking an im

portant contribution to protect our environm
ent. 

P
lease inquire at the com

m
unity adm

inistration for the authorized disposal location.

G
U

A
R

A
N

TE
E

 A
N

D
 C

U
S

TO
M

E
R

 S
E

R
V

IC
E

B
efore delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, dam

age has occurred
during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal rights, the
purchaser has an option to claim

 under the term
s of the follow

ing guarantee:
F

or the purchased device w
e provide 2 years guarantee, com

m
encing from

 the day of sale. D
uring this period w

e
w

ill rem
edy all defects free of charge, w

hich can be dem
onstrably attributed to m

aterial or m
anufacturing defects,

by repair or exchange.
D

efects w
hich arise due to im

proper handling of the device and m
alfunctions due to interventions and repairs by

third parties or the fitting of non-original parts, are not covered by this guarantee.
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FT101W
  M

IN
IFR

ITE
U

S
E

C
hère C

liente, cher C
lient,

A
vant de brancher votre appareil, il est indispensable, pour la sécurité d’em

ploi du m
atériel, de lire attentivem

ent
le présent m

anuel d’utilisation et de respecter, en particulier, les consignes de sécurité. S
i cet appareil est cédé à

des tiers, ne pas oublier de joindre le présent m
ode d’em

ploi.

E
M

P
LA

C
E

M
E

N
T D

E
S

 E
LE

M
E

N
TS

1.
P

oignée du couvercle
9.

B
ac de friture

2.
C

ache du filtre
10.

V
oyant H

E
A

T
3.

C
orps de chauffe (dans le bac de friture)

11.
C

ordon et fiche
4.

N
iveau inférieur / N

iveau supérieur
12.

F
iltre de rechange

(dans le bac de friture) 
13.

P
ince

5.
V

oyant P
O

W
E

R
14.

S
upport du panier

6.
Table

15.
N

iveau supérieur
7.

B
outon de réglage

16.
P

anier de friture
8.

C
ouvercle

IN
FO

R
M

A
TIO

N
S

 C
O

N
C

E
R

N
A

N
T LA

S
É

C
U

R
ITÉ

•
U

ne m
auvaise m

anipulation ou un usage anorm
al peut endom

m
ager l’appareil et causer des blessures à son usager.

•
L'appareil doit être em

ployé uniquem
ent pour l'usage prévu. A

ucune responsabilité ne peut être retenue dans
l’éventualité d’un incident survenu suite à un usage anorm

al ou une m
auvaise m

anipulation.
•

A
vant de brancher l’appareil à une prise électrique m

urale, vérifiez que le courant électrique local correspond à
celui spécifié sur la plaque de l’appareil.

•
N

e placez jam
ais l’appareil ou la prise électrique dans de l’eau ou dans un quelconque autre liquide.

C
ependant, si l’appareil tom

be accidentellem
ent dans de l’eau, débranchez im

m
édiatem

ent l’appareil et faites-le
réviser par du personnel qualifié avant toute nouvelle utilisation.
N

e pas respecter ceci peut résulter en une électrocution fatale!
•

N
’essayez jam

ais d’ouvrir le boîtier vous-m
êm

e.
•

N
e placez aucun objet de quelque type que ce soit à l'intérieur du boîtier.

•
N

'em
ployez pas l'appareil avec les m

ains m
ouillées, sur un sol hum

ide ou lorsque l'appareil lui-m
êm

e est m
ouillé.

•
N

e touchez pas la fiche avec les m
ains m

ouillées ou hum
ides.

•
V

érifiez régulièrem
ent le fil électrique et la prise afin de voir s’ils ne sont pas endom

m
agés. S

i le fil électrique
ou la prise sont endom

m
agés, un rem

placem
ent est nécessaire, soit par le fabricant, soit par une personne

qualifiée, afin d’éviter tout risque d’accident.
•

N
e pas utiliser l’appareil après une chute ou tout autre incident ou si le câble ou la fiche électrique sont

endom
m

agés. E
n cas d’incident, apporter l’appareil à un atelier de réparation électrique pour un contrôle et une

réparation éventuelle.
•

N
'essayez jam

ais de réparer vous-m
êm

e l'appareil. Il y a risque d'électrocution.
•

N
e pas laisser le câble au contact d’arêtes vives et l’éloigner de tous objets chauds ou de flam

m
es. D

ébrancher
la fiche électrique de la prise de courant en m

aintenant sur la fiche.
•

U
n disjoncteur à courant de défaut dans l'installation électrique dom

estique offre une protection supplém
entaire

avec un courant differentiel de déclenchem
ent ne dépassant pas 30 m

A
. P

renez conseil auprès de votre électricien.
•

S
’assurer qu’il n’y a pas de danger que le câble ou sa rallonge ne soit par inadvertance tiré ou ne gêne le

passage une fois branché.
•

E
n cas d’utilisation de rallonge, s’assurer s'assurer que la puissance m

axim
ale du câble est bien adaptée à la

consom
m

ation de l'appareil pour éviter un échauffem
ent anorm

al de la rallonge et/ou de la prise.
•

C
et appareil n’est pas destiné à une utilisation com

m
erciale ni à une utilisation de plein air.

F F
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•
N

e jam
ais laisser l’appareil en m

arche sans surveillance.
•

Les enfants peuvent ignorer les dangers encourus par une utilisation incorrecte des appareils électriques. N
e

jam
ais laisser des enfants utiliser des appareils m

énagers sans la surveillance d’un adulte.
•

Toujours débrancher la fiche de la prise électrique quand l’appareil n’est pas utilisé et chaque fois qu’il doit être
nettoyé.

•
D

anger! L’appareil est sous tension nom
inale tant qu’il est branché à une prise électrique m

urale.
•

A
rrêtez/éteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.

•
N

e jam
ais porter l'appareil par son câble.

M
IS

E
 E

N
 P

LA
C

E
 D

E
 L’A

P
PA

R
E

IL
•

N
'utilisez jam

ais l'appareil à vide ! V
ous devez nécessairem

ent verser de l'huile ou de la graisse dans le bac de
friture (9) avant de dém

arrer l'appareil. 
•

S
oyez attentif aux niveaux de rem

plissage (4) indiqués à l'intérieur du bac de friture (9). Le niveau d'huile ou de
graisse dans le bac de friture (9) ne doit jam

ais se situer en-dessous du niveau m
inim

al, ni au-dessus du
niveau m

axim
al.

•
R

isque de brûlure ! S
oyez prudent lorsque vous m

anipulez des huiles, des graisses et autres liquides
chauds !

S
oyez particulièrem

ent attentif lorsque vous déplacez l'appareil avec son bac de friture encore chaud.
M

éfiez-vous des projections d'huile et des jets de vapeur !
•

A
ssurez-vous que le panier de friture (16) est correctem

ent positionné dans le bac de friture (9) et que le
couvercle de l'appareil (8) est parfaitem

ent referm
é. N

'utilisez jam
ais l'appareil avec le couvercle (8) ouvert !

•
V

érifiez qu'aucun m
atériau inflam

m
able ne se trouve à proxim

ité de l'appareil en m
arche.

•
N

e laissez jam
ais l'appareil sans surveillance.

•
S

i l'huile se m
ettait à brûler, ferm

ez le couvercle (8) et débranchez im
m

édiatem
ent l'appareil en retirant la fiche

d'alim
entation (11) de la prise électrique.

•
U

tilisez des huiles de bonne qualité, et ne m
élangez pas des huiles ou des graisses différentes.

•
U

tilisez uniquem
ent les accessoires d'origine et les accessoires recom

m
andés par le fabricant.

•
Laissez refroidir l'appareil et son contenu dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

A
VA

N
T LA

P
R

E
M

IE
R

E
 M

IS
E

 E
N

 S
E

R
V

IC
E

•
O

tez tout m
atériel d’em

ballage.
•

N
ettoyez l'appareil com

m
e indiqué au paragraphe N

ettoyage et E
ntretien. Lavez soigneusem

ent le panier de
friture (16), le bac (9) et la pince (13). S

échez toutes les pièces avant de rebrancher l'appareil.
•

R
em

arque :
lors de la prem

ière utilisation, vous pouvez constater un léger dégagem
ent d’odeur ou de fum

ée.
C

e dégagem
ent est insignifiant et de courte durée. A

ssurez-vous toutefois que l'appareil est suffisam
m

ent aéré.

U
TILIS

A
TIO

N
•

P
réparez les alim

ents à frire.
•

O
uvrez le couvercle (8) de l'appareil et retirez le panier (16).

•
V

ersez de l'huile alim
entaire dans le bac de friture (9). N

ous vous conseillons d'utiliser une huile végétale de
bonne qualité. Le niveau de rem

plissage doit forcém
ent atteindre le repère inférieur (4) indiqué dans le bac de

friture (9), et ne jam
ais dépasser le repère supérieur (4).

•
G

raisse de friture solide :
faites fondre la graisse à feu doux dans une casserole puis versez-la avec

prudence dans le bac de friture (9) de l'appareil.
•

G
raisse solidifiée dans le bac (9) : avant de chauffer l'appareil, prenez une fourchette et faites de petits trous

dans la graisse solidifiée. V
eillez à ne pas endom

m
ager le panier (16) ou le bac (9) avec votre fourchette.

R
échauffez ensuite la graisse à feu doux.

•
N

'utilisez ni beurre ni m
argarine ; ces graisses dégagent de la fum

ée à très basse tem
pérature ! 

•
A

ttention : risque de projections ! S
i les alim

ents sont détrem
pés, séchez-les avant de les plonger dans

l'huile bouillante.
•

Tournez le bouton de réglage (7) dans le sens contraire des aiguilles d'une m
ontre, jusqu'à sa position finale (=

position O
FF

).
•

Insérez la fiche d'alim
entation (11) dans une prise électrique. Le voyant P

O
W

E
R

(5) s'allum
e im

m
édiatem

ent.
•

R
em

plissez le panier (16) avec les alim
ents préparés et séchés. Le niveau de rem

plissage ne doit pas
dépasser la m

arque supérieure (4) indiquée en haut du panier (16).
Les alim

ents déposés au-dessus de la m
arque supérieure (4) ne seront pas cuits correctem

ent.
•

S
électionnez la tem

pérature désirée en tournant le bouton de réglage (7) dans le sens des aiguilles d'une
m

ontre. La durée et la tem
pérature de cuisson dépendent du type d'alim

ents à frire. V
euillez vous conform

er
aux instructions fournies par le producteur de chaque alim

ent.

9
10

F F
•

Les données suivantes sont des valeurs approxim
atives fournies à titre indicatif :

A
lim

ents
Tem

pérature de cuisson
D

urée de cuisson
Légum

es
140ºC

4
à

6
m

in.
P

ains/P
âtes alim

entaires
150ºC

4
à

5
m

in.
P

oissons
160ºC

5
à

6
m

in.
V

olailles
170ºC

12
à

15
m

in.
F

rites 
180ºC

12
à

15
m

in.
A

lim
ents surgelés

190ºC
lire les indications
sur l'em

ballage
•

Le voyant H
E

A
T

(10) s'allum
e.

•
Le corps de chauffe (3) installé dans le bac de friture (9) chauffe l'huile jusqu'à la tem

pérature désirée. D
ès que

cette tem
pérature est atteinte, le voyant H

E
A

T
(10) s'éteint.

•
V

ous pouvez désorm
ais faire frire vos alim

ents. P
our cela, pressez légèrem

ent la partie ouverte de la pince (13)
com

m
e indiqué sur l'illustration. Insérez les deux em

bouts de la pince (13) dans les orifices du support de
panier (14). R

elâchez ensuite la pression exercée sur la pince (13). A
ssurez-vous que le panier (16) est

solidem
ent fixé à la pince (13).

•
O

uvrez le couvercle (8) et placez le panier (16) rem
pli d'alim

ents dans le bac de friture (9). A
ttention aux

éclaboussures d'huile !
•

P
ressez de nouveau la partie ouverte de la pince (13) et sortez les em

bouts du support de panier (14).
R

eferm
ez le couvercle (8).

•
L'appareil est équipé d'un therm

ostat intégré qui com
m

ande l'allum
age et l'extinction du voyant H

E
A

T
(10). S

i le
voyant se rallum

e pendant la cuisson, c'est que l'appareil se rem
et en chauffe pour m

aintenir une tem
pérature

constante.
•

Lorsque la friture est term
inée, ouvrez le couvercle (8) avec prudence.

A
ttention : la vapeur et les projections d'huile chaude peuvent provoquer des brûlures  graves !

•
F

ixez la pince (13) sur le panier (16) com
m

e indiqué précédem
m

ent, puis soulevez le panier hors du bac (9).
Laissez la graisse s'écouler dans le bac.

•
V

ous pouvez m
aintenant retirer les alim

ents du panier (16).
•

M
ettez le bouton de réglage (7) sur la position O

FF
en le tournant dans le sens contraire des aiguilles d'une

m
ontre. Le voyant H

E
A

T
(10) s'éteint. R

etirez la fiche d'alim
entation (11) de la prise électrique. Le voyant

P
O

W
E

R
(5) s'éteint. Laissez l'huile de cuisson refroidir com

plètem
ent.

N
E

TTO
YA

G
E

 E
T E

N
TR

E
TIE

N
•

V
euillez égalem

ent lire et observer les consignes de sécurité.
•

Laissez refroidir entièrem
ent l'appareil et son contenu avant de nettoyer la friteuse.

•
V

ous devez nettoyer l'appareil après chaque utilisation car les restes d'alim
ents risquent de brûler et de donner

à l'huile un goût de rance. V
ous devez au m

oins retirer les restes d'alim
ents.

•
L'huile doit être rem

placée régulièrem
ent.

•
P

our nettoyer le boîtier extérieur et le couvercle (8), utilisez un chiffon im
bibé d'eau et, si nécessaire, un produit

nettoyant non agressif.
A

ttention ! Les pièces électriques ne doivent pas être m
ises en contact avec l'eau.

•
N

ettoyez le bac de friture (9) avec de l'eau chaude et un produit pour la vaisselle ; rincez ensuite à l'eau froide.
•

V
ous pouvez nettoyer le panier (16) et la pince (13) avec de l'eau chaude et un produit pour la vaisselle.

L'usage du lave-vaisselle est parfaitem
ent autorisé.

•
N

'utilisez aucun produit nettoyant abrasif, et aucun accessoire de lavage en m
atériau dur.

•
P

our le nettoyage, n'utilisez en aucun cas de l'essence ou un quelconque produit solvant. 
•

R
em

placem
ent du filtre : vous devez rem

placer le filtre à intervalle régulier. P
our cela, com

m
encez par

dégager le cache du filtre (2) hors du couvercle (8). R
etirez le filtre usagé et insérez le filtre de rechange (12)

fourni avec l'appareil. R
em

ettez le cache (2) à sa place.

D
O

N
N

É
E

S
 TE

C
H

N
IQ

U
E

S
Tension d’alim

entation
:

A
C

 230V
~ 50H

z
P

uissance
:

900 W
att

C
apacité du bac à huile

: 
1 litre

Q
uantité d'huile

:
m

inim
um

 : 450 m
l / m

axim
um

 : 500 m
l

F F



H
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Tisztelt vásárlónk!
M

ielőtt a hálózathoz kötné a készüléket, a nem
 rendeltetésszerű használatból szárm

azó károk elkerülése érdekében kérjük
figyelm

esen olvassa végig a H
asználati Ú

tm
utatót. K

érjük fordítson különösen nagy figyelem
et a biztonsági tájékoztatóra.H

a
harm

adik félnek adja át a készüléket, a H
asználati Ú

tm
utatót is adja át.

FE
LÉ

P
ÍTÉ

S

1.
A fedő fogantyúja

9.
O

lajtartály
2.

S
zűrőfedél

10.
H

E
A

T
(fűtés) jelzőlám

pa
3.

Fűtőelem
 (az olajtartály belsejében)

11.
H

álózati csatlakozókábel
4.

M
inim

um
-jel / m

axim
um

-jel
12.

Tartalék szűrő
(az olajtartály belsejében)

13.
K

osárfogó
5.

PO
W

E
R

(tápáram
) jelzőlám

pa
14.

S
ütőkosár-tartó

6.
Táblázat

15.
M

axim
um

-jel
7.

S
zabályozó

16.
S

ütőkosár
8.

Fedél

B
IZ

TO
N

S
Á

G
I E

LŐ
ÍR

Á
S

O
K

•
A helytelen és szakszerűtlen kezelés a készülék üzem

zavarát és a felhasználó sérülését okozhatja.
•

A készüléket csak eredeti rendeltetésének m
egfelelően szabad használni. A nem

 rendeltetésszerű használat vagy a
helytelen kezelés esetén a gyártó az esetlegesen fellépő károkért nem

 tud felelősséget vállalni.
•

M
ielőtt a készüléket a hálózathoz csatlakoztatnánk, ellenőrizzük, hogy a hálózati áram

 jellem
zői és feszültsége

m
egfelelnek-e a készülék adattábláján m

egadottaknak.
•

A készüléket és a hálózati csatlakozót ne tegyük vízbe vagy egyéb folyadékba. H
a a készülék ennek ellenére m

égis vízbe
esik, azonnal húzzuk ki a hálózati csatlakozót és a készüléket az újabb használatbavétel előtt ellenőriztessük
szakem

berrel. E
llenkező esetben életveszélyes áram

ütésnek tehetjük ki m
agunkat!

•
Tilos házilag a készülékház m

egnyitásával próbálkozni!
•

N
e dugjunk be a készülék belsejébe sem

m
iféle tárgyat.

•
N

e használjuk a készüléket nedves kézzel, vagy nedves talajon, vagy nedves környezetben.
•

A hálózati csatlakozódugaszt tilos vizes vagy nedves kézzel m
egfogni.

•
R

endszeresen ellenőrizzük a hálózati csatlakozókábelt és csatlakozódugaszt, hogy nincsenek-e rajtuk sérülések.
Am

ennyiben ilyen sérüléseket felfedezünk, feltétlenül cseréltessük ki a kábelt és a dugaszt a gyártóval, illetve képzett
szakem

berrel, hogy a kockázatokat elkerüljük.
•

N
e vegyük használatba a készüléket, ha a hálózati csatlakozókábelen vagy a csatlakozódugaszon sérülések láthatók,

vagy ha a készülék a földre esett, vagy egyéb m
ódon m

egsérült. Ilyen esetben a készüléket ellenőrzésre és esetleges
javításra vigyük szakem

berhez.
•

S
em

m
iképpen ne próbálkozzunk a készülék házilagos m

egjavításával. E
z áram

ütés veszélyével járhat!
•

N
e vezessük a hálózati csatlakozókábelt éles perem

eken keresztül, és tartsuk azt távol forró tárgyaktól és a nyílt lángtól.
A hálózati csatlakozókábelt m

indig a csatlakozódugasznál fogva húzzuk ki az aljzatból.
•

K
iegészítő védelm

et nyújt egy legfeljebb 30 m
A névleges kioldási áram

erősségű hibaáram
-védőberendezés beépítése.

E
zzel kapcsolatban kérje ki villanyszerelőjének tanácsát. 

•
A kábelt és az esetleg szükséges hosszabbítókábelt úgy vezessük, hogy ne legyen lehetőség annak m

egrántására, illetve
arra, hogy valaki rálépjen.

•
Am

ennyiben hosszabítókábelt használunk, ennek alkalm
asnak kell lennie a m

egfelelő teljesítm
ény átvitelére, m

ert
ellenkező esetben a kábel és/vagy az aljzat túlforrósodhat.

•
A készülék nem

 alkalm
as sem

 az üzem
i használatra, sem

 a szabadban történő használatra.
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A
u term

e de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être élim
iné avec les ordures m

énagères m
ais

doit être rem
is à un point de collecte destiné au recyclage des appareils électriques et électroniques.

Le sym
bole figurant sur le produit, la notice d’utilisation ou l’em

ballage vous indique cela. 

Les m
atériaux sont recyclables conform

ém
ent à leur m

arquage. V
ous apportez une large contribution

à la protection de l’environnem
ent par le biais du recyclage, de la réutilisation m

atérielle ou par les autres form
es

de réutilisation des appareils usagés. 

V
euillez vous adresser à la m

unicipalité pour connaître la déchetterie com
pétente.

G
A

R
A

N
TIE

 E
T S

E
R

V
IC

E
 A

P
R

E
S

-V
E

N
TE

N
os appareils ont fait l’objet d’un contrôle qualité scrupuleux, avant de quitter l’usine. S

’il arrivait, m
algré tout le

soin apporté à la production et au transport, que l’appareil soit endom
m

agé, nous vous prions de bien vouloir le
retourner à votre revendeur habituel. O

utre les garanties légales, nous accordons les garanties suivantes
:

N
ous garantissons l’appareil contre tout défaut de fabrication ou vice de m

atière pendant une période de 2 ans, à
com

pter de la date d’achat. P
endant cette période nous nous engageons à le réparer ou à le rem

placer. 
La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte de l’appareil ou de défauts résultant d’une
intervention ou réparation par une tierce personne ou de rem

placem
ent par des pièces autres que les pièces

originales.
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•
A készüléket használat közben ne hagyjuk felügyelet nélkül.

•
A gyerm

ekek nem
 képesek azoknak a veszélyeknek a felism

erésére, am
elyek a villam

os berendezések szakszerűtlen
használatából szárm

aznak. É
ppen ezért ne engedjük m

eg a gyerm
ekeknek, hogy a villam

os háztartási eszközöket
felügyelet nélkül használják.

•
H

a a készülék nincs használatban, valam
int ha azt tisztítani akarjuk, húzzuk ki az aljzatból a hálózati csatlakozódugaszt.

•
Vigyázat! A készülék m

indaddig áram
 alatt van, am

íg a hálózathoz van csatlakoztatva.
•

A hálózati csatlakozó kihúzása előtt kapcsoljuk ki a készüléket.
•

A készüléket nem
 szabad a hálózati csatlakozó kábelnél fogva vinni.

S
PE

C
IÁ

LIS
 B

IZ
TO

N
S

Á
G

I E
LŐ

ÍR
Á

S
O

K

•
A készüléket nem

 szabad üresen felfűteni. C
sak akkor szabad bekapcsolni, ha az olajat vagy zsírt m

ár betöltöttük az
olajtartályba (9).

•
Ü

gyeljünk a betöltési jelölésekre (4) az olajtartály belsejében (9). N
e töltsünk be túl sok, vagy túl kevés olajat, illetve zsírt

az olajtartályba (9).
•

É
gési sérülés veszélye áll fenn! A

 forró olajjal, zsírral vagy egyéb folyadékkal óvatosan bánjunk! K
ülönösen

fontos ez, ha a készüléket ilyen forró folyadékkal együtt elm
ozdítjuk. Ü

gyeljünk a kifreccsenő olajra és a kicsapódó
gőzökre is!

•
Ü

gyeljünk arra, hogy a sütőkosár (16) m
egfelelően illeszkedjék be az olajtartályba (9), és a fedél (8) teljesen lezáródjon.

S
zigorúan tilos a készüléket nyitott fedéllel (8) üzem

eltetni!
•

N
e tartsunk sem

m
iféle gyúlékony anyagot a bekapcsolt készülék közelében.

•
N

e üzem
eltessük a készüléket felügyelet nélkül.

•
H

a az olaj esetleg m
eggyullad, zárjuk le a fedelet (8), és azonnal húzzuk ki a hálózati csatlakozót (11).

•
C

sak jó m
inőségű olajat használjunk. N

e keverjük egym
ással a különféle olajakat, illetve zsírokat. 

•
K

izárólag eredeti, illetve a gyártó által ajánlott tartozékokat használjunk.
•

A készüléket – és ugyanígy a forró olajat vagy zsírt is – tartsuk biztonságos, a gyerm
ekek által el nem

 érhető helyen,
lehűlésükig.

E
LS

Ő
 Ü

Z
M

B
E

H
E

LYE
Z

É
S

•
M

inden csom
agoló anyagot távolítson el.

•
A készülék tisztítását a Tisztítás és ápolás

cím
ű részben leírtak szerint végezzük. K

ülönösen a sütőkosarat (16), az
olajtartályt (9) és a kosárfogót (13) tisztítsuk m

eg alaposan. Az újabb használatbevétel előtt m
inden alkatrészt gondosan

szárítsunk m
eg.

•
M

egjegyzés: Az első használatbavétel során enyhe szag vagy füst keletkezhet. E
z ártalm

atlan, és csak rövid ideig tart.
Ü

gyeljünk a m
egfelelő szellőztetésre.

K
E

Z
E

LÉ
S

•
K

észítsük elő a sütésre szánt ételt.
•

N
yissuk ki a készülék fedelét (8), és vegyük ki a sütőkosarat (16). 

•
E

z után töltsünk be m
egfelelő étkezési olajat az olajtartályba (9). Ajánlatos jó m

inőségű növényi olajat használni. Az
olajnak legalább a m

inim
um

-jelig (4) – az olajtartály (9) belsejében található – kell érnie. A m
axim

um
-jelet (4) azonban az

olajszint nem
 lépheti túl!

•
O

lajsütőbe való sütőzsír használata:E
lőször olvasszuk m

eg a zsírt egy külön edényben gyenge tűzön a tűzhelyen. Az
így m

egolvasztott zsírt nagyon óvatosan töltsük be az olajtartályba (9). 
•

A
z olajtartályba (9

) belederm
edt zsír felhasználása:A felm

elegítés előtt szurkáljunk villával lyukakat a zsírba. E
nnek

során ügyeljünk arra, hogy ne sértsük m
eg a sütőkosarat (16) és a sütőtartályt (9). A zsírt ezután alacsony fokozaton

m
elegítsük fel.

•
A készülékben vajat vagy m

argarint nem
 szabad használni; m

ár alacsony hőm
érsékleten is erős füst képződik! 

•
Vigyázat kifreccsenés veszélye áll fenn! A sütésre szánt nedves alapanyagot előbb szárítsuk m

eg, és csak ez után
tegyük be.

•
Forgassuk a szabályozót (7) az óram

utató járásával szem
ben, ütközésig (= O

FF
állásba).

•
C

satlakoztassuk a hálózati csatlakozót (11) m
egfelelő aljzathoz. A PO

W
E

R
(5) jelzőlám

pa kigyullad.
•

H
elyezzük be a sütésre szánt alapanyagot a sütőkosárba (16). Az alapanyag m

agassága nem
 haladhatja m

eg a
m

axim
um

-jelet (4) – am
ely a sütőkosár (16) felső részén található. 

A m
axim

um
-jel (4) fölé nyúló alapanyag nem

 sül át m
egfelelően.

•
Állítsuk be a szabályozót (7) az óram

utató járásának m
egfelelő irányban, a kívánt hőm

érsékletre. A sütés időtartam
a és a

szükséges hőm
érséklet az alapanyag jellegétől és tulajdonságaitól függ. Tartsuk be az adott élelm

iszer előállítójának
esetleges előírásait. Az alábbi hőm

érséklet- és időadatok csak tájékoztató jellegűek:
A

lapanyag
S

ütési hőm
érséklet 

S
ütési idő

Zöldség
140ºC

 
4

–
6

perc
K

enyér/tészta 
150ºC

 
4

– 5
perc

H
al

160ºC
 

5
–

6
perc

B
arom

fi
170ºC

 
12

–15
perc

H
asábburgonya 

180ºC
 

12
–15

perc
M

élyhűtött étel 
190ºC

 
lásd a gyártó előírásait

•
A H

E
A

T
(10) jelzőlám

pa kigyullad.
•

A fűtőelem
 (3) az olajtartály (9) belsejében, m

egkezdi az olajnak a kívánt hőm
érsékletre történő felhevítését. Am

ikor a
hőm

érséklet a beállított értéket eléri, a H
E

A
T

(10) jelzőlám
pa kialszik.

•
E

kkor m
egkezdhetjük az alapanyag sütését. E

nnek érdekében enyhén nyom
juk össze a kosárfogó (13) nyitott oldalát

( lásd az ábrát). E
zután illesszük bele a kosárfogó (13) két körm

ét a sütőkosár-tartó (14) két nyílásába. E
ngedjük el az

összenyom
ott fogót (13). E

llenőrizzük, hogy a sütőkosár (16) szilárdan csatlakozik-e a fogóhoz (13). 
•

N
yissuk ki a fedelet (8), és tegyük be a sütőkosarat (16) az alapanyaggal együtt az olajtartályba (9). Ü

gyeljünk arra, hogy
az olaj ne freccsenjen ki! 

•
N

yom
juk össze a fogót (13), és vegyük le a sütőkosár-tartóról (14). Zárjuk le a fedelet (8).

•
A készülék beépített term

osztáttal van ellátva. É
ppen ezért a H

E
A

T
(10) jelzőlám

pa időnként kigyulladhat és elaludhat. E
z

m
utatja, hogy a készülék az olajat rövid ideig m

elegíti, hogy fenntartsa az állandó hőm
érsékletet. 

•
Am

ikor az alapanyag m
egsült, óvatosan nyissuk ki a fedelet (8).

Vigyázat: a forró gőz és esetleg a kifreccsenő forró olaj égési sérülést okozhat!
•

R
ögzítsük a kosárfogót (13) ism

ét a leírt m
ódon a sütőkosárhoz (16). Vegyük ki a sütőkosarat (16) az olajtartályból (9).

C
sepegtessük le az olajat.

•
E

zután a kész m
egsült ételt kivehetjük a sütőkosárból (16). 

•
Állítsuk a szabályozót (7) az óram

utató járásával ellentétes irányba O
FF

állásba. A H
E

A
T

(10) jelzőlám
pa kialszik. H

úzzuk
ki a hálózati csatlakozót (11). A PO

W
E

R
(5) jelzőlám

pa kialszik. H
agyjuk az olajat teljesen lehűlni.

TIS
Z

TÍTÁ
S

 É
S

 Á
PO

LÁ
S

•
A biztonsági előírásokat feltétlenül tartsuk be. 

•
M

ielőtt a tisztítást elkezdenénk, hagyjuk a készüléket és annak tartalm
át teljesen lehűlni. 

•
A készüléket m

inden sütés után ki kell tisztítani, m
ivel az ételm

aradékok könnyen m
egégnek, és az olaj illetve a zsír

ezáltal gyorsabban m
egavasodik. Legalább az olajban m

aradt ételm
aradékokat távolítsuk el. 

•
Az olajat rendszeresen cseréljük le.

•
A ház külső oldalának és a fedélnek (8) a tisztításához vízzel és szükség esetén enyhe m

osogatószerrel m
egnedvesített

ruhát használjunk. 
Vigyázat! A

 villam
os részek nem

 kerülhetnek a vízzel érintkezésbe!
•

Az olajtartályt (9) m
eleg vízzel és m

osogatószerrel tisztítsuk ki; ez után hideg vízzel öblítsük ki. 
•

A sütőkosár (16) és a kosárfogó (13) m
eleg vízzel és m

osogatószerrel, akár m
ég m

osogatógépben is elm
osogatható. 

•
N

e használjunk súroló tisztítószert vagy kem
ény tisztítóeszközt. 

•
A tisztításhoz szigorúan tilos benzint vagy oldószert használni. 

•
A

 szűrő kicserélése: A szűrőt rendszeresen cseréljük ki. E
hhez először vegyük le a szűrőfedelet (2) a fedélről (8).

Vegyük ki a régi szűrőt és a készülékkel együtt szállított tartalék szűrőt (12) tegyük be a szűrőfészekbe. Tegyük vissza a
szűrőfedelet (2).

M
Ű

S
Z

A
K

I A
D

A
TO

K

Tápfeszültség 
:

230V~
50H

z
E

nergiafogyasztás
:

900 W
att

Az olajtartály befogadóképessége
: 

1 liter
B

etöltendő olajm
ennyiség

: 
m

inim
um

: 450 m
l / m

axim
um

:500 m
l
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K
Ö

R
N

YE
Z

E
TVÉ

D
E

LM
I TA

N
Á

C
S

O
K

E
zt a term

éket az élettartam
a végén ne dobjuk a norm

ál háztartási szem
étbe, hanem

 adjuk le a villam
os és

elektronikai hulladékok átvevőhelyén. A term
éken található szim

bólum
, a használati útm

utató vagy a
csom

agolás felirata erre hívja fel a figyelm
et. 

A készülék anyagai a jelölésüknek m
egfelelően újrahasznosíthatóak. Az újrahasznosítással, az anyagok ism

ételt
felhasználásával, illetve a használt készülékek egyéb felhasználásával sokat tehetünk környezetünk m

egóvásáért. 

A m
egfelelő hulladék-átvevőhelyről a helyi önkorm

ányzatnál érdeklődhetünk.

G
A

R
A

N
C

IA
FE

LTÉ
TE

LE
K

 É
S

 Ü
G

YFÉ
LS

Z
O

LG
Á

LA
T

K
észülékeinket szállítás előtt rendkívül pontos m

inőségi ellenőrzésnek vetjük alá. H
a ennek ellenére gyártás vagy szállítás

közben károsodás történt, kérjük, juttassa vissza a készüléket a kereskedőnek. A törvény által m
eghatározott jogokon kívül

a vásárló a következő garancia értelm
ében is követeléssel élhet:

A m
egvásárolt készülékekre 2 év garanciát biztosítunk, a vásárlás napjától szám

ítva. E
zalatt az időszak alatt ingyen vállalunk

m
inden javítást, am

ely bizonyíthatóan gyártási vagy anyaghibának tudható be. E
kkor vagy kicseréljük készülékét, vagy

ingyen m
egjavítjuk. N

em
 érvényes a garancia azokra a m

eghibásodásokra, m
elyek helytelen használat vagy harm

adik
szem

ély által történő javítás, beavatkozás vagy nem
 gyári alkatrész behelyezése közben vagy után jönnek létre.
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LIB
R

E
TTO

IS
TR

U
ZIO

N
I

FT101W
  M

IN
I-FR

IG
G

ITR
IC

E
G

entile cliente, 
P

er evitare eventuali danni e rischi risultanti da un uso erroneo, leggete attentam
ente il presente libretto istruzioni

prim
a di adoperare l’apparecchio. B

adate a sem
pre osservare i cenni di sicurezza. S

e l'apparecchio viene
consegnato a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

PA
R

TI D
E

LL’A
P

PA
R

E
C

C
H

IO

1.
Im

pugnatura coperchio
9.

R
ecipiente friggitrice

2.
C

opertura filtro
10.

Indicatore H
E

A
T

3.
E

lem
ento term

ico (all’interno del recipiente friggitrice)
11.

C
avo elettrico con spina 

4.
S

egno m
inim

o / segno m
assim

o
12.

F
iltro di ricam

bio
(all’interno del recipiente friggitrice)

13.
P

inza
5.

Indicatore P
O

W
E

R
14.

S
upporto cesto friggitrice

6.
Tabella

15.
S

egno m
assim

o
7.

R
egolatore

16.
C

esto friggitrice
8.

C
operchio

N
O

R
M

E
 D

I S
IC

U
R

E
ZZA

•
F

unzionam
ento scorretto e uso im

proprio possono danneggiare l’apparecchio e causare danni all’utente.
•

L’apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui è stato previsto. N
on ci si assum

e responsabilità
per possibili danni causati da uso scorretto o trattam

ento im
proprio.

•
P

rim
a di collegare il dispositivo alla presa di corrente, verificare che la corrente ed il voltaggio siano analoghi a

quelli indicati sulla piastrina.
•

N
on m

ettere l’apparecchio o la spina in acqua o in qualunque altro liquido. N
el caso in cui il dispositivo dovesse

accidentalm
ente cadere in acqua, staccare im

m
ediatam

ente la spina e fare controllare il dispositivo da una
persona qualificata prim

a di riutilizzarlo.
La m

ancata osservazione di queste indicazione potrebbe causare una scarica elettrica.
•

N
on cercare di aprire la scatola da soli.

•
N

on introdurre alcun oggetto estraneo all’interno dell’apparecchio.
•

N
on utilizzare l’apparecchio con le m

ani bagnate, o quando il pavim
ento è um

ido, o se l’apparecchio stesso è um
ido.

•
N

on toccare la spina con m
ani bagnate o um

ide.
•

V
erificare il filo e la spina periodicam

ente per escludere possibili danni. S
e il filo o la spina dovessero essere

danneggiati, farli sostituire dal fabbricante o da persona qualificata al fine di evitare rischi.
•

N
on usare l’apparecchio se è caduto o in altro m

odo danneggiato o se il cavo o la spina siano danneggiati. In
caso di danni, portare l’apparecchio per un controllo da un riparatore di strum

enti elettrici e se necessario farlo
riparare.

•
N

on tentare m
ai di riparare l’apparecchio da soli, per evitare tutti i pericoli connessi all’elettricità.

•
N

on far pendere il cavo su spigoli aguzzi e tenerlo lontano da fonti di calore e fiam
m

a nuda. Togliere la spina
dalla presa tenendo solo la spina.

•
A

d ulteriore protezione, è possibile corredare l’im
pianto interno di un dispositivo di sicurezza per correnti di

guasto con una corrente di apertura nom
inale non superiore ai 30m

A
. P

er ulteriori inform
azioni rivolgersi al

proprio elettricista.
•

A
ssicurarsi che non ci sia pericolo che il cavo o la prolunga possano inavvertitam

ente essere tirati da qualcuno
o possano far inciam

pare qualcuno durante l’uso.
•

S
e si adopera una prolunga, accertarsi che sia adatta alla potenza elettrica dell’apparecchio; in caso contrario

potrebbe verificarsi surriscaldam
ento della prolunga stessa e/o della presa.

I I
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•
Il presente apparecchio non è adatto ad uso com

m
erciale o per uso all’aria aperta.

•
N

on lasciare m
ai l’apparecchio senza controllo durante l’uso.

•
I bam

bini non riconoscono i pericoli connessi ad un uso scorretto degli apparecchi elettrici. P
er questo non

perm
ettere ai bam

bini di usare apparecchi dom
estici senza controllo.

•
E

strarre sem
pre la spina dalla presa se l’apparecchio non è in uso e ogni volta prim

a di pulirlo.
•

A
ttenzione! Il voltaggio indicato persiste fintanto che il dispositivo rim

ane collegato alla presa di corrente.
•

S
pegnere l’apparecchio prim

a di togliere la spina dalla presa a m
uro.

•
N

on m
antenere l'apparecchio dal cavo.

PA
R

TIC
O

LA
R

I C
O

N
S

IG
LI P

E
R

 LA
S

IC
U

R
E

ZZA
•

N
on riscaldare l’apparecchio quando è vuoto. È

 possibile accenderlo, dopo avere riem
pito il recipiente friggitrice

(9) di olio o grasso.  
•

O
sservare i segni (4) per il riem

pim
ento del recipiente friggitrice (9). N

on riem
pire  il recipiente friggitrice (9)

oltre il segno m
inim

o o m
assim

o.
•

P
ericolo di ustioni! A

ttenzione all’im
piego di olio, grasso o liquidi analoghi bollenti! C

iò vale soprattutto
quando l’apparecchio viene spostato con questo contenuto. P

restare attenzione a possibili spruzzi di olio e
vapori!

•
V

erificare che il cesto della friggitrice (16) sia posizionato correttam
ente nel recipiente della friggitrice (9) e che

il coperchio (8) sia ben chiuso. N
on utilizzare m

ai l’apparecchio con il coperchio (8) aperto!
•

A
llontanare qualunque m

ateriale facilm
ente infiam

m
abile dall’apparecchio quando è in funzione.

•
N

on lasciare m
ai l’apparecchio incustodito durante l’uso.

•
N

el caso in cui l’olio prendesse fuoco, chiudere il coperchio (8) e scollegare im
m

ediatam
ente la spina elettrica.

•
U

tilizzare solam
ente olio di qualità. N

on m
ischiare diversi tipi di olio e grassi.

•
U

tilizzare solam
ente accessori originali e autorizzati dal produttore.

•
Lasciare raffreddare l’apparecchio – e gli oli ed i grassi bollenti – in un luogo sicuro ed inaccessibile ai bam

bini.

P
R

IM
A

D
E

LL’A
TTIVA

ZIO
N

E
•

R
im

uovere com
pletam

ente il m
ateriale da im

ballaggio. 
•

P
ulire l’apparecchio com

e descritto nella sezione P
ulizia e m

anutenzione. In particolare pulire il cesto della
friggitrice (16), il recipiente (9) e la pinza (13). P

rim
a dell’utilizzo, asciugare accuratam

ente tutti i pezzi.
•

C
onsiglio: A

l prim
o im

piego è possibile la com
parsa di un leggero odore e la form

azione di fum
o. Tuttavia si

tratta di un fenom
eno irrilevante e di breve durata. V

erificare la presenza di sufficiente ventilazione.

FU
N

ZIO
N

A
M

E
N

TO
•

P
reparare gli alim

enti da friggere.
•

A
prire il coperchio (8) dell’apparecchio ed estrarre il cesto della friggitrice (16).

•
V

ersare nel recipiente della friggitrice (9) una piccola quantità di olio alim
entare. S

i consiglia l’uso di un olio
vegetale di buona qualità. V

ersare olio alm
eno fino al segno m

inim
o (4) – all’interno del recipiente friggitrice (9).

N
on superare m

ai il segno m
assim

o (4)!
•

Im
piego di grasso per friggere solido:

S
ciogliere prim

a in una pentola a fiam
m

a debole sui fornelli. Q
uindi

versare attentam
ente il grasso sciolto nel recipiente della friggitrice (9).

•
Im

piego di grasso indurito all’interno del recipiente friggitrice (9:
P

rim
a di riscaldare praticare dei fori nel

grasso con una forchetta, facendo attenzione a non danneggiare il cestello (16) e il recipiente della friggitrice
(9). Q

uindi scaldare il grasso con calore debole. 
•

S
i prega di non usare m

argarina o burro; già a tem
peratura ridotta si produce la form

azione di fum
o!

•
A

ttenzione: pericolo di spruzzi!A
sciugare l’alim

ento da friggere prim
a di procedere.

•
R

uotare il regolatore (7) fino in fondo, in senso orario (= P
osizione O

FF
).

•
C

ollegare la spina elettrica (11) con una presa corrispondente. S
i accende l’indicatore P

O
W

E
R

(5).
•

Inserire nel cesto della friggitrice (16) l’alim
ento da friggere desiderato, senza superare il segno m

assim
o (4)

indicato nella parte superiore del cestello della friggitrice (16).
G

li alim
enti da friggere al di sopra di questo segno m

assim
o (4) non vengono fritti in m

aniera conform
e.

17
18

I I
•

R
uotare il regolatore (7) in senso orario sulla tem

peratura desiderata. La durata della frittura e la tem
peratura

necessaria dipendono dalla tipologia e dalla qualità dell’alim
ento da friggere. S

i prega di seguire le indicazioni
del produttore alim

entare corrispondente. Le tem
perature seguenti valgono com

e valori indicativi:
A

lim
ento

Tem
peratura

Tem
po di preparazione

V
erdure

140ºC
4

–
6

M
in.

P
ane/paste alim

.
150ºC

4
–

5
M

in.
P

esce
160ºC

5
–

6
M

in.
P

ollam
e

170ºC
12

–15
M

in.
P

atate fritte
180ºC

12
–15

M
in.

C
ibi surgelati

190ºC
vedere confezione del
produttore alim

entare
•

L’indicatore H
E

A
T

(10) si accende.
•

L’elem
ento term

ico (3) all’interno del recipiente della friggitrice (9) inizia a riscaldare l’olio alla tem
peratura

desiderata. A
l raggiungim

ento della tem
peratura, si spegne l’indicatore H

E
A

T
(10).

•
O

ra è possibile friggere l’alim
ento. Q

uindi prem
ere il lato aperto della pinza (13) ( vedi illustrazione). Inserire le

due sporgenze della pinza (13) nelle aperture del supporto cestello friggitrice (14). Lasciare la pinza (13).
V

erificare che il cesto della friggitrice (16) sia saldo con la pinza (13).
•

A
prire il coperchio (8) ed inserire il cestello della friggitrice (16) con gli alim

enti nel recipiente friggitrice (9) e
prestare attenzione ad eventuali schizzi di grasso!

•
P

rem
ere la pinza (13) ed estrarla dal supporto del cestello della friggitrice (14). C

hiudere il coperchio (8).
•

L’apparecchio è dotato di un term
ostato incorporato. L’indicatore H

E
A

T
(10) pertanto si accende e si spegne

durante la procedura, ad indicare che l’apparecchio riscalda l’olio, per m
antenere la tem

peratura costante.
•

U
na volta com

pletata la frittura dell’alim
ento, aprire il coperchietto (8) con attenzione.

A
ttenzione: vapori bollenti ed eventuali schizzi di grasso possono causare ustioni!

•
Inserire nuovam

ente la pinza (13) nel cestello delle friggitrice (16) com
e descritto. S

ollevare il cestello (16) dal
recipiente della friggitrice. Lasciare colare il grasso. 

•
È

 quindi possibile estrarre l’alim
ento fritto dal cestello della friggitrice (16).

•
R

uotare il regolatore (7) in senso antiorario sulla posizione O
FF

. S
i spegne l’indicatore H

E
A

T
(10). S

taccare la
spina elettrica (11). S

i spegne l’indicatore P
O

W
E

R
(5). Lasciare raffreddare com

pletam
ente l’olio. 

C
U

R
A

E
 P

U
LIZIA

•
O

sservare tutte le raccom
andazioni per la sicurezza.

•
P

rim
a di eseguire le operazioni di pulizia lasciare raffreddare l’apparecchio ed il contenuto com

pletam
ente.

•
D

opo ogni operazione di frittura, è opportuno pulire l’apparecchio, poiché i residui alim
entari possono bruciare

facilm
ente e gli olio e i grassi diventano più facilm

ente rancidi. È
 necessario alm

eno elim
inare i residui

alim
entari contenuti nell’olio.

•
L’olio deve venire rinnovato regolarm

ente.
•

P
er la pulizia della parte esterna e del coperchio (8) utilizzare un panno inum

idito con acqua e detergente
neutro.
A

ttenzione! G
li elem

enti elettrici non devono venire a contatto con l’acqua!
•

P
ulire il recipiente friggitrice (9) con acqua calda e detersivo apposito; sciacquare con acqua fredda.

•
Il cestello (16) e la pinza (13) possono essere lavati con acqua calda e detersivo apposito, anche in
lavastoviglie.

•
N

on utilizzare detergenti abrasivi o utensili per la pulizia taglienti.
•

P
er la pulizia non utilizzare assolutam

ente benzina o solventi.
•

S
ostituzione del filtro:

In condizioni norm
ali il filtro va sostituito regolarm

ente. E
strarre la copertura filtro (2) dal

coperchio (8). E
strarre il filtro vecchio e inserire il filtro di sostituzione (12) fornito nell’apposito alloggiam

ento.
R

iposizionare la copertura filtro (2).

D
A

TI TE
C

N
IC

I
Tensione di alim

: 
230 V

olt ~ 50 H
z

P
otenza assorbita

:
900 W

C
apacità del recipiente della friggitrice

:
1 litro

Q
uantità olio

: 
M

inim
o: 450m

l / M
assim

o: 500m
l

I I
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M
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FT101W

  M
IN

IFR
E

ID
O

R
A

E
stim

ado cliente,
P

or favor lea las instrucciones de uso con atención antes de conectar su aparato a la red eléctrica, para evitar
daños que un uso no adecuado pudiese provocar. O

bserve especialm
ente las indicaciones de seguridad. S

i cede
este aparato a terceras personas, deberá entregar las instrucciones de uso con él.

E
LE

M
E

N
TO

S

1.
A

sa de la tapadera
9.

R
ecipiente de freído

2.
Tapadera del filtro 

10.
Indicador H

E
A

T
3.

E
lem

ento calefactor (en el interior del recipiente de freído)
11.

C
able con enchufe

4.
M

arca de m
ínim

o / M
arca de m

áxim
o

12.
F

iltro de recam
bio

(en el interior del recipiente de freído)
13.

P
inza prensora

5.
Indicador P

O
W

E
R

14.
S

oporte cesta de la freidora
6.

Tabla
15.

M
arca de m

áxim
o

7.
R

egulador
16.

C
esta de la freidora

8.
Tapadera

IN
FO

R
M

A
C

IO
N

E
S

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

•
U

na utilización incorrecta y m
al uso pueden dañar el aparato y ocasionar heridas al usuario.

•
E

ste aparato sólo puede ser destinado al uso para el que fue fabricado. N
o se puede asum

ir responsabilidad
por cualquier posible daño causado por utilización o m

anejo incorrectos.
•

A
ntes de conectar el dispositivo a la tom

a de corriente, verificar que la corriente y el voltaje correspondan a
aquellos indicados sobre la chapa .

•
N

o colocar el dispositivo o el enchufe en agua o cualquier otro liquido. E
n caso de que el dispositivo caiga en

agua accidentalm
ente, desconectar el enchufe im

ediatam
ente y hacer verificar el aparato por una persona

cualificada antes de utilizarlo nuevam
ente.

La no observancia de esta regla podria causar una descarga electrica fatal.
•

N
o ententar abrir el alojam

iento sin la ayuda de un experto.
•

N
o coloque ninguna clase de objetos dentro de la carcasa.

•
N

o utilice el aparato con las m
anos húm

edas, sobre un suelo húm
edo o cuando el aparato m

ism
o esté m

ojado.
•

N
o toque el enchufe con las m

anos húm
edas o m

ojadas.
•

V
erificar el cable y el enchufe con regularidad para excluir eventuales daños. E

n caso de que uno de estos dos
estè dañado, tendrà que ser substituido por el fabricante o por persona cualificada para evitar riesgos.

•
N

o utilice el aparato si se ha caído o se ha dañado de alguna otra m
anera o si el cable o el enchufe presentan

daños. E
n caso de daño, lleve el aparato a una tienda de reparaciones eléctricas para que sea exam

inado y
reparado si fuese necesario.

•
N

unca intente reparar U
d. m

ism
o el aparato. P

uede dar lugar a una descarga eléctrica.
•

N
o perm

ita que el cable cuelgue sobre bordes afilados y m
anténgalo bien apartado de objetos calientes y

llam
as vivas. D

esconecte la unidad del tom
acorriente de pared solam

ente cogiéndolo por el enchufe.
•

P
ara una protección adicional se puede colocar un interruptor diferencial, para una intensidad no m

ayor a
30m

A
, en la instalación del hogar. C

onsulte con su electricista para m
ayor inform

ación.
•

V
erifique que no exista peligro de que el cable de la unidad o un cable de prolongación sean accidentalm

ente
arrancados o que se pueda tropezar con ellos m

iestras están en uso.
•

S
i se utiliza un cable prolongador debe ser el adecuado para el consum

o eléctrico del aparato, porque lo
contrario puede dar lugar a un calentam

iento del m
ism

o cable prolongador o del enchufe.
•

E
ste aparato no es apropiado para su utilización com

ercial ni para utilizarse al aire libre.

E E

14
15

16
13

1256 347

8910
1112

A
V

V
E

R
TE

N
ZE

 P
E

R
 LA

TU
TE

LA
D

E
LL’A

M
B

IE
N

TE
U

na volta inutilizzabile il prodotto non deve essere sm
altito con i rifiuti dom

estici m
a portato presso

un punto di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche. C
iò è indicato dal sim

bolo presente sul
prodotto, sulle istruzioni per l’uso o sulla confezione. 

I m
ateriali riciclabili sono riutilizzabili a seconda delle loro caratteristiche. C

on il riutilizzo, con il riciclaggio di
m

ateriale o altri tipi di riciclaggio di apparecchi vecchi fornirete un im
portante contributo alla tutela am

bientale. 

Inform
atevi presso l’am

m
inistrazione com

unale sui punti di sm
altim

ento com
petenti.

G
A

R
A

N
ZIA

E
 S

E
R

V
IZIO

 C
LIE

N
TI

P
rim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.
N

onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per favore restituite il
dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la possibilità di usufruire, nei
term

ini indicati della seguente garanzia:
P

er il dispositivo acquistato forniam
o 2 anni di garanzia, a partire dalla data di acquisto. D

urante questo periodo
correggerem

o ogni possibile difetto gratuitam
ente, se è dim

ostrato che tale anom
alia è dovuta a difetti del

m
ateriale o di fabbricazióne, provvederem

o alla riparazione o sostituzione del prodotto.
D

ifetti dovuti ad uso im
proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam

énto causato da riparazioni eseguite da
terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa garanzia.
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•
N

unca deje la unidad desatendida cuando se está utilizando.
•

Los niños no pueden reconocer los peligros que im
plican la utilización incorrecta de los aparatos eléctricos, por

lo tanto, no perm
ita nunca que los niños utilicen aparatos dom

ésticos sin supervisión.
•

D
esenchufe siem

pre el aparato cuando no esté en uso y tam
bién cuando se disponga a lim

piarlo.
•

A
tenciòn! E

l voltaje indicado persiste en cuanto el aparato estè conectado a la tom
a de corriente.

•
A

pague el aparato antes de desenchufarlo.
•

N
o sostenga el aparato por el cable.

IN
D

IC
A

C
IO

N
E

S
 E

S
P

E
C

IA
LE

S
 D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
•

N
o caliente el aparato cuando esté vacío. H

ágalo sólo tras haber añadido aceite o grasa en el recipiente de
freído (9). 

•
V

igile las m
arcas de llenado (4) que se encuentran en el interior del recipiente de freído (9). N

o añada en el
recipiente (9) una cantidad excesiva de aceite o grasa ni tam

poco una cantidad insuficiente.
•

¡P
eligro de quem

aduras! ¡Tenga precaución al m
anejar aceite caliente, grasas u otros líquidos! ¡Tenga

cuidado con las salpicaduras de aceite y los vapores, sobre todo si desplaza el aparato con su contenido! 
•

A
segúrese de que la cesta de la freidora (16) se encuentra ajustada correctam

ente en el recipiente de freído
(9) y de que la tapadera (8) está com

pletam
ente cerrada. ¡N

o utilice nunca el aparato con la tapadera (8)
abierta! 

•
N

o coloque ningún m
aterial fácilm

ente inflam
able cerca del aparato en funcionam

iento. 
•

N
o deje nunca sin vigilancia el aparato en funcionam

iento. 
•

E
n caso de que el aceite com

ience a arder cubra el aparato con la tapadera (8) y desconecte inm
ediatam

ente
el enchufe (11).

•
U

tilice sólo aceites de calidad. N
o m

ezcle diferentes aceites o grasas. 
•

U
tilice exclusivam

ente los accesorios originales o aquellos recom
endados por el fabricante. 

•
D

eje enfriar el aparato – así com
o el aceite o la grasa caliente - en un lugar seguro fuera del alcance de los

niños.

A
N

TE
S

 D
E

 LA
P

R
IM

E
R

A
P

U
E

S
TA

E
N

 FU
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

•
R

etire todos los m
ateriales de em

balaje.
•

Lim
pie el aparato com

o se indica en Lim
pieza y cuidados, especialm

ente la cesta de la freidora (16), el
recipiente de freído (9) y la pinza prensora (13). S

eque cuidadosam
ente todas las piezas antes de volver a

usarlas. 
•

A
dvertencia:A

l utilizar el aparato por prim
era vez, éste puede desprender un ligero olor o hum

o. E
sto no

com
porta ningún riesgo y es de corta duración. P

rocure que el aparato se encuentre suficientem
ente ventilado.

M
A

N
E

JO
•

F
reír alim

entos.
•

A
bra la tapadera (8) del aparato y retire la cesta de la freidora (16).

•
A

continuación vierta aceite en el recipiente de freído (9). Le recom
endam

os que utilice un buen aceite vegetal.
A

ñada aceite hasta que alcance al m
enos la m

arca de m
ínim

o (4) – situada en el interior del recipiente de
freído (9) - y procurando que no rebase la m

arca de m
áxim

o (4). 
•

A
plicación de la grasa sólida para freír: en prim

er lugar, fundir la grasa en una cacerola a fuego suave y a
continuación verter con cuidado la grasa fundida en el recipiente de freído (9).

•
A

plicación de grasa endurecida en el recipiente de freído (9): antes de calentar pinche la grasa con un
tenedor procurando no dañar la cesta de la freidora (16) y el recipiente de freído (9). A

continuación caliente la
grasa a fuego suave. 

•
N

o utilice ningún tipo de m
argarina o de m

antequilla pues ésta desprende hum
o ya a baja tem

peratura. 
•

¡P
recaución, peligro de salpicaduras!

seque los alim
entos húm

edos antes de freírlos.
•

G
ire el regulador (7) en el sentido horario hasta el punto final (= P

osición O
FF

).
•

C
onecte el enchufe (11) a una tom

a. E
n ese m

om
ento se ilum

inará el indicador P
O

W
E

R
(5).

•
Introduzca en la cesta de la freidora (16) los alim

entos deseados, asegurándose de que éstos no sobrepasen la
m

arca de m
áxim

o (4) - situada en la parte superior de la cesta (16) - ya que, aquellos alim
entos que se

encuentren por encim
a de ésta no se freirán convenientem

ente.

E E
•

G
ire el regulador (7) en el sentido horario hasta la tem

peratura deseada. E
l tiem

po de freído y la tem
peratura

necesaria dependen del tipo y la calidad de los alim
entos. Le recom

endam
os que tenga en cuenta la

inform
ación relativa a los alim

entos ofrecida por el fabricante. Las siguientes tem
peraturas son orientativas:

A
lim

ento
Tem

peratura de freído
Tiem

po
V

erduras
140ºC

4
–

6
M

in.
P

an / pastas
alim

entarias
150ºC

4
–

5
M

in.
P

escado
160ºC

5
–

6
M

in.
A

ves
170ºC

12
–15

M
in.

P
atatas fritas

180ºC
12

–15
M

in.
C

ongelados
190ºC

véanse indicaciones  en el
em

balaje del producto
•

E
n ese m

om
ento se ilum

inará el indicador H
E

A
T

(10).
•

A
hora el elem

ento calefactor (3) situado en el interior del recipiente de freído (9) em
pezará a calentar el aceite

a la tem
peratura deseada. U

na vez que se ha alcanzado dicha tem
peratura se apagará el indicador H

E
A

T
(10).

•
A

hora puede em
pezar a freír los alim

entos. P
resione ligeram

ente la parte abierta de la pinza prensora (13)
( véase ilustración). A

continuación ajuste las dos curvaturas de la pinza prensora (13) a las aberturas del
soporte de la cesta (14). S

uelte la pinza (13). A
segúrese de que la cesta de la freidora (16) se encuentra

firm
em

ente ajustada a la pinza prensora (13).
•

A
bra la tapadera (8) e introduzca la cesta de la freidora (16) con los alim

entos en el recipiente de freído (9).
¡C

uidado con las salpicaduras de grasa!
•

A
priete la pinza prensora (13) y retírela del soporte de la cesta (14). C

ierre la tapadera (8).
•

E
l aparato dispone de un term

ostato incorporado. D
e este m

odo, el indicador H
E

A
T

(10) puede encenderse y
volver a apagarse para indicar que el aparato está calentando el aceite durante un corto período para
m

antener una tem
peratura constante.

•
C

uando los alim
entos estén bien fritos, abra con cuidado la tapadera (8).

¡P
recaución: el vapor caliente y las eventuales salpicaduras de grasa pueden producir quem

aduras!
•

C
oloque de nuevo la pinza prensora (13) com

o se indica, en la cesta de la freidora (16). R
etire la cesta de la

freidora (16) del recipiente de freído (9) y deje escurrir la grasa. 
•

A
continuación, retire los alim

entos de la cesta (16).
•

G
ire el regulador (7) en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta la posición O

FF
. E

n ese m
om

ento se
apagará el indicador H

E
A

T
(10). D

esconecte el enchufe (11). E
n ese m

om
ento se apagará el indicador

P
O

W
E

R
(5). D

eje que el aceite se enfríe com
pletam

ente.

LIM
P

IE
ZA

Y
C

U
ID

A
D

O
•

Tenga en cuenta tam
bién las indicaciones de seguridad.

•
D

eje enfriar com
pletam

ente el aparato y su contenido antes de proceder a lim
piarlo. 

•
E

l aparato debería lim
piarse después de cada uso, ya que los restos de com

ida se quem
an fácilm

ente y el
aceite pronto se vuelve rancio. E

n todo caso, retire por lo m
enos los restos de com

ida del aceite. 
•

C
am

bie regularm
ente el aceite. 

•
P

ara lim
piar la tapadera (8) y la parte exterior de la carcasa utilice un paño hum

edecido en agua y si fuera
necesario un detergente suave. 
¡A

tención! Los elem
entos eléctricos no deben estar en contacto con el agua. 

•
Lave el recipiente de freído (9) con agua caliente y detergente y aclárelo con agua fría. 

•
P

uede lavar la cesta de la freidora (16) y la pinza prensora (13) en agua con detergente o en el lavavajillas. 
•

N
o utilice ningún detergente ni utensilio de lim

pieza abrasivo.  
•

N
o utilice nunca gasolina o disolventes para lim

piar el aparato. 
•

C
am

bio del filtro: cam
bie el filtro regularm

ente. E
n prim

er lugar extraiga la tapadera del filtro (2) de la
tapadera (8). R

etire el filtro viejo y coloque el filtro de recam
bio (12) en el portafiltros. A

juste de nuevo la
tapadera del filtro (2).

D
A

TO
S

 TÉ
C

N
IC

O
S

Tensión de funcionam
iento

:
230V

 ~ 50H
z

P
otencia

:
900 vatios

C
apacidad del recipiente de freído

: 
1 litro

C
antidad de llenado de aceite

: 
M

ínim
o: 450m

l / M
áxim

o:500m
l

E E
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D
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N
TE

N
o deseche este producto en la basura dom

éstica una vez que se haya cum
plido su vida de

funcionam
iento, deposítelo en un punto de recogida de aparatos eléctricos y electrónicos. E

l sím
bolo

que se encuentra en el producto, el m
anual de usuario o el em

balaje, hacen referencia a este punto.

E
l plástico es reutilizable según esté indicado. C

on la reutilización de productos de plástico reciclado u otra clase
de reciclaje de aparatos viejos, está contribuyendo de form

a im
portante a la conservación del m

edio am
biente. 

Infórm
ese en su adm

inistración local sobre la entidad de elim
inación de residuos com

petente.

G
A

R
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N
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 C
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P
rim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.
N

onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per favore restituite il
dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la possibilità di usufruire, nei
term

ini indicati della seguente garanzia:
P

er il dispositivo acquistato forniam
o la garanzia di 2 años decorrènte dalla data di vendita. D

urante questo
periodo correggerem

o ogni possibile difetto gratuitam
ente, se è dim

ostrato che tale anom
alia è dovuta a difetti del

m
ateriale o di fabbricazióne, provvederem

o alla riparazione o sostituzione del prodotto.
D

ifetti dovuti ad uso im
proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam

énto causato da riparazioni eseguite da
terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa garanzia.
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E EH
om

ologado

M
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N
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Ç
Õ
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  M
IN

IFR
ITA

D
E

IR
A

C
aro consum

idor
P

ara evitar danos ou acidentes causados pelo uso inadequado, leia cuidadosam
ente este m

anual de instruções
antes de operar o aparelho. S

iga as instruções de segurança todas as vezes que utilizar o aparelho. S
e este

aparelho passer para as m
ãos de um

a outra pessoa, certifique-se de que as instruções de funcionam
ento da

ventoinha/aquecedor vão juntam
ente com

 o aparelho.

E
S

TR
U

TU
R

A

1.
P

ega da tam
pa

8.
Tam

pa
2.

C
obertura do filtro

9.
R

ecipiente de fritar
3.

E
lem

ento de aquecim
ento

10.
Indicador H

E
A

T
(no interior do recipiente de fritar)

11.
C

abo de alim
entação com

 ficha
4.

M
arca de m

ínim
o / m

arca de m
áxim

o
12.

F
iltro de substituição

(no interior do recipiente de fritar)
13.

P
ega de apoio

5.
Indicador P

O
W

E
R

14.
D

ispositivo de fixação do cesto de fritar
6.

Tabela
15.

M
arca de m

áxim
o

7.
R

egulador
16.

C
esto de fritar

IN
FO

R
M

A
Ç

Õ
E

S
 R

E
LA

TIVA
S

 À
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
A

utilização incorrecta pode danificar o aparelho e causar ferim
entos ao utilizador.

•
O

 aparelho apenas pode ser utilizado para o seu fim
 previsto. N

ão será assum
ida qualquer responsabilidade

por possíveis danos causados pelo uso incorrecto ou m
anuseam

ento im
próprio.

•
A

ntes de ligar o dispositivo a fonte de corrente, verificar que a corrente e a voltagem
 correspondam

 aquelas
indicadas na chapa.

•
N

ão colocar o aparelho ou a tom
ada em

 agua ou otro liquido. E
m

 caso que isso acontese-se acidentalm
ente,

disligar o aparelho im
ediatam

ente e fazer-lo exam
inar por pessoa qualificada antes de utiliza-lo novam

ente.
A

não observancia desta regra pode causar un choque eletrico fatal.
•

N
ão procurar abrir a caixa sozihnos.

•
N

ão coloque quaisquer objectos no interior da caixa.
•

N
ão use o aparelho com

 as m
ãos m

olhadas, sobre um
a superfície húm

ida ou quando o próprio aparelho
estiver m

olhado.
•

N
ão toque na tom

ada com
 as m

ãos m
olhadas ou húm

idas.
•

V
erificar o fio e a tom

ada regularm
ente para excluir posiveis danos. S

i o fio ou a tom
ada estiverem

prejudicados, terão que ser substituidos pelo fabricante ou por pessoa qualificada para excluir posiveis perigos.
•

N
ão utilizar o aparelho no caso de cair ou ficar danificado de outro m

odo, ou ainda se o cabo ou a ficha
estiverem

 danificados. N
o caso de avaria, levar o aparelho a um

a oficina de reparações eléctricas para ser
exam

inado e reparado se necessário.
•

N
unca tente reparar o aparelho por si próprio. P

oderá sofrer um
 choque eléctrico.

•
N

ão deixar o cabo pendurado sobre arestas cortantes e m
antê-lo afastado de objectos quentes e cham

as
vivas. P

ara retirar a ficha da tom
ada segurar sem

pre pela ficha.
•

P
ara protecção adicional, é possível equipar a instalação eléctrica dom

éstica com
 um

 disjuntor de corte de
corrente, com

 um
a corrente de interrupção nom

inal não superior a 30m
A

. A
conselhe-se com

 o seu electricista.
•

C
ertifique-se de que não há perigo de o cabo ou a extensão serem

 puxados ou de alguém
 tropeçar neles

durante a utilização.
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•
S

e for utilizado um
 cabo de extensão, terá de ser apropriado para o consum

o de energia do aparelho; caso
contrário, pode ocorrer um

 sobreaquecim
ento do cabo de extensão e/ou da ficha.

•
E

ste aparelho não é adequado para uso com
ercial nem

 para utilização ao ar livre.
•

N
unca deixar o aparelho sem

 vigilância quando em
 uso.

•
A

s crianças não reconhecem
 os perigos associados ao uso incorrecto de aparelhos eléctricos. P

or isso, nunca
perm

ita que as crianças utilizem
 electrodom

ésticos sem
 supervisão.

•
R

etirar sem
pre a ficha da tom

ada de corrente quando o aparelho não está a ser usado e antes de ser lim
po.

•
A

tencão! A
voltagem

 nom
inal estará presente enquanto o aparelho estiver ligado a corrente.

•
D

esligue o aparelho antes de o desligar da tom
ada de electricidade.

•
N

ão segurar o aparelho pelo cabo de alim
entação.

C
O

N
S

E
LH

O
S

 D
E

 S
E

G
U

R
A

N
Ç

A
E

S
P

E
C

IA
IS

•
N

ão aqueça o aparelho em
 vazio. O

 m
esm

o só deve ser ligado depois de ter sido acrescentado óleo ou
gordura no recipiente de fritar (9). 

•
R

espeite as m
arcas de enchim

ento (4) no interior do recipiente de fritar (9). N
ão acrescente no recipiente de

fritar (9) óleo ou gordura em
 quantidade excessiva ou insuficiente.

•
P

erigo de queim
aduras! C

uidado no contacto com
 óleos, gorduras ou outros líquidos quentes!

Isso
aplica-se em

 especial quando o aparelho é deslocado com
 estes conteúdos. Tenha cuidado com

 salpicos de
óleo e vapores!

•
C

ertifique-se de que o cesto de fritar (16) é correctam
ente encaixado no recipiente de fritar (9) e que a tam

pa
(8) é com

pletam
ente fechada. N

unca coloque o aparelho em
 funcionam

ento com
 a tam

pa (8) aberta!
•

N
ão devem

 situar-se na proxim
idade do aparelho em

 funcionam
ento objectos facilm

ente inflam
áveis.

•
N

unca deixe o aparelho em
 funcionam

ento sem
 vigilância.

•
C

aso o óleo com
ece a queim

ar, feche a tam
pa (8) e retire a ficha (11) im

ediatam
ente da tom

ada.
•

U
tilize apenas óleos de qualidade. N

ão m
isture diferentes óleos ou gorduras.

•
U

tilize exclusivam
ente acessórios originais ou recom

endados pelo fabricante.
•

D
eixe o aparelho – bem

 com
o os óleos e as gorduras quentes – arrefecer num

 local fora do alcance das
crianças.

A
N

TE
S

 D
A

P
R

IM
E

IR
A

C
O

LO
C

A
Ç

Ã
O

 E
M

 FU
N

C
IO

N
A

M
E

N
TO

•
R

etire todos os m
ateriais de em

balagem
. 

•
Lim

pe o aparelho da form
a descrita em

 Lim
peza e m

anutenção. Lim
pe em

 especial o cesto de fritar (16), o
recipiente de fritar (9) e a pega de apoio (13). S

eque totalm
ente todos os acessórios antes da sua utilização.

•
O

bservação: A
quando da prim

eira utilização pode ocorrer um
a ligeira libertação de odores e fum

o. E
stes são

inofensivos e de curta duração. P
roporcione ventilação suficiente.

U
TILIZA

Ç
Ã

O
•

P
repare o alim

ento a fritar.
•

A
bra a tam

pa (8) do recipiente e retire o cesto de fritar (16).
•

A
crescente, agora, um

 óleo alim
entar adequado no recipiente de fritar (9). R

ecom
endam

os a utilização de um
óleo vegetal de boa qualidade. A

crescente o óleo, no m
ínim

o, até à m
arca de m

ínim
o (4) – situada no interior

do recipiente de fritar (9). A
m

arca de m
áxim

o (4) não deve ser excedida!
•

U
tilização de gordura de fritar sólida:

D
erreta, prim

eiro, a gordura num
 tacho no fogão com

 pouco calor.
A

crescente, depois, com
 m

uito cuidado a gordura derretida no recipiente de fritar (9).
•

U
tilização de gordura endurecida no recipiente de fritar (9):A

ntes do aquecim
ento, pique a gordura com

um
 garfo. Tenha cuidado para não danificar o cesto de fritar (16) e o recipiente de fritar (9). A

queça, em
seguida, a gordura com

 pouco calor.
•

N
ão utilize m

argarina ou m
anteiga; a form

ação de fum
o ocorre im

ediatam
ente a baixa tem

peratura! 
•

C
uidado! P

erigo de salpicos!
S

eque o alim
ento húm

ido a fritar, antes de o colocar na fritadeira.
•

R
ode o regulador (7) no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até à posição final (= P

osição O
FF

).
•

Ligue a ficha (11) a um
a tom

ada. O
 indicador P

O
W

E
R

(5) acende-se.
•

C
oloque o alim

ento a fritar no cesto de fritar (16). O
 alim

ento a fritar não deve estar acim
a da m

arca de
m

áxim
o (4) – situada na parte superior do cesto de fritar (16).

O
 alim

ento a fritar que se situe acim
a desta m

arca de m
áxim

o (4) não será frito da form
a desejada.
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•
R

ode o regulador (7) no sentido dos ponteiros do relógio para a tem
peratura necessária. A

duração da fritura e
a tem

peratura necessária dependem
 do tipo e das características do alim

ento a fritar. Tenha em
 conta, por

favor, as inform
ações do respectivo fabricante do alim

ento. A
s seguintes tem

peraturas constituem
 apenas

valores de orientação:
A

lim
ento a fritar

Tem
peratura de fritura

Tem
po de cozedura

Legum
es

140ºC
 

4
–

6
m

in.
P

ão/M
assas

150ºC
 

4
–

5
m

in.
P

eixe
160ºC

 
5

–
6

m
in.

A
ves

170ºC
 

12
–15 m

in.
B

atatas fritas
180ºC

 
12

–15
m

in.
C

ongelados
190ºC

 
vide em

balagem
 do

fabricante do alim
ento

•
O

 indicador H
E

A
T

(10) acende-se.
•

O
 elem

ento de aquecim
ento (3) no interior do recipiente de fritar (9) com

eça, agora, a aquecer o óleo até à
tem

peratura desejada. Logo que esta tem
peratura seja alcançada, o indicador H

E
A

T
(10) apaga-se.

•
O

s alim
entos podem

, agora, ser fritados. P
ara isso, aperte ligeiram

ente o lado aberto da pega de apoio (13)
( vide ilustração). E

ngate am
bas as extrem

idades arqueadas da pega de apoio (13) nas aberturas no dispositivo
de fixação do cesto de fritar (14). A

pós o encaixe, deixe de apertar a pega de apoio (13). V
erifique se o cesto

de fritar (16) e a pega de apoio (13) estão fixam
ente engatados.

•
A

bra a tam
pa (8) e coloque o cesto de fritar (16) com

 os alim
entos dentro do recipiente de fritar (9). Tenha

cuidado com
 eventuais salpicos de gordura!

•
A

perte a pega de apoio (13) e separe-a do dispositivo de fixação do cesto de fritar (14). F
eche a tam

pa (8).
•

O
 aparelho tem

 um
 term

óstato integrado. O
 indicador H

E
A

T
(10) pode, por isso, acender e apagar

alternadam
ente durante a fritura. Indica, dessa form

a, que o aparelho aquece o óleo em
 intervalos para m

anter
a tem

peratura constante.
•

D
epois de term

inada a fritura dos alim
entos, abra a tam

pa (8) com
 cuidado.

C
uidado: Vapores quentes e eventuais salpicos de gordura podem

 causar queim
aduras!

•
E

ngate novam
ente a pega de apoio (13), da form

a descrita anteriorm
ente, no cesto de fritar (16). Levante o

cesto de fritar (16) para fora do recipiente de fritar (9). D
eixe a gordura escorrer.

•
O

 alim
ento frito pode, agora, ser retirado do cesto de fritar (16).

•
R

ode o regulador (7) no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para a posição O
FF

. O
 indicador H

E
A

T
(10) apaga-se. R

etire a ficha (11) da tom
ada. O

 indicador P
O

W
E

R
(5) apaga-se. D

eixe o óleo arrefecer
totalm

ente.

LIM
P

E
ZA

E
 C

U
ID

A
D

O
S

•
P

ara isso, cum
pra im

preterivelm
ente as instruções de segurança.

•
D

eixe o aparelho e o seu conteúdo arrefecer totalm
ente antes de iniciar a sua lim

peza.
•

O
 aparelho deve ser lim

po após cada fritura, um
a vez que os restos dos alim

entos se queim
am

 facilm
ente e,

consequentem
ente, os óleos ou gorduras ficam

 rançosos m
ais depressa. D

evem
 ser retirados, no m

ínim
o, os

restos dos alim
entos presentes no óleo.

•
O

 óleo deve ser renovado regularm
ente.

•
P

ara a lim
peza da estrutura exterior e da tam

pa (8), utilize um
 pano hum

edecido em
 água e, eventualm

ente,
um

 detergente suave.
C

uidado! O
s elem

entos eléctricos não devem
 entrar em

 contacto com
 água!

•
Lim

pe o recipiente de fritar (9) com
 água quente e detergente; em

 seguida passe-o por água fria.
•

O
 cesto de fritar (16) e a pega de apoio (13) podem

 ser lavados com
 água quente e detergente, e tam

bém
podem

 ser lavados na m
áquina de lavar louça.

•
N

ão utilize detergentes abrasivos ou utensílios de lim
peza duros.

•
P

ara a lim
peza, não utilize, em

 circunstância algum
a, benzina ou solvente.

•
S

ubstituição do filtro: O
 filtro deve ser substituído em

 intervalos regulares. P
ara isso, retire, prim

eiro, a
cobertura do filtro (2) da tam

pa (8). R
etire o filtro antigo e coloque o filtro de substituição fornecido (12) na

cavidade de filtração. C
oloque novam

ente a cobertura do filtro (2).

D
A

D
O

S
 TÉ

C
N

IC
O

S
Tensão de funcionam

ento
:

230 V
~ 50 H

z
C

onsum
o de energia

:
900 W

C
apacidade do recipiente de fritar

: 
1 litro

Q
uantidade óleo

: 
M

ínim
o: 450 m

l / M
áxim

o: 500 m
l

P
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P
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C
O

N
S
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LH

O
S

 PA
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A
P

R
O

TE
C

Ç
Ã

O
 D

O
 A

M
B

IE
N

TE

E
ste produto, no fim

 do seu período de vida útil, não deve ser depositado no lixo dom
éstico norm

al.
D

everá ser, pelo contrário, depositado num
 ponto de recolha para reciclagem

 de aparelhos
eléctricos e electrónicos. O

 sím
bolo no produto, as instruções de utilização e a em

balagem
 cham

am
a atenção para esse facto. 

A
s m

atérias-prim
as são reutilizáveis de acordo com

 as suas características. C
om

 a reutilização, a utilização
m

aterial ou outras form
as de utilização de aparelhos velhos fazem

 com
 que dê um

 contributo valioso para a
protecção do nosso am

biente. 

P
or favor, inform

e-se junto das autoridades locais sobre os centros de recolha com
petentes.

G
A

R
A

N
TIA

E
 S

E
R

V
IÇ

O
 P

Ó
S

-V
E

N
D

A
A

ntes da entrega os nossos aparelhos são subm
etidos a um

 severo controlo de qualidade. S
e, apesar de todos

os cuidados tanto no processo de produção com
o no transporte, o aparelho apresentar algum

 defeito,
agradecem

os o favor de o devolver ao vendedor. Independentem
ente de todos os direitos de garantia legais, o

com
prador tem

 os seguintes prorrogativas em
 relação à garantia:

P
ara o aparelho adquirido, oferecem

os um
a garantia de 2 anos a com

eçar no dia da aquisição. D
urante este

período elim
inam

os gratuitam
ente qualquer deficiência provadam

ente atribuível a defeitos de m
ateriais ou de

fabricação, quer por m
eio de reparação, quer por troca.

A
s deficiências provocadas por utilização inadequada do aparelho, por intervenção ou reparação por parte de

terceiros ou pela m
ontagem

 de peças estranhas não são cobertas pelo âm
bito desta garantia.
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S
zanow

ny K
liencie,

W
 celu uniknięcia niepożądanych uszkodzeń i w

ypadków
, spow

odow
anych przez niepraw

idłow
e użycie urządzenia, należy

przed uruchom
ieniem

 go uw
ażnie przeczytać poniższą instrukcję obsługi. Prosim

y stosow
ać ją zaw

sze i bez w
yjątku.

Przekazując urządzenie osobie trzeciej, należy dołączyć do niego instrukcję obsługi.

B
U

D
O

W
A

1.
U

chw
yt pokryw

y
8.

Pokryw
a

2.
Pokryw

a filtra
9.

Pojem
nik do sm

ażenia
3.

E
lem

ent grzew
czy

10.
W

skaźnik H
E

A
T

(w
ew

nątrz pojem
nika do sm

ażenia 
11.

Przew
ód sieciow

y z w
tyczką

4.
O

znaczenie m
inim

um
/m

aksim
um

 
12.

Filtr zastępczy
(w

ew
nątrz pojem

nika do sm
ażenia )

13.
S

zczypce chw
ytakow

e
5.

W
skaźnik PO

W
E

R
14.

Zam
ocow

anie koszyka
6.

Tabela 
15.

O
znaczenie m

aksim
um

7.
R

egulator
16.

K
oszyk na frytki

W
A

R
U

N
K

I B
E

Z
PIE

C
Z

E
Ń

S
TW

A
•

N
iepraw

idłow
a obsługa oraz nieodpow

iednie obchodzenie się z urządzeniem
 m

ogą prow
adzić do zakłóceń jego pracy i

do obrażeń ciała użytkow
nika.

•
U

rządzenie m
oże być używ

ane jedynie do przew
idzianego celu. W

 przypadku niezgodnego z przeznaczeniem
 użycia lub

nieodpow
iedniej obsługi nie będzie przejęta odpow

iedzialność za pow
stałe szkody.

•
Przed podłączeniem

 urządzenia do sieci należy spraw
dzić, czy rodzaj prądu oraz napięcie sieciow

e zgadza się z danym
i

na tabliczce znam
ionow

ej urządzenia.
•

N
ie zanurzać urządzenia i w

tyczki w
 w

odzie lub innych płynach. Jeżeli jednak zdarzy się, że urządzenie w
padnie do

w
ody, natychm

iast w
yciągnąć w

tyczkę z gniazdka, a urządzenie przekazać przed ponow
nym

 użyciem
 do przeglądu przez

fachow
ca.

Istniej niebezpieczeństw
o zagrożenia życia przez porażenie prądem

!
•

N
igdy nie otw

ierać sam
em

u obudow
y!

•
W

 żadnym
 w

ypadku nie w
prow

adzać przedm
iotów

 do w
nętrza obudow

y.
•

N
ie dotykać urządzenia m

okrym
i rękam

i, nie staw
iać go na w

ilgotnym
 podłożu i nie używ

ać go, jeżeli jest m
okre.

•
N

igdy nie chw
ytać w

tyczki m
okrym

i rękam
i.

•
K

ontrolow
ać regularnie kabel zasilający i w

tyczkę pod w
zględem

 ew
entualnych uszkodzeń. W

 przypadku uszkodzeń
kabel zasilający i w

tyczka m
uszą zostać w

ym
ienione przez producenta lub w

ykw
alifikow

anego fachow
ca w

 celu
uniknięcia narażenia na niebezpieczeństw

o.
•

N
ie używ

ać urządzenia, jeżeli kabel zasilający i w
tyczka w

ykazują uszkodzenia, urządzenie upadło na ziem
ię lub

uszkodzone zostało uszkodzone w
 inny sposób. W

 takich przypadkach przekazać urządzenie do kontroli w
zględnie

napraw
y w

 specjalistycznym
 w

arsztacie.
•

N
ie próbow

ać nigdy napraw
y sam

em
u. Istnieje niebezpieczeństw

o porażenia prądem
!

•
N

ie zaw
ieszać kabla sieciow

ego nad ostrym
i kantam

i i trzym
ać z dala od gorących przedm

iotów
 i otw

artego płom
ienia.

O
dłączać kabel od gniazdka ciągnąc tylko za w

tyczkę.
•

D
odatkow

ą ochronę zapew
nia m

ontaż w
 instalacji dom

ow
ej zabezpieczenia o znam

ionow
ym

 prądzie w
yzw

alającym
 nie

w
iększym

 jak 30 m
A. Proszę zasięgnąć rady u instalatora urządzeń elektrycznych.

•
kabel zasilający, jak i ew

entualny przedłużacz tak ułożyć, żeby nie było m
ożliw

e niezam
ierzone pociągnięcie oraz

potknięcie się o niego.

27
28

P
t

P
t

P
o

l
P

o
l

14
15

16
13

1256 347

8910
1112

A
provada pela

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss S

tr. 8
D

-63322 R
öderm

ark
F

T
101W

/0703



•
Jeżeli używ

any jest przedłużacz, m
usi on posiadać odpow

iednie param
etry. W

 przeciw
nym

 w
ypadku nastąpić m

oże
przegrzanie kabla i/lub w

tyczki.
•

U
rządzenie nie jest przeznaczone do użytku przem

ysłow
ego i do stosow

ania na zew
nątrz.

•
N

igdy nie pozostaw
iać urządzenia bez nadzoru w

 trakcie jego użytkow
ania. 

•
D

zieci m
ogą nie rozpoznać niebezpieczeństw

a w
ynikającego z nieum

iejętnego obchodzenia się urządzeniam
i

elektrycznym
i. D

latego nigdy nie w
olno pozw

olić dzieciom
 obsługiw

ać urządzenia bez nadzoru.
•

W
yciągnąć w

tyczkę z gniazdka, jeżeli urządzenie nie jest używ
ane i przed czyszczeniem

.
•

U
w

aga! U
rządzenie jest pod napięciem

 dopóki podłączone jest ono gniazdka.
•

W
yłączyć urządzenie przed w

yciągnięciem
 w

tyczki z gniazdka.
•

N
igdy nie przenosić urządzenia trzym

ając za kabel.

S
Z

C
Z

E
G

Ó
LN

E
 W

S
K

A
Z

Ó
W

K
I B

E
Z

PIE
C

Z
E

Ń
S

TW
A

•
N

ie rozgrzew
ać urządzenia bez napełnienia go olejem

 lub tłuszczem
. M

ożna je w
łączyć dopiero po napełnieniu

pojem
nika do sm

ażenia (9) olejem
 lub tłuszczem

 
•

Przestrzegać oznaczenia (4) w
ew

nątrz pojem
nika do sm

ażenia (9). N
ie napełniać pojem

nika do sm
ażenia zbyt dużą lub

zbyt m
ałą ilością oleju lub tłuszczu. 

•
N

iebezpieczeństw
o oparzenia! O

strożnie przy obchodzeniu się z gorącym
i olejam

i, tłuszczam
i i innym

i płynam
i!

D
otyczy to w

 szczególności sytuacji, kiedy urządzenie z zaw
artością jest przestaw

iane. U
w

ażać na bryzgi oleju i parę!
•

U
w

ażać, żeby koszyk (16) dopasow
any był dokładnie do pojem

nika do sm
ażenia (9) i żeby pokryw

a (8) była całkow
icie

zam
knięta. N

igdy nie urucham
iać urządzenia przy otw

artej pokryw
ie (8)!

•
W

 okolicy uruchom
ionego urządzenia nie pow

inny znajdow
ać się łatw

opalne m
ateriały. 

•
N

igdy nie pozostaw
iać uruchom

ionego urządzenia bez nadzoru.
•

W
 przypadku zapalenia się oleju, zam

knąć pokryw
ę (8) i w

yjąć natychm
iast w

tyczkę (11) z gniazdka. 
•

U
żyw

ać tylko olejów
 w

ysokiej jakości. N
ie m

ieszać ze sobą olejów
 lub tłuszczów

 różnego rodzaju.
•

S
tosow

ać w
yłącznie oryginalne lub polecane przez producenta akcesoria. 

•
U

rządzenie – jak rów
nież oleje i tłuszcze – pozostaw

ić do w
ychłodzenia w

 bezpiecznym
 i niedostępnym

 dla dzieci
m

iejscu.

PR
Z

E
D

 PIE
R

W
S

Z
YM

 U
R

U
C

H
O

M
IE

N
IE

M

•
U

sunąć w
szystkie m

ateriały opakunkow
e.

•
U

rządzenie czyścić w
 sposób opisany w

 C
zyszczenie i pielęgnacja. C

zyścić w
 szczególności koszyk na frytki (16),

pojem
nik do sm

ażenia frytek (9) i szczypce chw
ytakow

e (13). Przed ponow
nym

 użyciem
 w

szystkie części starannie
w

ysuszyć.
•

W
skazów

ka:Podczas pierw
szego uruchom

ienia pow
stać się m

oże charakterystyczny zapach i pojaw
ić się dym

. Jest to
nieszkodliw

e i trw
a krótko. Zapew

nić w
ystarczającą w

entylację.

O
B

S
ŁU

G
A

•
Przygotow

ać produkty do sm
ażenia.

•
O

tw
orzyć pokryw

ę (8) urządzenia i w
yjąć koszyk na frytki (16).

•
Pojem

nik do sm
ażenia (9) napełnić teraz odpow

iednim
 olejem

 spożyw
czym

. Polecam
y stosow

anie dobrego,
w

yprodukow
anego na bazie roślinnej oleju. Poziom

 oleju sięgać pow
inien przynajm

niej oznaczenia m
inim

um
 (4) –

w
ew

nątrz pojem
nika do sm

ażenia (9). O
znaczenie m

aksim
um

 (4) nie m
oże zostać jednak przekroczone!

•
U

życie tłuszczów
 tw

ardych do sm
ażenia: N

a w
stępie tłuszcz roztopić w

 garnku na m
ałym

 ogniu na piecyku.
N

astępnie roztopiony tłuszcz przelać bardzo ostrożnie do pojem
nika do sm

ażenia (9).
•

U
życie tłuszczu stw

ardniałego w
 pojem

niku do sm
ażenia (9

):Przed podgrzaniem
 zrobić w

 tłuszczu dziurki za
pom

ocą w
idelca. U

w
ażać przy tym

, aby nie uszkodzić koszyka (16) i pojem
nika do sm

ażenia (9). N
astępnie tłuszcz

podgrzew
ać w

 m
ałej tem

peraturze. 
•

N
ie stosow

ać m
argaryny lub m

asła, pow
staw

anie dym
u następuje już przy niskiej tem

peraturze! 
•

U
w

aga! N
iebezpieczeństw

o opryskania!W
ilgotne produkty w

ysuszyć przed sm
ażeniem

. 
•

R
egulator (7) przekręcić do końca w

 kierunku przeciw
nym

 do ruchu w
skazów

ek zegara (= pozycja O
FF).

•
W

tyczkę (11) w
łożyć do gniazdka. W

skaźnik  PO
W

E
R

(5) zapala się.
•

W
ypełnić koszyk (16) produktam

i do sm
ażenia. Zaw

artość nie pow
inna przekraczać oznaczenia m

aksim
um

 (4) -
położonego w

 górnej części koszyka (16). 
Zaw

artość znajdująca się pow
yżej tego oznaczenia (4) nie usm

aży się w
edług życzenia. 

•
R

egulator (7) ustaw
ić zgodnie z ruchem

 w
skazów

ek zegara na w
ym

aganą tem
peraturę. C

zas sm
ażenia i w

ym
agana

tem
peratura zależą od rodzaju i w

łaściw
ości produktów

. Proszę zw
rócić uw

agę na inform
ację odpow

iedniego producenta
artykułów

 spożyw
czych.

•
N

astępujące tem
peratury są w

skaźnikam
i:

Produkty  
Tem

peratura sm
ażenia

C
zas sm

ażenia
W

arzyw
a 

140ºC
4

–
6

m
in.

C
hleb/m

akarony 
150ºC

4
–

5
m

in.
R

yby 
160ºC

 
5

–
6

m
in.

D
rób 

170ºC
 

12
–15

m
in.

Frytki
180ºC

12
–15

m
in.

M
rożonki 

190ºC
 

patrz opakow
anie

producenta
•

W
skaźnik H

E
A

T
(10) św

ieci się.
•

E
lem

ent grzew
czy (3) w

ew
nątrz pojem

nika do sm
ażenia (9) rozpoczyna podgrzew

anie oleju do nastaw
ionej tem

peratury.
W

 m
om

encie osiągnięcia tej tem
peratury w

skaźnik H
E

A
T

(10) gaśnie.
•

Produkty m
ogą być teraz sm

ażone. W
 tym

 celu otw
artą stronę szczypiec chw

ytakow
ych (13) lekko ścisnąć ( patrz

rysunek). N
astępnie obydw

a w
ybrzuszenia szczypiec chw

ytakow
ych (13) dopasow

ać do otw
orów

 zam
ocow

ania koszyka.
Zw

olnić ściśnięte szczypce (13). S
praw

dzić, czy koszyk (16) dopasow
any jest m

ocno do szczypiec (13).
•

O
tw

orzyć pokryw
ę (8) i w

łożyć koszyk (16) z produktam
i do pojem

nika do sm
ażenia (9). U

w
ażać na rozbryzgi tłuszczu!

•
Ś

cisnąć szczypce chw
ytakow

e (13) i zdjąć z zam
ocow

ania koszyka (14). Pokryw
ę (8) zam

knąć.
•

U
rządzenie w

yposażone jest w
e w

budow
any term

ostat. D
latego w

skaźnik H
E

A
T

(10) m
oże od czasu do czasu zapalać

się i gasnąć. O
znacza to, że urządzenie utrzym

uje olej w
 stałej tem

peraturze.
•

Po zakończeniu sm
ażenia produktów

, ostrożnie otw
orzyć pokryw

ę (8).
U

w
aga: gorąca para i ew

entualnie pryskający olej spow
odow

ać m
ogą oparzenia! 

•
S

zczypce (13) zam
ocow

ać ponow
nie na koszyku (16), jak opisano pow

yżej. Przy w
yjm

ow
aniu koszyka (16) z pojem

nika
do sm

ażenia (9) odczekać m
om

ent w
 celu osączenia tłuszczu.

•
U

sm
ażone produkty m

ożna w
yjąć teraz z koszyka (16).

•
R

egulator (7) ustaw
ić ruchem

 przeciw
nym

 do ruchu w
skazów

ek zegara na pozycję O
FF. W

skaźnik H
E

A
T

(10) gaśnie.
W

yciągnąć w
tyczkę (11) z gniazdka. W

skaźnik PO
W

E
R

(5) gaśnie. O
lej pozostaw

ić do całkow
itego schłodzenia.

C
Z

YS
Z

C
Z

E
N

IE
 I PIE

LĘ
G

N
A

C
JA

•
N

ależy koniecznie przestrzegać w
skazów

ek bezpieczeństw
a. 

•
Przed przystąpieniem

 do czyszczenia urządzenie i jego zaw
artość całkow

icie schłodzić.
•

Po każdym
 sm

ażeniu urządzenie pow
inno zostać um

yte, poniew
aż pozostałości m

ogą się łatw
o zapalić, a oleje i tłuszcze

szybciej jajczeją. Przynajm
niej usunięte pow

inny zostać pozostałe w
 oleju resztki produktów

. 
•

O
lej pow

inien być regularnie zm
ieniany.

•
D

o czyszczenia obudow
y zew

nętrznej i pokryw
y (8) stosow

ać ściereczkę zw
ilżoną w

odą z dodatkiem
 łagodnego środka

czyszczącego.
U

w
aga! E

lem
enty elektryczne nie m

ogą w
ejść w

 kontakt z w
odą!

•
Pojem

nik do sm
ażenia (9) zm

yw
ać gorącą w

odą i płynem
 do naczyń, a następnie spłukać zim

ną w
odą.

•
K

oszyk (16) i szczypce (13) zm
yw

ane m
ogą być gorącej w

odzie z płynem
 do naczyń, rów

nież w
 zm

yw
arce.

•
D

o czyszczenia nie stosow
ać szorujących środków

 i tw
ardych przyborów

 czyszczących.
•

W
 żadnym

 przypadku nie stosow
ać do czyszczenia benzyny i rozpuszczalników

.
•

W
ym

iana filtra: Filtr pow
inien być w

ym
ieniany w

 regularnych odstępach czasu. W
 tym

 celu zdjąć pokryw
ę filtra (2) z

pokryw
y (8). W

yjąć stary filtr i w
łożyć w

 zagłębienie dla filtra dostarczony filtr zastępczy (12). Założyć ponow
nie pokryw

ę
filtra (2).

D
A

N
E

 TE
C

H
N

IC
Z

N
E

N
apięcie znam

ionow
e

:
230V~

50H
z

M
oc

:
900 W

Pojem
ność pojem

nika do sm
ażenia

: 
1 litr

Ilość potrzebnego oleju
:

m
inim

um
 : 450m

l / m
aksim

um
:500m

l
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W
S

K
A

Z
Ó

W
K

I D
O

TYC
Z

Ą
C

E
 O

C
H

R
O

N
Y Ś

R
O

D
O

W
IS

K
A

Po zakończeniu okresu trw
ałości produktu nie w

olno w
yrzucać do śm

ieci z gospodarstw
a dom

ow
ego.

Pow
inien być on oddany do punktu zbiórki urządzeń elektronicznych i elektrycznych przeznaczonych do

recyclingu. W
skazuje na to sym

bol na produkcie, w
 instrukcji obsługi lub opakow

aniu.

M
ateriały nadają się do ponow

nego przetw
orzenia zgodnie z ich oznakow

aniem
. D

zięki ponow
nem

u przetw
orzeniu,

w
łaściw

ej utylizacji lub innym
 form

om
 w

ykorzystania starych urządzeń m
ają Państw

o w
ażny w

kład w
 ochronie naszego

środow
iska.

Proszę zapytać się w
 adm

inistracji gm
innej o w

łaściw
e m

iejsce utylizacji.

G
W

A
R

A
N

C
JA

 I Z
A

K
ŁA

D
Y U

S
ŁU

G
O

W
E

W
szystkie nasze w

yroby sę starannie testow
ane jakościow

o przed przekazeniem
 na sprzedaż. W

 w
ypadku jednak

uszkodzeń, spow
odow

anych transportem
 lub fabrycznych, należy urządzenie zw

rócić do sklepu, w
 którym

 zostało kupione.
O

prócz w
szelkich praw

 gw
arancyjnych producent zapew

nia nabyw
com

:
Produkt m

a 2-latnią gw
arancję począw

szy od dnia zakupu. W
 tym

 term
inie, każde uszkodzenie na skutek fabrycznej

w
adliw

ości, lub w
adliw

ości m
aterialów

, usuw
ana będzie bezpłatnie poprzez w

ym
ianę urządzenia lub rem

ont. G
w

arancja nie
dotyczy uszkodzeń spow

odow
anzch niepraw

idłow
ą eksploatacją, nie przestrzeganiem

 instrukcji, nie dozw
olonym

i zm
ianam

i
lub rem

ontow
aniem

 przez osobę nie upraw
nioną.
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Z
atw

ierdzone

G
E

B
R

U
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S
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A
N
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IFR
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U
S
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B
este K

lant,
O

m
 schade te voorkom

en door verkeerd gebruik lees eerst de gebruiksaanw
ijzing goed door. V

olg altijd de
veiligheidsinstructies. W

anneer dit apparaat doorgegeven w
ordt aan een ander persoon zorg dan dat de

gebruiksaanw
ijzing aanw

ezig is.

O
P

B
O

U
W

1.
D

ekselgreep 
8.

D
eksel

2.
F

ilterafdekking 
9.

F
rituurreservoir

3.
V

erw
arm

ingselem
ent 

10.
V

erw
arm

ingsindicator H
E

A
T

(aan de binnenkant van het frituurreservoir)
11.

N
etkabel m

et netstekker
4.

M
inim

um
/m

axim
um

m
arkering

12.
V

ervangfilter
(aan de binnenkant van het frituurreservoir)

13.
G

rijptang
5.

S
troom

indicator P
O

W
E

R
14.

H
ouder frituurm

and 
6.

Tabel  
15.

M
axim

um
m

arkering 
7.

R
egelaar 

16.
F

rituurm
and

V
E

ILIG
H

E
ID

S
IN

S
TR

U
C

TIE
S

 
•

E
en verkeerd gebruik of een onjuiste behandeling kan tot storingen van het apparaat en verw

ondingen bij de
gebruiker leiden. 

•
H

et apparaat m
ag enkel voor de voorziene doeleinden gebruikt w

orden. B
ij een onjuist gebruik, of bij een

verkeerde hantering w
ordt geen aansprakelijkheid voor eventueel optredende schade aanvaard. 

•
G

elieve voor de aansluiting op het net te controleren of het stroom
type en de netspanning overeenkom

en m
et

de desbetreffende gegevens op het typeplaatje van het apparaat. 
•

H
et apparaat en de netstekker niet in w

ater of andere vloeistoffen onderdom
pelen. A

ls het apparaat toch ooit in
het w

ater terechtkom
t, onm

iddellijk de stekker uittrekken en het apparaat bij een vakm
an laten controleren

alvorens het opnieuw
 te gebruiken.

A
nders bestaat levensgevaar w

egens het risico van een elektrische schok.
•

P
robeer nooit zelf om

 de behuizing te openen! 
•

S
teek niet m

et voorw
erpen in de binnenkant van de behuizing.

•
G

ebruik het apparaat niet als u natte handen heeft, op een vochtige vloer of als het apparaat nat is. 
•

D
e netstekker nooit m

et natte of vochtige handen aanraken. 
•

D
e netkabel en de netstekker regelm

atig op eventuele beschadigingen controleren. B
ij beschadigingen m

oeten
de netkabel en de netstekker door een hersteller, resp. een bevoegde technische dienst vervangen w

orden om
gevaar te verm

ijden. 
•

H
et apparaat niet in gebruik nem

en als de netkabel of de netstekker schade vertonen, of als op het apparaat op
de grond gevallen is, of op een andere m

anier beschadigd w
erd.  In dergelijke gevallen m

oet het apparaat ter
controle en eventuele herstelling naar een bevoegde technische dienst gebracht w

orden. 
•

P
orbeer nooit om

 het apparaat zelf te herstellen. U
 zou het gevaar lopen een elektrische schok te krijgen!

•
D

e netkabel niet over scherpe kanten laten hangen en uit de buurt houden van verhitte voorw
erpen en open

vlam
m

en. Trek de kabel enkel aan de stekker uit het stopcontact. 
•

D
e inbouw

 van een verliesstroom
schakelaar m

et een nom
inale afvalstroom

 van niet m
eer dan 30 m

A
in de

huisinstallatie biedt een bijkom
ende bescherm

ing.  V
raag raad aan uw

 elektro-installateur. 
•

Leg de kabel en de eventueel benodigde verlengkabel zodanig dat m
en er niet ongew

ild aan kan trekken of
erover kan vallen. 

N
L

N
L

14
15

16
13

1256 347

8910
1112

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss S

tr. 8
D

-63322 R
öderm

ark
F

T
101W

/0703



•
A

ls een verlengkabel gebruikt w
ordt, m

oet deze voor het overeenkom
stig verm

ogen geschikt zijn. A
nders kan

het tot een oververhitting van de kabel en/of stekker kom
en. 

•
D

it apparaat is noch voor com
m

ercieel gebruik, noch voor gebruik in openlucht geschikt. 
•

Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbew
aakt achter. 

•
K

inderen kunnen de gevaren die in de verkeerde om
gang m

et elektro-toestellen schuilen niet herkennen. 
Laat elektrische huishoudelijke apparatuur daarom

 nooit zonder toezicht door kinderen gebruiken. 
•

Trek de netstekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voor elke reiniging. 
•

O
pgelet!

H
et apparaat staat onder stroom

 zolang het op het stroom
net aangesloten is. 

•
S

chakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. 
•

H
et apparaat m

ag enkel gebruikt w
orden voor de doeleinden w

aarvoor het voorzien is.
•

E
r m

ogen enkel onderdelen van de fabrikant of van zijn plaatselijke verdeler gebruikt w
orden. 

•
H

et apparaat nooit aan het netsnoer dragen.

B
IJZO

N
D

E
R

E
 V

E
ILIG

H
E

ID
S

IN
S

TR
U

C
TIE

S
•

H
et toestel niet in lege toestand opw

arm
en. H

et m
ag pas ingeschakeld w

orden nadat olie of vet in het
frituurreservoir (9) gevuld w

erd.  
•

Let op de vulm
arkeringen (4) aan de binnenkant van het frituurreservoir (9). N

iet teveel of te w
einig olie of vet in

het frituurreservoir (9) doen.
•

G
evaar voor brandw

onden! W
ees bijzonder voorzichtig in de om

gang m
et hete oliën, vetten of andere

vloeistoffen!
D

it geldt vooral als het toestel m
et een dergelijke inhoud verschoven w

ordt. Let op voor
oliespatten en hete dam

pen! 
•

Let erop dat de frituurm
and (16) correct in het frituurreservoir (9) gezet w

ordt en dat het deksel (8) volledig
dichtgeklapt is. H

et toestel nooit m
et een open deksel (8) gebruiken!

•
E

r m
ogen zich geen licht brandbare m

aterialen in de buurt van het in gebruik genom
en toestel bevinden. 

•
H

et toestel nooit zonder toezicht laten w
erken. 

•
A

ls de olie zou beginnen branden, het deksel (8) sluiten en onm
iddellijk de netstekker (11) uittrekken.

•
G

ebruik enkel olie van goede kw
aliteit. V

erschillende oliën of vetten niet m
et elkaar m

engen. 
•

G
ebruik uitsluitend originele, resp. door de fabrikant aanbevolen toebehoren.

•
H

et toestel - net zoals hete oliën en vetten - volledig laten afkoelen op een veilige plaats, buiten het bereik van
kinderen!

V
O

O
R

 D
E

 E
E

R
S

TE
 IN

G
E

B
R

U
IK

N
E

M
IN

G
•

V
erw

ijder alle verpakkingsm
ateriaal.

•
H

et apparaat reinigen zoals beschreven onder R
E

IN
IG

IN
G

 E
N

 O
N

D
E

R
H

O
U

D
. M

aak vooral de frituurm
and

(16), het frituurreservoir (9) en de grijptang (13) schoon.  A
lle delen voor het gebruik zorgvuldig afdrogen.

•
O

pm
erking: B

ij het eerste gebruik kan een lichte reuk- of rookvorm
ing ontstaan. D

it is evenw
el ongevaarlijk en

slechts van korte duur. Z
org voor een voldoende verluchting.

B
E

D
IE

N
IN

G
•

B
ereid het frituurgoed voor.

•
H

et deksel (8) van het toestel openen en de frituurm
and (16) uit de friteuse halen. 

•
V

ul het frituurreservoir (9) nu m
et olie die geschikt is voor levensm

iddelen. W
e raden aan olie van goede

kw
aliteit te gebruiken die gem

aakt is op plantaardige basis. D
e olie m

oet m
instens tot aan de

m
inim

um
m

arkering (4) – aan de binnenkant van het frituurreservoir (9) aangeduid - gevuld w
orden.  D

e
m

axim
um

m
arkering (4) m

ag evenw
el niet overschreden w

orden! 
•

G
ebruik van vast frietvet:

Laat het vet eerst in een pot op een zacht vuurtje op het fornuis sm
elten.

H
et gesm

olten vet dan zeer voorzichtig in het frituurreservoir (9) gieten.
•

G
ebruik van vet dat in het frituurreservoir (9) verhard is:

V
oor het verhitten m

et een vork gaten in het vet
prikken. Let erop dat de frituurm

and (16) en het frituurreservoir (9) daarbij niet beschadigd w
orden. H

et vet
vervolgens op lage tem

peratuur verw
arm

en.
•

G
elieve geen m

argarine of boter te gebruiken; dan ontstaat reeds rookvorm
ing op lage tem

peratuur!  
•

Voorzichtig, gevaar voor spatten!
V

ochtig frituurgoed drogen voor het gefrituurd w
ordt. 

•
D

e regelaar (7) tegen uurw
ijzerzin in tot aan het eindpunt draaien (= P

ositie O
FF

).
•

D
e netstekker (11) op een stopcontact aansluiten. D

e stroom
indicator P

O
W

E
R

(5) licht op.
•

D
e frituurm

and (16) m
et het te frituren goed vullen. H

et frituurgoed m
ag de m

axim
um

m
arkering (4) aan de

bovenkant van de frituurm
and (16) aangeduid - niet overschrijden.

F
rituurgoed dat boven de m

axim
um

m
arkering (4) uitsteekt, zal niet naar w

ens gefrituurd w
orden. 

•
D

e regelaar (7) in uurw
ijzerzin op de gew

enste tem
peratuur instellen. D

e frituurduur en de nodige tem
peratuur

zijn afhankelijk van de soort en de toestand van w
at u w

ilt frituren. G
elieve op de inform

atie te letten die de
fabrikant van de betrokken voedingsm

iddelen op de verpakking heeft verm
eld.

33
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N
L

N
L

•
D

e volgende tem
peraturen zijn richtw

aarden:
Frituurgoed  

Frituurtem
peratuur

G
aartijd

G
roenten 

140ºC
 

4
–

6
m

in.
B

rood/D
eegw

aren 
150ºC

 
4

-
5

m
in.

V
is 

160ºC
 

5
-

6
m

in.
G

evogelte 
170ºC

 
12

-15
m

in.
F

rieten 
180ºC

 
12

-15
m

in.
D

iepvriesw
aren 

190ºC
 

zie verpakking van de fabrikant
van de betrokken voedingsm

iddelen

•
D

e verw
arm

ingsindicator H
E

A
T

(10) licht op.
•

H
et verw

arm
ingselem

ent (3) aan de binnenkant van het frituurreservoir (9) begint nu de olie tot de gew
enste

tem
peratuur op te w

arm
en. Z

odra deze tem
peratuur bereikt is, dooft de verw

arm
ingsindicator H

E
A

T
(10). 

•
D

e levensm
iddelen kunnen nu gefrituurd w

orden. D
aarvoor de open kant van de grijptang (13) lichtjes

sam
endrukken ( zie afbeelding). N

u de beide uitstekende gedeelten van de grijptang (13) in de openingen van
de houder aan de frituurm

and (14) vastklikken. D
e sam

engedrukte grijptang (13) loslaten. C
ontroleren of de

frituurm
and (16) goed aan de grijptang (13) bevestigd is.

•
D

eksel (8) openen en de frituurm
and (16) m

et de levensm
iddelen in het frituurreservoir (9) zetten. Let op voor

vetspatten!
•

D
e grijptang (13) sam

endrukken en van de houder van de frituurm
and (14) afnem

en. D
eksel (8) sluiten.

•
H

et toestel beschikt over een ingebouw
de therm

ostaat.  H
et kan dus zijn dat de verw

arm
ingsindicator (10)

tussendoor even oplicht en daarna terug dooft.  D
aarm

ee w
ordt aangegeven dat het apparaat de olie opnieuw

kortstondig verw
arm

t om
 de tem

peratuur constant te houden.
•

A
ls de levensm

iddelen voldoende gefrituurd zijn, het deksel (8) voorzichtig openen.
Voorzichtig: H

ete dam
pen en eventueel spattend vet kunnen brandw

onden veroorzaken!
•

D
e grijptang (13) zoals beschreven terug aan de frituurm

and (16) bevestigen. D
e frituurm

and (16) uit het
frituurreservoir (9) tillen. H

et vet laten uitdruipen.
•

H
et frituurgoed kan nu uit de frituurm

and (15) gehaald w
orden.

•
D

e regelaar (7) tegen uurw
ijzerzin in op positie O

FF
instellen. D

e verw
arm

ingsindicator H
E

A
T

(10) dooft. D
e

netstekker (11) uittrekken. D
e stroom

indicator P
O

W
E

R
(5) dooft. D

e olie volledig laten afkoelen. 

R
E

IN
IG

IN
G

 E
N

 O
N

D
E

R
H

O
U

D
•

Let hierbij ook op de veiligheidsinstructies.
•

H
et toestel en zijn inhoud volledig laten afkoelen voordat u m

et de reiniging ervan begint.
•

H
et toestel m

oet na elke frituurbeurt gereinigd w
orden, aangezien etensresten gem

akkelijk beginnen te branden
en oliën of vetten daardoor sneller ranzig w

orden. V
erw

ijder m
instens de in de olie achtergebleven etensresten. 

•
D

e olie m
oet geregeld ververst w

orden. 
•

V
oor de reiniging van de buitenbehuizing en het deksel (8) een m

et w
ater bevochtigd doek en eventueel een

zacht reinigingsm
iddel gebruiken.

Voorzichtig! D
e elektrische elem

enten m
ogen niet m

et w
ater in aanraking kom

en!
•

D
e frituurhouder (9) m

et w
arm

 w
ater en w

at spoelm
iddel reinigen en vervolgens m

et koud w
ater uitspoelen.

•
D

e frituurm
and (16) en de grijptang (13) kunnen m

et w
arm

 w
ater en w

at spoelm
iddel, m

aar ook in de
vaatw

asm
achine gereinigd w

orden. 
•

G
een schurende of harde reinigingsm

iddelen gebruiken. 
•

V
oor de reiniging m

ag in geen geval benzine of een oplosm
iddel gebruikt w

orden. 
•

Vervangen van de filter:
D

e filter m
oet geregeld vervangen w

orden.  D
aarvoor eerst de filterafdekking (2) van

het deksel (8) afnem
en. D

e oude filter verw
ijderen en de m

eegeleverde vervangfilter (12) in de filterkom
 leggen.

D
e filterafdekking (2) terug aanbrengen.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 G
E

G
E

V
E

N
S

B
edrijfsspanning

:
A

C
 230V

~
50H

z
C

apaciteit van het frituurreservoir
: 

1 liter
V

erm
ogensopnam

e
:

900 W
att 

H
oeveelheid olie

:
M

inim
um

: 450m
l/M

axim
um

:500m
l

N
L

N
L



A
A

N
W

IJZIN
G

E
N

 IN
ZA

K
E

 D
E

 M
ILIE

U
B

E
S

C
H

E
R

M
IN

G

D
it product m

ag aan het einde van zijn levensduur niet sam
en m

et het norm
ale huishoudelijke afval

verw
ijderd w

orden, m
aar m

oet afgegeven w
orden op een verzam

elpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur. H

et sym
bool op het product, in de gebruiksaanw

ijzing of op
de verpakking m

aakt u daarop attent. 

D
e w

erkstoffen zijn volgens hun kenm
erking herbruikbaar.  M

et het hergebruik, de stoffelijke verw
erking of

andere vorm
en van recycling van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage tot de bescherm

ing van ons
m

ilieu.  

G
elieve bij het gem

eentebestuur inform
atie te vragen over het bevoegde verzam

elpunt.

G
A

R
A

N
TIE

 E
N

 K
LA

N
TE

N
D

IE
N

S
T

A
lvorens onze apparaten de fabriek verlaten, w

orden ze aan een strenge kw
aliteitscontrole onderw

orpen. Indien
niettegenstaande alle zorg tijdens de productie of tijdens het transport schade ontstaan zou zijn, verzoeken w

ij u
het apparaat terug te brengen naar uw

 verdeler. N
aast de w

ettelijke w
aarborg heeft de koper naar keuze recht op

de volgende w
aarborgprestaties:

W
ij bieden op het gekocht apparaat 2 jaar w

aarborg die op de dag van de verkoop begint te lopen. B
innen deze

periode verhelpen w
e kostenloos alle defecten die toe te schrijven zijn aan m

ateriaal- of fabricagefouten, hetzij
door herstelling, hetzij door om

ruiling.
D

efecten die ontstaan zijn door een onjuist gebruik en door fouten die door ingrepen en herstellingen van derden,
of door de m

ontage van vreem
de onderdelen ontstaan zijn, vallen niet onder deze garantie.

N
Á

VO
D

 PR
O

 O
B

S
LU

H
U

FT1
0

1
W

  M
IN

I FR
ITÉ

Z
A

Vážený zákazníku,
než připojíte vaší fritézu do elektrické sítě, pečlivě prostudujte tento návod k obsluze, aby se nesprávným

 
použitím

 nepoškodila. Pozornost věnujte především
 bezpečnostním

 pokynům
. Pokud předáváte 

fritézu třetím
 stranám

, m
usí být tento N

ávod k použití nedílnou součástí.

S
O

U
Č

Á
S

TI

1.
D

ržadlo víka
9.

N
ádoba na sm

ažení
2.

Víko filtru
10.

K
ontrolka TE

PLO
TY

3.
O

hřívací těleso (uvnitř fritovacího hrnce)
11.

K
abel se zástrčkou

4.
Značka m

inim
a / značka m

axim
a 

12.
Vým

ěnný filtr
(uvnitř fritovacího hrnce)

13.
S

křipec 
5.

K
ontrolka Z

A
PN

U
TÍ

14.
U

chycení koše na sm
ažení

6.
S

eznam
15.

Značka m
axim

a
7.

O
vladač

16.
K

oš na sm
ažení

8.
Víko

B
E

Z
P

E
Č

N
O

S
T

N
Í P

O
K

Y
N

Y

•
Nesprávným

 provozem
 a nevhodným

 použitím
 se m

ůže fritéza poškodit a uživatel se m
ůže zranit.

•
Fritéza se m

ůže používat pouze pro svůj určený účel.  Není přebírána žádná zodpovědnost za jakékoli m
ožné

poškození, zapříčiněné nesprávným
 použitím

 či nevhodnou m
anipulací.

•
Než připojíte fritézu k elektrické síti zkontrolujte, zda se napětí a výkon shoduje s údaji na výkonnostním

 štítku.
•

Zařízení či zásuvku neponořujte do vody či jiných kapalin. Pokud se však náhodou zařízení ocitne ve vodě,
okam

žitě odpojte zařízení a před dalším
 použitím

 jej nechejte zkontrolovat kvalifikovanou osobou.
N

e
d

o
d

rž
e
n

í m
ů

ž
e
 z

a
p

říč
in

it z
á
v
a
ž
n

ý
 ú

ra
z
 e

le
k
tric

k
ý
m

 p
ro

u
d

e
m

!
•

Nikdy se nepokoušejte otevírat plášť zařízení.
•

Do pláště neum
ísťujte žádné předm

ěty.
•

Zařízení neobsluhujte s m
okrým

a rukam
a, nepoužívejte na m

okrém
 podkladu nebo pokud je sam

o zařízení
m

okré.
•

Nedotýkejte se zástrčky m
okrým

a nebo vlhkým
a rukam

a. 
•

Pravidelně kontrolujte m
ožné poškození přívodního kabelu a zástrčky. Je-li přívodní kabel či zástrčka

poškozená, m
usí vym

ěněny výrobcem
 nebo kvalifikovanou osobou, abyste nebyli vystaveni nebezpečí.

•
Zařízení nepoužívejte, pokud upadlo nebo bylo jiným

 způsobem
 poškozeno nebo pokud je poškozen přívodní

kabel  či zásuvka. V případě poškození nechejte zařízení zkontrolovat, popřípadě opravit v elektro-servisu.
•

Nikdy se nepokoušejte opravovat zařízení sam
i. M

ohlo by dojít k úrazu elektrickým
 proudem

.
•

Nenechávejte přívodní kabel na ostrých předm
ětech a zajistěte, aby byl v dostatečné vzdálenosti od horkých

předm
ětů a přím

ých plam
enů.Zástrčku vytahujte ze zásuvky tak, že držíte pouze zástrčku.

•
Je m

ožné nainstalovat zvláštní ochranu do elektrické instalace dom
u a to použitím

 proudovým
 jističem

 s
jm

enovitým
 vypínacím

 proudem
 m

axim
álně 30m

A. Pro radu požádejte vašeho elektrikáře.
•

Ujistěte se, že nehrozí žádné nebezpečí díky nedbale vedeném
u přívodním

u či prodlužovacím
u kabelu, nebo

že o něj nem
ůže během

 používání kdokoli klopýtnout.
•

Pokud je použit prodlužovací kabel, m
usí být vyhovovat příkonu zařízení, jinak m

ůže dojít k přehřátí
prodlužovacího kabelu nebo zástrčky.

•
Toto zařízení není vhodné pro kom

erční použití ani pro venkovní použití.
•

Nikdy nenechávejte zařízení bez dozoru během
 používání.

•
Děti nejsou schopné rozeznat nebezpečí, jenž je spojené s nesprávným

 používáním
 elektrických zařízení.

Nedovolte tedy, aby děti používaly dom
ácí spotřebiče bez dozoru.
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•
Vždy odpojujte zástrčku ze zásuvky, pokud se fritéza nepoužívá a před čištěním

.
•

V
ý
s
tra

h
a
!

Fritéza je stále pod jm
enovitým

 elektrickým
 napětím

, pokud je připojená do síťové zásuvky. 
•

Než fritézu odpojíte ze zásuvky, vypněte ji.
•

Nikdy nenoste fritézu za kabel.
B

E
Z

PE
Č

N
O

S
TN

Í D
O

PO
R

U
Č

E
N

Í
•

N
ezapínejte přístroj, když je prázdný.

Přístroj m
ůže být zapnut pouze, když je nádoba na sm

ažení (9) naplněná olejem
 nebo tukem

.
•

Ř
iď

te se značkam
i m

in a m
ax (4) vnitř nádoby na sm

ažení (9). N
edávejte příliš m

noho oleje.
•

N
ebezpečí popálení!

B
uď

te opatrní při zacházení s horkým
 olejem

, tukem
 nebo jiným

i tekutinam
i.

Zejm
éna přem

isťujete-li přístroj, když je naplněn horkou tekutinou.
Pozor na páru a prskání oleje!

•
U

jistěte se, že koš na sm
ažení (16) je řádně nasazen do nádoby na sm

ažení (9) a že je víko dobře přiklopené.
N

ikdy nepoužívejte přístroj bez přiklopeného víka (8)!
•

Při používání odstraňte z okolí přístroje hořlavé m
ateriály.

•
N

ikdy neodcházejte od přístroje, je-li zapnutý.
•

Jestliže začne olej hořet, zavřete víko (8) a ihned odpojte z elektřiny.
•

Používejte kvalitní olej. N
em

íchejte různé typy olejů nebo tuků.
•

Používejte pouze originální součásti nebo součásti doporučené výrobcem
.

•
N

echte přístroj a horký olej, tuk vychladnou na bezpečném
 m

ístě m
im

o dosah dětí.

PŘ
E

D
 PR

VN
ÍM

 PO
U

Ž
ITÍM

•
Přístroj zcela vybalte.

•
U

m
yjte přístroj, jak je popsáno v části Č

ištění a údržba.
K

oš na sm
ažení (16), nádoba na sm

ažení (9) a skřipec (13) je třeba dobře um
ýt.

Všechny součásti m
usí být otřeny do sucha.

•
Poznám

ka:Je m
ožné, že při prvním

 použití se objeví lehký zápach.
N

ení škodlivý a po chvíli ustane.
Zajistěte, aby m

ístnost byla dobře větratelná.

O
VLÁ

D
Á

N
Í 

•
Připravte potraviny pro sm

ažení.
•

O
tevřete víko (8) a vyndejte koš na sm

ažení (16).
•

N
alijte do přístroje vhodný olej. D

oporučujem
e použít rostlinný olej. H

ladina oleje m
usí dosáhnout alespoň ke značce

m
inim

a (4) vnitř nádoby na sm
ažení (9). Zároveň nesm

í být hladina oleje nad značkou m
axim

a (4).
•

Použití pevného tuku:nejprve tuk rozehřejte v hrníčku na m
írném

 ohni. Potom
 opatrně nalijte do nádoby na sm

ažení
(9).

•
Použití ztuženého tuku v nádobě na sm

ažení (9
):Před ohříváním

 propíchejte vidličkou.
D

ejte pozor, abyste nepoškodili koš na sm
ažení (16) a nádobu na sm

ažení (9).
Tuk ohřívejte při nízké teplotě.

•
Prosím

, nepoužívejte m
argarín nebo m

áslo. Tuto tuky se přepalují i při nízkých teplotách!
•

Pozor, nebezpečí vyprsknutí!
Vlhké potraviny by m

ěly být osušeny před sm
ažením

.
•

O
točte ovladačem

 (7) proti sm
ěru hod. ručiček, dokud nedosáhnete konce (= pozice VYPN

U
TO

).
•

Zapojte kabel do zásuvky. K
ontrolka Z

A
PN

U
TÍ(5) se rozsvítí.

•
N

aplňte koš na sm
ažení (16) potravinam

i na sm
ažení. Potraviny by nem

ěly přesáhnout značku m
axim

a (4), která je
nakreslená nahoře na koši na sm

ažení (16). Potraviny přesahující tuto značku nebudou dobře usm
aženy.

•
O

točte ovladačem
 (7) ve sm

ěru hod. ručiček pro nastavení požadované teploty. D
oba sm

ažení a teplota závisí na druhu
potraviny. Prosím

, respektujte také inform
ace uvedené výrobcem

 potraviny.
N

ásledující hodnoty slouží pouze pro orientaci:
Potravina 

Teplota 
D

oba sm
ažení

Zelenina
140ºC

4
–

6
M

in.
C

hléb a pečivo
150ºC

4
–

5
M

in.
R

yby
160ºC

5
–

6
M

in.
D

růbež
170ºC

12
–15

M
in.

H
ranolky

180ºC
12

–15
M

in.
M

ražené potraviny
190ºC

Viz. inform
ace na obalu

•
K

ontrolka TE
PLO

TY
(10) se rozsvítí.

•
 O

hřívací těleso (3) uvnitř nádoby na sm
ažení (9) začne zahřívat olej.

K
dyž je dosaženo požadované teploty, kontrolka TE

PLO
TY

(10) zhasne.
•

N
yní m

ohou být potraviny sm
aženy. Lehce zm

áčkněte skřipec (13) (viz. obrázek). N
asaď

te dva zobáčky skřipce (13) do
otvorů na úchytu koše na sm

ažení (14). U
volněte skřipec (13). U

jistěte se, že je koš na sm
ažení (16) je dobře uchycen

pom
ocí skřipce (13).

•
O

tevřete víko (8) a vložte koš na sm
ažení (16) s jídlem

 do nádoby na sm
ažení (9).

D
ávejte pozor na prskající om

astek!
•

Zm
áčkněte skřipec (13) a sundejte ho z úchytu koše na sm

ažení (14). Přiklopte víko (8).
•

Přístroj je vybaven term
ostatem

.
K

ontrolka TE
PLO

TY
(10) se proto m

ůže rozsvítit a zase zhasnout během
 sm

ažení.
To znam

ená, že přístroj zahřívá olej, aby udržel nastavenou teplotu.
•

Jestliže jsou potraviny usm
aženy, opatrně odklopte víko (8).

Pozor: horká pára a prskající om
astek m

ůže způsobit popálení.
•

N
asaď

te skřipec (13) zpět na koš na sm
ažení (16).

Vyndejte koš na sm
ažení (16) z nádoby na sm

ažení (9). N
echte okapat olej.

•
N

yní m
ůžete potraviny vyndat z koše na sm

ažení (16).
•

O
točte ovladačem

 (7) proti sm
ěru hod. ručiček, abyste nastavili pozici VYPN

U
TO

. K
ontrolka TE

PLO
TY

(10) zhasne.
O

dpojte kabel (11). K
ontrolka

Z
A

PN
U

TÍ(5) zhasne. N
echte olej vychladnout.

Č
IŠ

TĚ
N

Í A
 Ú

D
R

Ž
B

A
•

Prosím
, zároveň respektujte B

ezpečnostní doporučení.
•

N
echte přístroj a jeho obsah vychladnout před čištěním

.
•

Přístroj by m
ěl být um

yt po každém
 použití, protože zbytky jídla se přepalují a olej se stává rychleji karcinogenní.

Proto alespoň odstraňte zbytky potravin, které zůstaly v oleji.
•

O
lej pravidelně vym

ěňujte.
•

Pro um
ytí povrchu přístroje a víka (8) použijte vlhký hadřík, je-li třeba s trochou saponátu.

Pozor!
E

lektrické části nesm
í být vystaveny vodě!

•
N

ádoba na sm
ažení (9) m

ůže být um
yta horkou vodou a saponátem

. Potom
 ji opláchněte.

•
K

oš na sm
ažení (16) a skřipec (13) m

ohou být um
yty v horké vodě se saponátem

 nebo v m
yčce.

•
N

epoužívejte drsné čistící prostředky nebo nástroje při m
ytí přístroje.

•
N

ikdy nepoužívejte rozpouštědla při um
ývání.

•
Vým

ěna filtru:Filtr by m
ěl být pravidelně m

ěněn.
S

undejte víko filtru (2) z víka (8).
Vyndejte starý filtr a vložte přiložený filtr (12) do m

ísta pro filtr.
N

asaď
te zpět víko filtru.

TE
C

H
N

IC
K

É
 Ú

D
A

JE
N

apětí 
:

230V~
50H

z
Příkon

:
900 W

att
K

apacita nádoby na sm
ažení

:
1 Litr

Potřebné m
nožství oleje

:
M

inim
um

: 450m
l / M

axim
um

: 500m
l

37
38

C
Z

C
Z

C
Z

C
Z



U
P

O
Z

O
R

N
Ě

N
Í K

 O
C

H
R

A
N

Ě
Ž

IV
O

T
N

ÍH
O

 P
R

O
S

T
Ř

E
D

Í

Tento výrobek se nesm
í po ukončení své životnosti likvidovat s norm

álním
 dom

ovním
 odpadem

, ale
m

usí být odevzdán na sběrném
 m

ístě pro recyklaci elektrických a elektronických přístrojů. Sym
bol na

výrobku, návodu k použití či obalu na to upozorňuje.  

M
ateriály jsou recyklovatelné podle svých označení. Recyklací, využitím

 m
ateriálů nebo jinou form

ou zužitkování
starých přístrojů důležitým

 způsobem
 přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. 

Zeptejte se prosím
 obecní správy na příslušné likvidační m

ísto.

Z
Á

R
U

K
A

 A
 Z

Á
K

A
Z

N
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K
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E
R

V
IS

N
aše zařízení podléhají před vyexpedování přísné kontrole kvality. I když napříč veškeré starostlivosti během

 výroby
nebo 

během
 

přepravy 
dojde 

k 
poškození, 

žádám
e 

vás, 
aby 

jste 
se 

obrátili 
na 

zákaznický 
servis 

E
lta 

(tel.
0

8
0

0
/5

5
5

5
1

0
). M

im
o nároků vyplývajících ze zákonné záruky m

á kupující garanční nárok: P
ro zakoupený přístroj

poskytujem
e 2

4
-m

ěsíčnílhůtu, (přiložený garanční list), která se začíná dnem
 zakoupení přístroje. B

ěhem
 této doby

bezplatně odstraňujem
e opravou nebo vým

ěnou všechny nedostatky, které jsou prokazatelně chybam
i m

ateriálu nebo
výroby. N

edostatky v důsledku nepřim
ěřeného zacházení s přístrojem

 a chyby, které vyplívají ze zásahů nebo oprav,
případně z instalace jiných nebo cizích částí, nespadají do působnosti této záruky.
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ayýn M
üþterim

iz;
Lütfen, yanlýþ kullaným

dan doðacak hasarlarý önlem
ek için, aygýtý þehir þebekesine baðlam

adan önce, tüm
 “K

ullaným
Talim

atnam
e”sini dikkatlice okuyunuz. Lütfen, güvenlik bilgilerine azam

i dikkat gösteriniz. E
ðer aleti, 3. kiþilerin kullaným

ýna
verirseniz, “K

ullaným
 Talim

atnam
e”sini de o kiþiye veriniz.

M
O

N
TA

J

1.
K

apak kulpu 
9.

K
ýzartm

a bölüm
ü

2.
Filtre kapaðý

10.
IS

Igöstergesi
3.

Isý elem
enti (fritözün içinde)

11.
E

lektrik fiþi ve kablosu
4.

M
inim

um
 iþareti / m

aksim
um

 iþareti 
12.

Yedek filtre 
(fritözün içinde)

13.
Tutucu  

5.
G

Ü
Ç

göstergesi
14.

K
ýzartm

a sepet sürgüsü
6.

Ýndeks
15.

M
aksim

um
 iþareti

7.
K

ontrol 
16.

Piþirm
e sepeti

8.
K

apak

G
U

VE
N

LIK
 B

ILG
IS

I
•

Yanlýþ veya hatalý kullaným
 alete zarar verebilir yada kullanýcýnýn yaralanm

asýna yol açabilir.
•

Aleti, kullaným
 am

acý dýþýnda kullanm
ayýnýz. Yanlýþ veya hatalý kullaným

dan doðacak olasý hasarlardan sorum
luluk alýnm

az.
•

Aleti, prize takm
adan önce, aletin gereksindiði ve þebekenizin voltaj uyum

unu kontrol edin.
•

Aleti, prize takýlý olduðu halde, su veya baþka býr sývýnýn içine koym
ayýn. K

azara aletin suyun içine düþm
esi durum

unda,
derhal prizden çekin ve bir uzm

ana kontrol ettirm
eden bir daha kullanm

ayýn. DD
iikkkkaattssiizzlliikk  ööllüümm

ccüüll  eelleekkttrriikk  þþookkuunnaa  sseebbeebb
oollaabbiilliirr.

•
Aletin iç bölüm

lerini koruyan kapaðý açm
aya çalýþm

ayýnýz.
•

Aletin iç bölüm
lerini koruyan kapaðýn içine yabancý cisim

 atm
ayýnýz.

•
Aleti, ýslak elle, ýslak zem

inde ya da aletin kendisi ýslakken kullanm
ayýnýz.

•
Islak ve nem

li elle alete dokunm
ayýnýz.

•
Fiþ ve kabloyu olasý bir hasara karþý sýklýkla kontrol ediniz. E

ðer fiþ veya kablo hasar görm
üþ ise, üreticiden yada bir

uzm
andan yardým

 isteyerek yenisi ile deðiþtiriniz.
•

D
üþürm

e sonucu, aletin kendisi yada fiþ veya kablo hasar görm
üþ ise kullanm

ayýnýz. H
asar durum

unda aleti, bir
elektrikçiye götürerek kontrol ettiriniz, eðer gerekliyse tam

ir ettiriniz.
•

Aleti kendiniz tam
ir etm

eye çalýþm
ayýnýz. E

lektrik þokuna m
aruz kalabilirsiniz.

•
Aletin kablosunu keskin kenarý olan eþyalardan, sýcak objelerden ve çýplak ateþten uzak tutunuz. Fiþi prizden çekerken,
plastik korum

alý fiþ soketini kullanýnýz.
•

D
aha fazla korum

a için; evizin elektrik tesisatýnda devre kesici kullanýn. B
unun için bir elektrikçiye danýþýn.

•
Alet kullaným

dayken, kablo ve ya uzatm
a kablosunun kazara yerinden çýkm

ayacaðýndan veya birinin ona
takýlm

ayacaðýndan em
in olun.

•
U

zatm
a kablosu, aletinizin güç tüketim

 deðerleriyle uyum
lu olm

alýdýr, aksi takdirde kablolarda yada prizde aþýrý ýsýnm
a

olabilir.
•

B
u alet ticari kullaným

a ya da açýk hava kullaným
ýna uygun deðildir.

•
Alet kullaným

dayken, refakatsiz býrakm
ayýn.

•
Ç

ocuklar, elektrikli aletlerin yanlýþ kullaným
ýndan doðacak zararlarý anlayam

azlar. B
u yüzden sizin denetim

iniz olm
aksýzýn

bu aletleri kullanm
alarýna izin verm

eyin.
•

Aleti kullanm
adýðýnýz zam

anlarda fiþten çekiniz ve her defasýnda tem
izleyiniz.
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•
TTeehhlliikkee!!Alet kullaným

da deðil am
a prize takýlýyken içinde düþük m

iktarda voltaj barýndýrm
aktadýr.

•
Aleti prizden çekm

eden önce, kapatýnýz.
•

Aleti kablosundan tutarak taþým
ayýnýz.

Ö
Z

E
L K

O
R

U
M

A
 TA

VS
ÝYE

LE
R

Ý
•

C
ihazý boþken çalýþtýrm

ayýnýz.
Yað ya da zeytinyaðýný kýzartm

a bölm
esine (9) doldurduktan sonra, araç açýlabilir.

•
Piþirm

e bölm
esi (9) içindeki dolum

 iþaretlerini (4) gözlem
leyiniz. Piþirm

e bölm
esine çok fazla yað ve zeytinyaðý

doldurm
ayýnýz.

•
Yanm

a tehlikesi! Yað, zeytinyaðý ya da diðer sývýlarý boþalttýðýnýz zam
an dikkatli olunuz.

Ýçindekiler öylesine doldurulm
uþken aracý hareket ettirm

ek, özellikle önem
lidir.

Yað fýþkýrm
alarýna ve buhara dikkat ediniz

•
K

ýzartm
a sepetinin (16) kýzartm

a bölm
esine (9) uygun bir þekilde oturduðundan ve kapaðýn tam

 olarak kapatýldýðýndan
em

in olunuz. K
apak (8) açýk olduðunda asla aracý çalýþtýrm

ayýnýz!
•

Ç
alýþan aracýn yanabilir m

ateryallerinin etrafýndaki alaný tem
izleyiniz.

•
Araç kullaným

dayken aracý asla yalnýz baþýna býrakm
ayýnýz.

•
Yað ateþten kaçabilir, kapaðý (8) derhal kapatýnýz ve fiþi çekiniz.

•
Ýyi kalitede yaðlarý kullanýnýz. Zeytinyaðý ve farklý yað tiplerini karýþtýrm

ayýnýz.
•

O
rijinal ve fabrika tarafýndan önerilen parçalarý kullanýnýz.

•
Aracýn, kýzgýn yaðýn ve zeytinyaðýnýn çocuklarýn ulaþam

ayacaðý güvenli bir yerde soðum
asýna izin veriniz.

ÝLK
 K

U
LLA

N
IM

D
A

N
 Ö

N
C

E
•

B
ütün pakettekileri çýkartýn.

•
K

orum
a ve bakým

 tavsiyelerine göre cihazý tem
izleyin.

K
ýzartm

a sepeti (16), kýzartm
a bölm

esi (9) ve tutucu tam
am

en tem
izlenm

elidir.
Tüm

 parçalar tam
am

en kurum
alýdýr.

•
N

ot: Ýlk kullaným
 esnasýnda hafif bir koku duyulm

asý olasýdýr.
B

u koku zararsýz ve sadece kýsa süreliðinedir.
Alanýn uygun bir þekilde havalandýrýldýðýndan em

in olunuz.

ÝÞ
LE

M
•

Yiyecekler piþirilm
ek için hazýrlanm

alýdýr.
•

C
ihazýn kapaðýný açýn (8) ve piþirm

e sepetini çýkartýn (16).
•

C
ihazý uygun yaðla doldurun. B

iz bitkisel yað kullanm
anýzý tavsiye ederiz. Piþirm

e sepetine (9) koyduðunuz yað m
inim

um
iþareti (4) seviyesinde olm

alýdýr. M
aksim

um
 iþaretini geçm

em
elidir (4).

•
K

atý piþirm
e yaðý kullanabilirsiniz. Yað öncelikle düþük ateþte olan tencerede eritilm

elidir.
S

onra dikkatlice piþirm
e sepetine doldurabilirsiniz.

•
Yað piþirm

e sepetinde sertleþebilir (9
):Isýtm

adan önce, donan yaðý çatalla kaldýrabilirsiniz.
B

u sebeple, piþirm
e sepetini (16) ya da piþirm

e bölüm
üne (9) zarar verm

ediðinizden em
in olun.

S
onra yaðý düþük derecede ýsýtýnýz

•
Lütfen m

argarin ya da tereyaðý kullanm
ayýnýz. düþük ateþte bile dum

an oluþturabilir!
•

D
ikkat, sýçram

a tehlikesi!Islak sebzeler piþirilm
eden önce kuruyabilirler.

•
K

ontrolörü (7) saat yönünün aksi yönünde kapanana kadar çeviriniz (=O
FF pozisyonunda).

•
E

lektrik fiþini güç giriþine baðlayýnýz. G
Ü

Ç
göstergesi (5) yanacaktýr.

•
Piþirm

e sepetini (16) piþirm
ek istediðiniz yiyeceklerle doldurunuz.

Yiyecekler piþirm
e sepetinin (16) en üst seviyesi olan m

aksim
um

 iþaretini (4) geçm
em

elidir.
H

içbir yiyecek bu iþareti uygun piþirm
ede geçm

eyecektir.
•

Ayarlayýcýyý (7) saat yönünde çeviriniz, arzu atiðiniz ölçüyü ayarlayýnýz.
Piþirm

e iþlem
i süresince ve ne çeþit yiyecek piþirdiðinize baðlý olarak derce ayarlayabilirsiniz.

Lütfen üreticinin verm
iþ olduðu bilgilere de göz atýnýz.

Yaklaþýk deðerleri kontrol ediniz:
Yiyecekler 

S
ýcaklýk  

Piþirm
e zam

aný
S

ebzeler
140ºC

4
–

6
D

ak.
E

km
ek ya da pastýrm

a
150ºC

4
–

5
D

ak.
B

alýk
160ºC

5
–

6
D

ak.
Tavuk

170ºC
12

–15
D

ak.
Fransýz kýzartm

asý
180ºC

12
–15

D
ak.

D
onm

uþ yiyecekler
190ºC

Yiyecek paketine bakýnýz

•
IS

Igöstergesi (10) yanacaktýr.
•

K
ýzartm

a bölm
esi (9)içindeki ýsý elem

enti (3)yaðý kýzartm
aya baþlayacaktýr.

Ýlkin istenilen dereceye ulaþtýðýnda IS
Igöstergesi (10) çýkacaktýr.

•
Yiyecekler þim

di kýzarabilir. B
öylelikle yavaþça tutucuyu (13) sýkýþtýrýnýz. (resm

e bakýnýz). Þ
im

di kýzartm
a sepetinin

sürgüsünün (14) açýklýðýnýn içinden tutucuyu (13) iki girinti kaydýrýnýz. Tutucuyu (13) býrakýnýz.
Tutucuyu (13), kýzartm

a sepetine (16) uygun bir þekilde hizalandýrdýðýnýzdan em
in olun.

•
K

apaðý açýn (8) ve kýzartm
a sepetine (16) koyduðunuz yiyeceklerle birlikte kýzartm

a bölüm
üne yerleþtiriniz (9).

Yað sýçratm
alarýna dikkat ediniz!

•
Tutucuyu (13) sýkýþtýrýn ve sürgüden (14) kaldýrýnýz. K

apaðý (8) kapatýnýz.
•

Araç bir term
ostatla donatýlm

ýþtýr.
B

u yüzden IS
I göstergesi kýzarm

a sýrasýnda yanýp sönebilir.
B

u gösterge ýsýnsýn korunm
asý için araç yaðý ýsýtýyor dem

ektir.
•

Yiyecekler ilk kez kýzartýlýyorsa, kapaðý (8) dikkatlice açýnýz.
D

ikkat: S
ýcak buhar ve sýçrayan yað yanýklara sebep verebilir.

•
Tutucuya (13) kýzartm

a sepetini (16) tekrar baðlayýnýz.
K

ýzartm
a sepetini (16) kýzartm

a bölm
esinin (9) dýþýna çýkarýnýz. Yaðýn azalm

asýna izin veriniz.
•

Þ
im

di kýzarm
ýþ yiyecekler kýzarm

a sepetinin (16) içinden dýþarý doðru çýkartýlabilir.
•

D
üzenleyiciyi (7) saat yönünün tersine, O

FF
pozisyonuna getiriniz. IS

Igöstergesi (10) sönecektir.
G

üç fiþini (11) çekiniz. G
Ü

Ç
göstergesi (5) sönecektir. Yaðýn soðum

asýna izin veriniz.

K
O

R
U

M
A

 VE
 B

A
K

IM
•

Lütfen korum
a tavsiyelerini de gözlem

leyiniz.
•

Tem
izlem

eden önce aracýn ve içindekilerin soðum
asýna izin veriniz.

•
Araç her kullaným

dan sonra tem
izlenm

elidir, yiyecek atýklarý kolaylýkla yanabildiði için ve yað ve zeytinyaðlarý daha hýzlý
kokacaktýr. B

öylece, en azýndan hala yaðda bulunan yiyecek atýklarýný kaldýrýnýz.
•

Yað düzenli olarak yenilenm
elidir.

•
K

aplam
ayý ve kapaðý (8) tem

izlem
ek için, yum

uþak bir bez ve uygulanabilinirse hafif bir deterjan kullanýlabilir.
D

ikkat! E
lektrik elem

entleri suya m
aruz býrakýlm

az.
•

K
ýzartm

a bölm
esi (9) sýcak su ve bulaþýk deterjanýyla tem

izlenebilir. S
onra soðuk suyla durulanabilir.

•
K

ýzartm
a sepeti (16) ve tutucu (13) sýcak su ve bulaþýk deterjanýyla ya da alternatif olarak bulaþýk m

akinesinde yýkanabilir.
•

Aracý tem
izlem

ek için aþýndýrýcý deterjanlarý ya da katý m
alzem

eleri kullanm
ayýnýz.

•
Aracý tem

izlem
ek için petrol ve incelticiyi asla kullanm

ayýnýz.
•

Filtre deðiþim
i:

Filtre düzenli esaslara göre deðiþtirilm
elidir.

B
öylelikle, ilkin filtre kapaðýný (2) kapaktan (8) kaldýrýnýz.

E
ski filtreyi kaldýrýn ve filtre tepsisinin içine yeni filtreyi (12) yerleþtiriniz.

Filtre kapaðýný kapaðýn üstüne yerleþtiriniz.

TE
K

N
ÝK

 VE
R

Ý
Ç

alýþm
a voltajý

:
230V~

50H
z

G
üç giriþi

:
900 W

att
K

ýzartm
a bölm

esi kapasitesi
:

1 Litre
D

oldurulabilir yað m
iktarý

:
M

inim
um

: 450m
l / M

aksim
um

: 500m
l
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Ç
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B
u ürün, kullaným

 tarihinin sona erm
esiyle birlikte norm

al ev çöpü kanalýyla tasfiye edilm
eyip, elektrik ve

elektronik cihazlarýnýn geri dönüþüm
 toplam

a noktalarýna býrakýlm
alýdýr.

Ü
rünün, kullanm

a talim
atýnýn veya am

balajýn üzerinde yer alan sem
bol buna iþaret etm

ektedir. 

H
am

m
addeler, üzerlerindeki iþaretler uyarýnca geri dönüþtürülebilir özelliðe sahiptirler. E

ski cihazlarýn geri dönüþtürülm
esi,

m
addi yönden deðerlendirilm

esi veya diðer þekillerdeki deðerlendirilm
elerine bulunacaðýnýz desteklerle, çevrem

izin
korunm

asý için önem
li bir katký saðlam

ýþ olacaksýnýz. 

Lütfen baðlý bulunduðunuz belediye yönetim
inden yetkili tasfiye noktasýný öðreniniz.

G
A

R
A

N
TI VE

 M
U

S
TE

R
I S

E
R

VIS
I

D
aðýtým

dan önce, ürünüm
üz titiz bir kalite kontrolünden geçirilm

ektedir. B
ütün bu özene raðm

en, eðer üretim
de yada

nakliye sýrasýnda bir sorun oluþm
uþsa, lütfen satýn aldýðýnýz aleti satýcýya geri iade edin. Tüketici, yasalarla belirlenm

iþ
aþaðýdaki garanti haklarýna sahiptir:
S

attýðým
ýz ürünlerin 2 senelik garantisi vardýr, garanti ürünün satýldýðý gün baþlar. B

u süre boyunca ortaya çýkacak kusurlar
tarafým

ýzdan ücretsiz olarak giderilir. E
ðer, üründe noksan bir özellik ya da üretici hatasý varsa tam

ir veya deðiþtirm
e yapýlýr.

K
usur, ürünün uygunsuz taþýnm

asý, kötü kullaným
, 3. þahýslar tarafýndan orjinal olm

ayan uygunsuz parçalarla tam
ire

çalýþýlm
asýndan kaynaklanýrsa garanti kapsam

ýnda deðildir. 
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TR
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N
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R
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FT101
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  M
IN

I FR
ITE

U
Z

Ă
S

tim
ata clientă, stim

at client,
Vă rugăm

 să citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare înainte de a racorda aparatul dum
neavoastră la reţeaua electrică,

pentru a evita pagubele produse de utilizarea necorespunzăto-are. Acordaţi o atenţie specială indicaţiilor de siguranţa.
În cazul în care daţi acest aparat unor terţe persoane, trebuie predate îm

preuna şi aceste instrucţiuni de utilizare.

S
TR

U
C

TU
R

A

1.
M

ânerul capacului
9.

R
ecipient pentru prăjit

2.
C

apac filtru
10.

Indicator TE
M

PE
R

ATU
R

Ă
3.

E
lem

ent de încălzire
11.

C
ablu principal cu m

ufă de alim
entare

(în interiorul recipientului pentru prăjit)
12.

Filtru de rezervă
4.

G
radaţi de m

inim
 şi de m

axim
)

13.
C

leşte de prindere
(în interiorul recipientului pentru prăjit)

14.
S

uport pentru coşul pentru prăjit
5.

Indicator PU
TE

R
E

15.
G

radaţie de m
axim

6.
Tabel

16.
C

oş pentru prăjit
7.

R
egulator

8.
C

apac

IN
D

IC
A

ŢII D
E

 S
IG

U
R

A
N

ŢĂ
•

U
tilizarea şi m

anevrarea necorespunzătoare pot provoca disfuncţionalitatea ale aparatului şi rănirea utilizatorului.
•

Aparatul nu trebuie utilizat decât în scopul prevăzut. La utilizarea necorespunzătoare destinaţiei sau m
anipulare

neadecvată nu ne asum
am

 nici o răspundere pentru eventualele pagube survenite.
•

Verificaţi înainte de racordare la reţea dacă tipul de curent sau tensiunea reţelei corespund cu indicaţiile de pe tăbliţa de
date tehnice.

•
A nu se cufunda aparatul sau ştecărul de reţea în apa sau în alte lichide. În cazul în care se întâm

pla totuşi ca aparatul să
cadă în apă, scoateţi im

ediat ştecărul din priza şi dispuneţi verificarea lui de către un specialist înainte de o noua utilizare.
Pericol de m

oarte sau electrocutare!
•

N
u încercaţi niciodată să deschideţi singuri carcasa!

•
N

u introduceţi nici un fel de obiecte în interiorul carcasei.
•

N
u utilizaţi aparatul cu m

âinile ude, pe podeaua udă sau în condiţii de um
ezeală.

•
N

u apucaţi niciodată stegarul de reţea cu m
âinile ude sau um

ede.
•

Verificaţi regulat cablul şi ştecărul de reţea de eventuale defecţiuni. În cazul apariţiei defecţiunilor, cablul şi ştecărul de
reţea trebuie înlocuite de către producător sau de către un specialist calificat, pentru a evita distrugerile.

•
N

u puneţi aparatul în funcţiune când cablul sau ştecărul de reţea în cazul în care aparatul a căzut pe podea sau s-a
defectat în alt m

od. În astfel de cazuri duceţi aparatul la verificat şi eventual reparat într-un atelier specializat.
•

N
u încercaţi niciodată să reparaţi singuri aparatul. E

xistă pericolul electrocutării!
•

N
u agăţaţi cablul de reţea de m

argini ascuţite şi ţineţi-l departe de obiecte fierbinţi sau flăcări libere. S
coateţi din priză

num
ai apucând ştecărul.

•
S

e asigură o protecţie suplim
entară printr-un dispozitiv încorporat, de protecţie îm

potriva curenţilor reziduali, cu o
intensitate de declanşare nu m

ai m
are de 30 m

A în instalaţiile casnice. C
ereţi sfatul electricianului.

•
D

ispuneţi cablul precum
 şi un cablu eventual necesar în aşa fel încât să nu-l puteţi trage din neatenţie sau să vă

îm
piedicaţi de el.

•
În cazul utilizării unui prelungitor, acesta trebuie sa fie adecvat puterii corespunzătoare, altfel se poate ajunge la
supraîncălzirea cablului şi/sau a ştecărului.

•
Acest cablu nu este destinat nici utilizării în scopuri com

erciale şi nici utilizării exterioare.
•

În tim
pul utilizării nu lăsaţi aparatul nesupravegheat.

•
C

opiii nu sunt conştienţi de pericolele legate de utilizarea necorespunzătoare a aparatelor electrice. D
e aceea nu lăsaţi

aparatele casnice la îndem
âna copiilor fără ca aceştia să fie supravegheaţi.
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•
Atenţie!  Aparatul este alim

entat cu curent doar atât tim
p cât acesta este alim

entat la reţeaua de curent.
•

Înainte de scoaterea ştecărului din priză opriţi aparatul din funcţionare.
•

A nu se transporta aparatul ţinându-l de cablul sau de alim
entare.

IN
S

TR
U

C
ŢIIU

N
I S

PE
C

IA
LE

 PE
N

TR
U

 S
IG

U
R

A
N

ŢĂ
•

N
u încălziţi aparatul dacă este gol.

Aparatul poate fi aprins num
ai după ce recipientul pentru prăjit (9) a fost um

plut cu ulei sau grăsim
e.

•
Luaţi în considerare gradaţiile (4) din interiorul recipientului pentru prăjit (9). N

u um
pleţi recipientul cu prea m

ult sau prea
puţin ulei sau grăsim

e.
•

Pericol de ardere!
A

tenţie când um
blaţi cu uleiuri, grăsim

i sau alte lichide încinse.
Această recom

andare se aplică în special dacă este m
utat aparatul ce conţine lichide încinse

Atenţie la stropii de ulei şi la aburi
•

Asiguraţi-vă că  fixaţi corect coşul de prăjit (16) în recipientul de prăjit (9) şi că aţi apăsat până  la capăt capacul (8).
N

u porniţi niciodată aparatul cu capacul deschis!
•

N
u trebuie să existe nici un m

aterial inflam
abil în apropierea aparatului pus în funcţiune.

•
N

u lăsaţi în funcţiune niciodată  aparatul fără supraveghere.
•

D
aca uleiul începe să ardă, închideţi capacul (8) şi scoateţi im

ediat alim
entarea din priza.

•
Folosiţi num

ai uleiuri de calitate. R
espectiv câteva uleiuri.

N
u am

estecaţi un tip de grăsim
e cu alt tip.

•
Pe lângă accesoriile originale, folosiţi num

ai accesorii recom
andate, respectiv cele ale producătorului.

•
Lăsaţi echipam

entul – de asem
enea şi uleiurile şi grăsim

ile încinse – să se răcească într-un loc sigur, inaccesibil copiilor.

ÎN
A

IN
TE

 D
E

 PR
IM

A
 FO

LO
S

IR
E

•
Îndepărtaţi toate am

balajele.
•

Aparatul trebuie curăţat precum
 este descris în capitolul de Întreţinere şi Îngrijire.

C
urăţaţi în m

od special coşul pentru prăjit (16), recipientul pentru prăjit (9) şi cleştele de prindere (13).
Ş

tergeţi cu grijă toate elem
entele înainte de folosire.

•
Inform

aţii:
In cazul prim

ei utilizări poate să apară un m
iros uşor sau puţin fum

.
Acest lucru este totuşi inofensiv şi de scurtă durată.
Atenţie la ventilaţia suficienta.

FU
N

C
Ţ IO

N
A

R
E

A
•

Pregătiţi alim
entele pentru prăjit.

•
D

eschideţi capacul (8) aparatului şi scoateţi coşul pentru prăjit (16).
•

Acum
 va rugam

 sa um
pleţi cu un ulei indicat recipientul pentru prăjit.

Vă recom
andăm

 să folosiţi un ulei bun produs pe bază vegetală.
Trebuie um

plut cu un ulei indicat cel puţin până la gradaţia m
inim

ă (4) din interiorul recipientului pentru prăjit (9).
Totuşi gradaţia m

axim
a (4) nu poate fi depşăită!

•
Folosirea grăsim

ilor solide pentru prăjit:m
ai întâi topiţi grăsim

ea pe aragaz la foc m
ic.

Apoi turnaţi grăsim
ea topita cu foarte m

are atenţie în recipientul pentru prăjit (9).
•

Folosirea grăsim
ii întărite în recipientul pentru prăjit (9

):
Faceţi găuri în grăsim

e cu o furculiţa înainte de a o încălzi.
Acordaţi atenţie faptului că nu trebuie stricat coşul pentru prăjit (16) şi recipientul pentru prăjit (9).
Apoi încălziţi grăsim

ea la tem
peratură m

ică.
•

Vă rugăm
 să nu folosiţi m

argarină sau unt; va apare fum
 chiar şi la tem

peraturi m
ici!

•
A

tenţie: pericol de îm
proşcare!

U
scaţi alim

entele um
ede, înainte să fie prăjite.

•
Întoarceţi regulatoarele autom

ate (7) în sensul invers acelor de ceasornic până în punctul m
axim

 ( = Poziţia
O

PR
IT ).

•
C

onectaţi m
ufa de alim

entare (11) la o priză de perete.
Indicatorul PU

TE
R

E
(5) se va aprinde.

•
U

m
pleţi coşul pentru prăjit (16) cu alim

entele pe care doriţi să le prăjiţi.
Alim

entele pentru prăjit nu trebuie să depăşească gradaţia m
axim

ă (4) – localizată în partea de sus a coşului pentru prăjit
(16).
Alim

entele pentru prăjit ce depăşesc gradaţia m
axim

ă (4) nu vor fi prăjite corespunzător.
•

Potriviţi regulatorul autom
at (7) în sensul acelor de ceasornic la tem

peratura necesară.
D

urata procesului şi tem
peratura necesară depind de tipul şi condiţia alim

entelor.
Va rugăm

 să verificaţi inform
aţiile de la producătorul de alim

ente corespunzător.
U

rm
ătoarele tem

peraturi reprezintă valori aproxim
ative: 

A
lim

ent
Tem

peratura de prăjire
D

urata
Legum

e
140ºC

4
–

6
M

in.
Pâine / Paste

150ºC
4

–
5

M
in.

Paste
160ºC

5
–

6
M

in.
Pui

170ºC
12

–
15

M
in.

C
artofi prăjiţi

180ºC
12

–
15

M
in.

M
âncare îngheţată

190ºC
C

onsultaţi am
balajul 

producătorului de alim
ente

•
Indicatorul C

Ă
LD

U
R

Ă
(10) se va aprinde.

•
E

lem
entul de încălzire (3) din interiorul recipientului de prăjire (9) va începe acum

 să încălzească uleiul la tem
peratura

dorită.
In m

om
entul în care această tem

peratură este atinsă, indicatorul C
Ă

LD
U

R
Ă

(10) se va stinge.
•

Alim
entele pot fi acum

 prăjite.
Pentru aceasta, strângeţi uşor partea expusă a cleştilor de prindere (13) (a se

vedea în ilustraţie).
Acum

 potriviţi cele doua proem
inenţe ale cleştilor de prindere (13) în deschizătura suportului coşului pentru prăjit (14).

E
liberaţi cei doi cleşti de prindere (13) pe care i-aţi strâns.

Verificaţi dacă este bine aşezat coşul pentru prăjit (16) în cleştii de prindere (13).
•

D
eschideţi capacul (8) şi folosiţi coşul pentru prăjit (16) cu alim

ente din interiorul recipientului pentru prăjit (9).
Atenţie la stropii de grăsim

e!
•

S
trângeţi cleştii pentru prindere (13) si scoateţi din suportul coşului pentru prăjit (14).

Închideţi capacul (8).
•

Aparatul are un term
ostat incorporat.

D
e aceea indicatorul C

Ă
LD

U
R

Ă
(10) se poate aprinde între tim

p şi se poate stinge la loc.
D

e aceea este indicat ca aparatul să încălzească uleiul pentru o scurtă perioadă pentru a m
enţine tem

peratura
constantă.

•
D

aca alim
entele sunt prăjite, deschideţi capacul (8) cu atenţie.

A
tenţie: aburul fierbinte şi stropii de grăsim

e pot cauza arsuri!
•

S
trângeţi din nou cleştii (13) după cum

 este descris pentru a fixa coşul pentru prăjit.
R

idicaţi coşul pentru prăjit (16) din recipientul pentru prăjit (9). Lăsaţi grăsim
ea să se scurgă. 

•
Alim

entele pot fi acum
 scoase din coşul pentru prăjit (16).

Întoarceţi regulatorul autom
at (7) în sens invers acelor de ceasornic pentru poziţia

O
PR

IT.
Indicatorul C

Ă
LD

U
R

Ă
(10) se va stinge.

S
coateţi m

ufa de alim
entare (11) din priză.

Indicatorul PU
TE

R
E

(5) se va stinge.
Lăsaţi uleiul să se răcească com

plet. 

ÎN
TR

E
Ţ IN

E
R

E
 Ş

I ÎN
G

R
IJIR

E
•

D
e asem

enea, trebuie sa luaţi în considerare instrucţiunile de siguranţa.
•

Aparatul şi conţinutul său trebuie lăsate să se răcească com
plet înainte de a începe curăţarea acestuia.

•
Aparatul ar trebui curăţat după fiecare prăjire, deoarece resturile de m

âncare ş respectiv de ulei pot începe să ardă cu
uşurinţă.
D

in acest m
otiv grăsim

ile se pot râncezi m
ai repede.

Ar trebui îndepărtate cel puţin resturile de m
âncare care au răm

as în ulei.
•

U
leiul ar trebui schim

bat cu regularitate.
•

Folosiţi o cârpă înm
uiată în apă pentru a curaţi carcasa externă şi capacul (8) şi dacă este necesar un detergent uşor.

A
tenţie!

E
lem

entele electrice nu trebuie să vina în contact cu apa!
•

S
pălaţi recipientul pentru prăjit (9) cu apă fierbinte şi detergent; după aceea clătiţi cu apă rece.

•
C

oşul pentru prăjit (16) şi cleştii de prindere (13) pot fi spălaţi cu apă fierbinte şi detergent şi pot fi introduşi fără nici o
problem

a în m
aţina de spălat vase.

•
N

u folosiţi nici un tip de detergenţi abrazivi sau ustensile ascuţite pentru curăţat .
•

N
u folosiţi sub nici o form

ă pentru curăţare benzină sau solvenţi.
•

S
chim

barea filtrului:
Filtrul ar trebui schim

bat la intervale regulate.
Pentru aceasta m

ai întâi îndepărtaţi capacul filtrului (2) de pe capac (8).
S

coateţi filtrul vechi şi introduceţi filtrul de rezervă (12) în locul pentru filtru.
Înlocuiţi capacul filtrului (2).
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D
ATE

 TE
H

N
IC

E
Voltaj pentru funcţionare

: 230V~
50H

z
Putere

: 900 W
att

C
apacitatea recipientului pentru prăjit

: 1 litru
C

antitate de ulei
: M

inim
: 450 m

l / M
axim

: 500 m
l

IN
S

T
R

U
C

Ţ
IU

N
I P

E
N

T
R

U
 P

R
O

T
E

C
Ţ

IA
 M

E
D

IU
LU

I

La term
inarea duratei de utilizare, acest produs nu trebuie aruncat îm

preună cu deşeurile casnice norm
al,

ci trebuie dus la un punct de reciclare a produselor electrice şi electronice. Acest lucru este indicat de
sim

bolul de pe produs, în instrucţiunile de utilizare şi pe pachet. 
M

aterialul este reutilizabil potrivit precizărilor de pe etichetă. P
rin reutilizare se reduce exploatarea

diverselor tipuri de m
ateriale şi contribuiţi la protejarea m

ediului înconjurător. 
C

onsultaţi-vă cu reprezentanţii adm
inistraţiei locale responsabili cu depozitarea deşeurilo

G
A

R
A

N
Ţ

IE
 Ş

I S
E

R
V

IC
E

Înainte de livrare, produsele noastre sunt supuse unui sever control de calitate. D
acă totuşi se întâm

plă sa apară
defecţiuni de fabricaţie sau datorate transportului, va rugări să vă adresaţi service. În afară de pretenţiile legale in
term

enul de garanţie, clientul poate beneficia de urm
ătoarea garanţie, in alegere: P

entru aparatul cum
părat asiguram

(conform
 certificatului de garanţie alăturat) o garanţie de 24

 de luni, începând din ziua cum
părării. În acest interval

înlăturam
 gratuit prin reparaţie sau prin înlocuire orice deficientă, care se datoreazăunor defecte de fabricaţie sau de

m
aterial de pot fi dovedite. D

efecţie apărute ca urm
are a unor m

anipulări necorespunzătoare sau ca urm
are a unor

intervenţii sau reparaţii efectuale de terţi sau prin m
ontarea unor alte piese, nu fac obiectul acestei garanţii.

И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
И

 ЗА
 Е

К
С

П
Л

О
А

ТА
Ц

И
Я

 
F

T
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 М
И

Н
И

 Ф
Р

И
T

Ю
P

H
И

К

Уваж
аем

и клиенти,
П

рочетете вним
ателно тези инструкции преди да свъ

рж
ете уреда къ

м
 електрическата м

реж
а. Това щ

е предотврати
евентуални повреди.
О

бъ
рнете специално вним

ание на съ
ветите за сигурност.

А
ко предоставите този уред на трета страна, уверете се, че го предовтавяте заедно с тези инструкции.

С
ГЛ

О
Б

Я
В

А
Н

Е

1.
Д

ръ
ж

ка на капака
9.

Контейнер за пъ
рж

ене
2.

К
апак на ф

илтъ
ра

10.
И

ндикатор ТО
П

Л
И

Н
А

3.
Загряващ

 елем
ент (въ

в ф
ритю

рника)
11.

Е
лектрически кабел с щ

епсел
4.

В
ътреш

ни обозначения за 
12.

Зам
еним

 ф
илтъ

р
м

иним
ум

 и м
аксим

ум
13.

Р
ъ

кохватка
5.

И
ндикатор Е

Л
Е

К
Т

Р
И

Ч
Е

С
Т

В
О

14.
М

еханизъ
м

 за затягане на кош
ницата за пъ

рж
ене

6.
И

ндекс
15.

О
бозначение за м

аксим
ум

7.
Контрол

16.
Кош

ница за пъ
рж

ене
8.

К
апак

С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

•
Греш

но боравене или неправилно използване м
ож

е да причини повреди на уреда или наранявания на
потребителя.

• 
Уреда трябва да се използува сам

о за определените м
у цели.

П
роизводителят не носи отговорност за повреди въ

зникнали като следствие на неконвенционално използуване или
неправилна експлоатация.

• 
П

реди да свъ
рж

ете уреда къ
м

 електрическата м
реж

а, уверете се,че вида и волтаж
а на електричеството отговарят

на инф
орм

ацията обозначена въ
рху уреда.

• 
Н

икога не поставяйте уреда или щ
епсела въ

в вода.
А

ко уреда падне въ
в вода, незабавно издъ

рпайте щ
епсела от контакта и предайте уреда на сервизен техник

преди повторна експлоатация.
О

пасно
ст от електр

ически уд
ар

!
• 

Н
икога не опитвайте да отворите уреда!

• 
Н

икога да поставяйте предм
ети в уреда.

• 
Н

е използувайте уреда с м
окри ръ

це или на м
окъ

р под или въ
в влаж

на среда.
• 

Н
икога не докосвайте щ

епсела с м
окри или влаж

ни ръ
це.

• 
Р

едовно проверерявайте щ
епсела и кабела за повреди.

А
ко им

а такива повреди, уведом
ете сервизен техник и поискайте тяхната зам

яна.
• 

Н
е употребявайте уреда ако щ

епсела или кабела е повреден, в случай на удар от падане или други повреди.
В

 такива случаи уведом
ете сервизен техник за поправка.

• 
Н

икога не опитвайте да поправите уреда сам
и.

О
пасност от електрически ш

ок!
• 

Щ
епсела не трябва да се оставя да виси над остри ъ

гли и трябва да е далеч от гореш
и предм

ети и плам
ъ

ци.
Когато изклю

чвате щ
епсела, дръ

пнете него а не кабела.
• 

В
граден прекъ

свач ненадвиш
аващ

 30м
А

 м
ож

е да добави допъ
лнителна защ

ита на В
аш

ето дом
акинство.

Консултирайте се съ
с специалист по електричество за по-нататъ

ш
ни съ

вети.
• 

П
оставете кабела и евентуалните удъ

лж
ители по такъ

в начин, че да не представляват опасност от спъ
ване и да не

м
огат да се издъ

рпват по случайност.
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• 
А

ко използувате удъ
лж

ителен кабел, то той трябва да е подходящ
 за сътветният електрически капацитет, иначе е

въ
зм

ож
но да прегори.

• 
Този уред не е предназначен за тъ

рговска употреба както и употреба на открито.
• 

Н
икога не оставяйте уреда без наблю

дение докато е в употреба.
• 

Д
ецата не разпознават опасностите от неправилното използуване на електрически уреди.

С
ледователно, никога да позволявайте на деца да използуват електрически уреди без наблю

дение.
• 

В
ним

ание!
Уреда е захранен с електричество докато е свъ

рзан къ
м

 електрическата м
реж

а.
• 

И
зклю

чете уреда преди да издъ
рпате кабела.

• 
Н

икога не носете уреда за електрическия кабел.

С
П

Е
Ц

И
Ф

И
Ч

Н
И

 С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

•
Н

е нагрявайте уреда когато е празен.
Уреда м

ож
е да се вклю

чи сам
о когато контейнера за пъ

рж
ене (9) е напъ

лнен с олио или м
азнина.

• 
Н

аблю
давайте обозначнията на нивата на течността (4) въ

в вътреш
ността на контейнера за пъ

рж
ене (9). Н

е
препъ

лвайте с прекалено м
ного олио или м

азнина.
• 

О
пасно

ст от изгар
яне!

В
ним

авайте ко
гато

 б
о

р
авите с го

р
ещ

о
 о

лио
, м

азнини и д
руги те

чно
сти.

Това в особено важ
но когато прем

ествате уреда докато в него им
а такова садъ

рж
ание.

В
ним

авайте за пръ
ски олио или пара!

• 
Уверете се, че кош

ницата за пъ
рж

ене (16) приляга точно в контейнера за пъ
рж

ене (9) и, че капака е напъ
лно

затворен.
Н

икога на пъ
рж

ете с отворен капак (8)!
• 

П
очистете м

ястото около уреда от запалим
и м

атериали.
• 

Н
икога не оставяйте уреда без наблю

дение докато е в употреба.
• 

А
ко олиото се запали, незабавно затворете капака (8) и изклю

чете щ
епсела.

• 
И

зползувайте доброкачествено олио. Н
е см

есвайте различни видове олио или м
азнини.

• 
И

зползувайте сам
о части които са оригинални или препоръ

чани от производителя.
• 

П
озволете на уреда и на горещ

ото олио или м
азнини да се изстудят на м

ясто, което е сигурно и недостъ
пно за

деца.

П
Р

Е
Д

И
 П

Ъ
Р

В
А

 У
П

О
Т

Р
Е

Б
А

•
П

рем
ахнете всички опаковки.

• 
П

очистете уреда както е описано в инструкцията по поддръ
ж

ка. 
Кош

ницата за пъ
рж

ене (16), контейнера за пъ
рж

ене (9) и ръ
кохватката (13) трябва да бъ

дат вним
ателно

почистени.
В

сички части трябва да бъ
дат напъ

лно сухи.
• 

Б
ележ

ки:
В

ъ
зм

ож
но е да се усети слаба м

иризм
а по врем

е на пръ
вата употреба на уреда.

Това е безопасно и трае сам
о кратъ

к период.
Уверете се, че м

ястото къ
дето се използува уреда им

а подходящ
а вентилация.

Е
К

С
П

Л
О

А
ТА

Ц
И

Я

•
П

одгответе храните, които щ
е пъ

рж
ите.

• 
О

творете капака (8) на уреда и извадете кош
ницата за пъ

рж
ене.

• 
Н

апъ
лнете уреда с подходящ

о олио.
П

репоръ
чвам

е използуването на зеленчуково олио.
О

лиото трябва да стига поне до обозначението за м
иним

ум
 (4) въ

в вътреш
ността на контейнера за пъ

рж
ене (9).

О
бозначението за м

аксим
ум

 (4) не трябва да се надвиш
ава.

• 
И

зпо
лзуване на твъ

р
д

и м
азнини:

М
азнината трябва пъ

рвоначално да се стопи в съ
д на ниска тем

пература.
С

лед което вним
ателно я поставете в контейнера за пъ

рж
ене (9).

• 
И

зпо
лзуване на твъ

р
д

а м
азнина в ко

нтейнер
а за пъ

р
ж

ене (9):
П

реди да затоплите пробийте дупки в м
азнината с вилица.

Уверете се, че кош
ницата за пъ

рж
ене (16) и контейнера за пъ

рж
ене (9) не са повредени.

С
лед което нагреете м

азнината на ниска тем
пература.

• 
Н

е използувайте м
аргарин или м

асло. Те отделят пуш
ек на м

ного ниски тем
ператури.

• 
В

ним
ание, о

пасно
ст от пр

ъ
скане.

М
окри храни трябва да се изсуш

ат преди пъ
рж

ене.
• 

Завъ
ртете контрола (7) по посока обратна на  часовниковата стрелка докато стигне крайна позиция  ( O

FF ).
• 

В
клю

чете щ
епсела в контакта.

И
ндикаторът P

O
W

E
R

щ
е светне.

• 
Н

апъ
лнете кош

ницата за пъ
рж

ене (16) с храните, които искате да пъ
рж

ите.
Н

ивото на храните не трябва да надвиш
ава обозначението за м

аксим
ум

 (4) на въ
рха на кош

ницата за пъ
рж

ене
(16).
Х

раните, които надвиш
ават това обозначение ням

а да се изпъ
рж

ат правилно.
• 

Завъ
ртете регулатора (7) по посока на часовниковата стрелка да изберете ж

еланата тем
пература.

П
родъ

лж
ителността на пъ

рж
енето и нуж

ната тем
пература зависят от вида на храната за пъ

рж
ене.

О
бъ

рнете вним
ание и на инф

орм
ацията предоставане от производителя на храната.

С
ледните тем

ператури са в приблизителни стойности.
В

ид
 Х

р
ана

Тем
пер

атур
а

В
р

ем
е за готвене

Зеленчуци
140ºC

4
–

6
М

ин.
Х

ляб или хлебни изделия 
150ºC

4
– 

5
М

ин.
Р

иба
160ºC

5
–

6
М

ин.
П

иле
170ºC

12
–

15
М

ин.
П

ъ
рж

ени картоф
и 

180ºC
12

–
15

М
ин.

Зам
разани храни

190ºC
lП

огледнете опаковката на храната

•
И

нд
икато

р
ъ

т за то
плина

(10) щ
е светне.

• 
Затоплящ

ият елем
ент (3) в контейнера за пъ

рж
ене (9) щ

е започне да нагрява олиото.
С

лед като се достигне ж
еланата тем

пература, инд
икато

р
а за то

плина
(10) щ

е изгасне.
•

Х
раната м

ож
е да се пъ

рж
и.

За да направите това, леко стиснете ръ
кохватката (13) ( погледнете илю

страцията ).
П

лъ
знете двате краищ

а на ръ
кохватката (13) в отворите на затягащ

ият м
еханизъ

м
 на кош

ницата за пъ
рж

ене.
О

тпуснете ръ
кохватката.

Уверете се, че кош
ницата за пъ

рж
ене (16) е правилно приравнена с ръ

кохватката.
• 

О
творете капака (8) и поставете кош

ницата за пъ
рж

ене (16) с храната вътре в контейнера за пъ
рж

ене (9).
В

ним
авайте за пръ

скания м
азнина.

•
С

тиснете ръ
кохватката (13) и я извадете от затягащ

ия м
еханизъ

м
 (14).

Затворете капака (8).
• 

Уреда е оборудван с терм
остат.

С
ледователно, индикаторът ТО

П
Л

И
Н

А
м

ож
е да се вклю

чва и изклю
чва по врем

е на пъ
рж

ене.
Това показва, че уреда загрява олиото за да поддъ

рж
а тем

пературата.
• 

С
лед като храната е изпъ

рж
ена, вним

ателно отворете капака (8).
В

ним
ание: П

ар
а и пр

ъ
скания от м

азнина м
о

гат д
а пр

ичинят изгар
яния!

• 
П

рикачете отново ръ
кохватката (13) къ

м
 кош

ницата за пъ
рж

ене (16).
О

тделете кош
ницата за пъ

рж
ене (16) от контейнера за пъ

рж
ене (9). О

ставете м
азнината да се изцеди.

• 
И

зпъ
рж

ената храна вече м
ож

е да се извади от кош
ницата за пъ

рж
ене (16).

• 
Завъ

ртете регулатора (7) срещ
у часовниковата стрелка в позиция O

FF
.

И
нд

икато
р

а за то
плина

(10) щ
е изгасне.

И
зклю

чете щ
епсела (11).

И
ндикатора P

O
W

E
R

(5) щ
е изгасне.

О
ставете олиото да истине.

П
О

Д
Р

Ъ
Ж

К
А

•
М

оля, наблю
давайте съ

щ
о и съ

ветите за сигурност.
• 

О
ставете уреда да истине преди да го почистите.

• 
Уреда трябва да се почисти след всяка една употреба, тъ

й като остатаци храна м
ож

е лесно да загорят.
С

ледователно, най-м
алко трябва да прем

ахнете остатъ
ците които са ощ

е в олиото.
• 

О
лиото трябва да се подм

еня редовно.
• 

Д
а изчистите съ

да и капака (8), използувайте влаж
ен парцал и м

ек препарат.
В

ним
ание!

Е
лектр

ическите елем
енти не тр

яб
ва д

а се д
о

пир
ат д

о
 во

д
а!

• 
Контейнера за пъ

рж
ене (9) м

ож
е да се изчисти с горещ

а вода и препарат за м
иене на съ

дове. С
лед което м

ож
е

да го изплакнете с студена вода.
• 

Кош
ницата за пъ

рж
ене (16) и ръ

кохватката (13) м
ож

е да се м
ият с горещ

а вода и препарат за м
иене на съ

дове,
както и в м

аш
ина за м

иене на съ
дове.

• 
Н

е използувайте абразивни препарати или твъ
рди прибори за м

иене на уреда.
• 

Н
икога не използувайте бензин за почистване на уреда.

• 
П

о
д

м
яна на ф

илтр
а.

Ф
илтъ

ра трябва да се см
енява редовно.
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За да направите това пъ
рво отворете капака на ф

илтъ
ра (2) от капака (8).

И
звадете старият ф

илтъ
р и поставете вклю

ченият зам
естващ

 ф
илтъ

р (12).
П

оставете ф
илтъ

рнят капак обратно.

Т
Е

Х
Н

И
Ч

Е
С

К
И

 Д
А

Н
Н

И

Р
аботен волтаж

:
230V

~ 50H
z

Е
лектрически вход

:
900 W

att
К

апацитет на контейнера за пъ
рж

ене
:

1 Liter
Количество олио

:
М

иним
ум

: 450m
l / М

аксим
ум

: 500m
l

О
П

А
ЗВ

А
Н

Е
 Н

А
 О

К
О

Л
Н

А
ТА

 С
Р

Е
Д

А

Този продукт не трябва да се изхвъ
рля в норм

алните депа за отпадъ
ци. Трябва да бъ

де оставен в
съ

ораж
еня специализиращ

и в съ
бирането и преработката на електрически и електронни уреди.

С
им

вола на опаковката, сам
ият уред, и иструкцията за употреба обозначават това.

М
атериалите се преработват както е обозначено на техните надписи.

Ч
рез преработката на м

атериалите, както и на други м
атериали въ

в В
аш

ето дом
акинство, В

ие допринасяте за
опазването на наш

ата околна среда.

Консултирайте се с В
аш

ата м
есна адм

инистрация за да нам
ерите подходящ

ия преработвателен центъ
р.

ГА
РА

Н
Ц

И
Я

 И
 О

Б
С

Л
У

Ж
В

А
Н

Е
 Н

А
 К

Л
И

Е
Н

Т
И

П
реди доставката наш

ите уреди се подлагат на строг качествен контрол. А
ко, въ

преки всички гриж
и, е въ

зникнала
повреда при производството или транспортирането, В

и м
олим

 да занесете обратно уреда на тъ
рговеца, от който е

закупен. Н
аред съ

с законовите гаранционни претенции купувачът им
а право по негов избор на следните

гаранционни услуги:
За закупения уред давам

е 2 години гаранция, считано от деня на продаж
бата. П

рез този период отстранявам
е

безплатно, чрез рем
онтиране или зам

яна, всички недостатъ
ци, които безспорно се дъ

лж
ат на деф

екти на м
атериала

или на производството.
Н

едостатъ
ци, въ

зникнали вследствие на неправилно боравене с уреда, и деф
екти, появили се след нам

еса и
поправки от страна на трети лица, както и след м

онтирането на чуж
ди части, не се обхващ

ат от тази гаранция.

И
Н

С
ТР

УК
Ц

И
Я

 П
О

 Э
К

С
П

Л
УАТА

Ц
И

И
FT101W

  М
И

H
И

Ф
P

И
TЮ

P
H

И
Ч

A

Уваж
аем

ы
й покупатель!

В
ним

ательно прочтите эту инструкцию
, преж

де чем
 подклю

чить устройство к сети, чтобы
 избеж

ать его повреж
дений

из-за неправильного использования. 
О

братите особое вним
ание на указания по безопасности. 

Е
сли вы

 захотите передать это устройство третьем
у лицу, то вм

есте с устройством
 необходим

о передать и эту
инструкцию

.

К
О

Н
С

Т
Р

У
К

Ц
И

Я

1.
Д

ръ
ж

ка на капака
9.

Контейнер за пъ
рж

ене
2.

К
апак на ф

илтъ
ра

10.
И

ндикатор ТО
П

Л
И

Н
А

3.
Загряващ

 елем
ент (въ

в ф
ритю

рника)
11.

Е
лектрически кабел с щ

епсел
4.

В
ътреш

ни обозначения за м
иним

ум
 и 

12.
Зам

еним
 ф

илтъ
р

м
аксим

ум
13.

Р
ъ

кохватка 
5.

И
ндикатор Е

Л
Е

К
Т

Р
И

Ч
Е

С
Т

В
О

14.
М

еханизъ
м

 за затягане на кош
ницата за пъ

рж
ене

6.
И

ндекс 
15.

О
бозначение за м

аксим
ум

7.
Контрол

16.
Кош

ница за пъ
рж

ене
8.

К
апак

С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

•
Греш

но боравене или неправилно използване м
ож

е да причини повреди на уреда или наранявания на
потребителя.

• 
Уреда трябва да се използува сам

о за определените м
у цели.

П
роизводителят не носи отговорност за повреди въ

зникнали като следствие на неконвенционално използуване или
неправилна експлоатация.

• 
П

реди да свъ
рж

ете уреда къ
м

 електрическата м
реж

а, уверете се,че вида и волтаж
а на електричеството отговарят

на инф
орм

ацията обозначена въ
рху уреда.

• 
Н

икога не поставяйте уреда или щ
епсела въ

в вода.
А

ко уреда падне въ
в вода, незабавно издъ

рпайте щ
епсела от контакта и предайте уреда на сервизен техник

преди повторна експлоатация.
О

пасно
ст от електр

ически уд
ар

!
• 

Н
икога не опитвайте да отворите уреда!

• 
Н

икога да поставяйте предм
ети в уреда.

• 
Н

е използувайте уреда с м
окри ръ

це или на м
окъ

р под или въ
в влаж

на среда.
• 

Н
икога не докосвайте щ

епсела с м
окри или влаж

ни ръ
це.

• 
Р

едовно проверерявайте щ
епсела и кабела за повреди.

А
ко им

а такива повреди, уведом
ете сервизен техник и поискайте тяхната зам

яна.
• 

Н
е употребявайте уреда ако щ

епсела или кабела е повреден, в случай на удар от падане или други повреди.
В

 такива случаи уведом
ете сервизен техник за поправка.

• 
Н

икога не опитвайте да поправите уреда сам
и.

О
пасност от електрически ш

ок!
• 

Щ
епсела не трябва да се оставя да виси над остри ъ

гли и трябва да е далеч от гореш
и предм

ети и плам
ъ

ци.
Когато изклю

чвате щ
епсела, дръ

пнете него а не кабела.
• 

В
граден прекъ

свач ненадвиш
аващ

 30м
А

 м
ож

е да добави допъ
лнителна защ

ита на В
аш

ето дом
акинство.

Консултирайте се съ
с специалист по електричество за по-нататъ

ш
ни съ

вети.
• 

П
оставете кабела и евентуалните удъ

лж
ители по такъ

в начин, че да не представляват опасност от спъ
ване и да не

м
огат да се издъ

рпват по случайност.
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• 
А

ко използувате удъ
лж

ителен кабел, то той трябва да е подходящ
 за сътветният електрически капацитет, иначе е

въ
зм

ож
но да прегори.

• 
Този уред не е предназначен за тъ

рговска употреба както и употреба на открито.
• 

Н
икога не оставяйте уреда без наблю

дение докато е в употреба.
• 

Д
ецата не разпознават опасностите от неправилното използуване на електрически уреди.

С
ледователно, никога да позволявайте на деца да използуват електрически уреди без наблю

дение.
• 

В
ним

ание!
Уреда е захранен с електричество докато е свъ

рзан къ
м

 електрическата м
реж

а.
• 

И
зклю

чете уреда преди да издъ
рпате кабела.

• 
Н

икога не носете уреда за електрическия кабел.

С
П

Е
Ц

И
Ф

И
Ч

Н
И

 С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

•
Н

е нагрявайте уреда когато е празен.
Уреда м

ож
е да се вклю

чи сам
о когато контейнера за пъ

рж
ене (9) е напъ

лнен с олио или м
азнина.

• 
Н

аблю
давайте обозначнията на нивата на течността (4) въ

в вътреш
ността на контейнера за пъ

рж
ене (9). Н

е
препъ

лвайте с прекалено м
ного олио или м

азнина.
• 

О
пасно

ст от изгар
яне!

В
ним

авайте ко
гато

 б
о

р
авите с го

р
ещ

о
 о

лио
, м

азнини и д
руги те

чно
сти.

Това в особено важ
но когато прем

ествате уреда докато в него им
а такова садъ

рж
ание.

В
ним

авайте за пръ
ски олио или пара!

• 
Уверете се, че кош

ницата за пъ
рж

ене (16) приляга точно в контейнера за пъ
рж

ене (9) и, че капака е напъ
лно

затворен.
Н

икога на пъ
рж

ете с отворен капак (8)!
• 

П
очистете м

ястото около уреда от запалим
и м

атериали.
• 

Н
икога не оставяйте уреда без наблю

дение докато е в употреба.
• 

А
ко олиото се запали, незабавно затворете капака (8) и изклю

чете щ
епсела.

• 
И

зползувайте доброкачествено олио. Н
е см

есвайте различни видове олио или м
азнини.

• 
И

зползувайте сам
о части които са оригинални или препоръ

чани от производителя.
• 

П
озволете на уреда и на горещ

ото олио или м
азнини да се изстудят на м

ясто, което е сигурно и недостъ
пно за

деца.

П
Р

Е
Д

И
 П

Ъ
Р

В
А

 У
П

О
Т

Р
Е

Б
А

•
П

рем
ахнете всички опаковки.

• 
П

очистете уреда както е описано в инструкцията по поддръ
ж

ка. 
Кош

ницата за пъ
рж

ене (16), контейнера за пъ
рж

ене (9) и ръ
кохватката (13) трябва да бъ

дат вним
ателно

почистени.
В

сички части трябва да бъ
дат напъ

лно сухи.
• 

Б
ележ

ки:
В

ъ
зм

ож
но е да се усети слаба м

иризм
а по врем

е на пръ
вата употреба на уреда.

Това е безопасно и трае сам
о кратъ

к период.
Уверете се, че м

ястото къ
дето се използува уреда им

а подходящ
а вентилация.

Е
К

С
П

Л
О

А
ТА

Ц
И

Я

•
П

одгответе храните, които щ
е пъ

рж
ите.

• 
О

творете капака (8) на уреда и извадете кош
ницата за пъ

рж
ене.

• 
Н

апъ
лнете уреда с подходящ

о олио.
П

репоръ
чвам

е използуването на зеленчуково олио.
О

лиото трябва да стига поне до обозначението за м
иним

ум
 (4) въ

в вътреш
ността на контейнера за пъ

рж
ене (9).

О
бозначението за м

аксим
ум

 (4) не трябва да се надвиш
ава.

• 
И

зпо
лзуване на твъ

р
д

и м
азнини: М

азнината трябва пъ
рвоначално да се стопи в съ

д на ниска тем
пература.

С
лед което вним

ателно я поставете в контейнера за пъ
рж

ене (9).
• 

И
зпо

лзуване на твъ
р

д
а м

азнина в ко
нтейнер

а за пъ
р

ж
ене (9):

П
реди да затоплите пробийте дупки в м

азнината с вилица.
Уверете се, че кош

ницата за пъ
рж

ене (16) и контейнера за пъ
рж

ене (9) не са повредени.
С

лед което нагреете м
азнината на ниска тем

пература.
• 

Н
е използувайте м

аргарин или м
асло. Те отделят пуш

ек на м
ного ниски тем

ператури.
• 

В
ним

ание, о
пасно

ст от пр
ъ

скане.
М

окри храни трябва да се изсуш
ат преди пъ

рж
ене.

• 
Завъ

ртете контрола (7) по посока обратна на  часовниковата стрелка докато стигне крайна позиция  ( O
FF ).

• 
В

клю
чете щ

епсела в контакта.

И
ндикаторът P

O
W

E
R

щ
е светне.

• 
Н

апъ
лнете кош

ницата за пъ
рж

ене (16) с храните, които искате да пъ
рж

ите.
Н

ивото на храните не трябва да надвиш
ава обозначението за м

аксим
ум

 (4) на въ
рха на кош

ницата за пъ
рж

ене
(16).
Х

раните, които надвиш
ават това обозначение ням

а да се изпъ
рж

ат правилно.
• 

Завъ
ртете регулатора (7) по посока на часовниковата стрелка да изберете ж

еланата тем
пература.

П
родъ

лж
ителността на пъ

рж
енето и нуж

ната тем
пература зависят от вида на храната за пъ

рж
ене.

О
бъ

рнете вним
ание и на инф

орм
ацията предоставане от производителя на храната.

С
ледните тем

ператури са в приблизителни стойности.
В

ид
 Х

р
ана

Тем
пер

атур
а

В
р

ем
е за готвене

Зеленчуци
140ºC

4
–

6
М

ин.
Х

ляб или хлебни изделия 
150ºC

4
– 

5
М

ин.
Р

иба
160ºC

5
–

6
М

ин.
П

иле
170ºC

12
–

15
М

ин.
П

ъ
рж

ени картоф
и 

180ºC
12

–
15

М
ин.

Зам
разани храни

190ºC
lП

огледнете опаковката на храната

•
И

нд
икато

р
ъ

т за то
плина

(10) щ
е светне.

• 
Затоплящ

ият елем
ент (3) в контейнера за пъ

рж
ене (9) щ

е започне да нагрява олиото.
С

лед като се достигне ж
еланата тем

пература, инд
икато

р
а за то

плина
(10) щ

е изгасне.
•

Х
раната м

ож
е да се пъ

рж
и.

За да направите това, леко стиснете ръ
кохватката (13) ( погледнете илю

страцията ).
П

лъ
знете двате краищ

а на ръ
кохватката (13) в отворите на затягащ

ият м
еханизъ

м
 на кош

ницата за пъ
рж

ене.
О

тпуснете ръ
кохватката.

Уверете се, че кош
ницата за пъ

рж
ене (16) е правилно приравнена с ръ

кохватката.
• 

О
творете капака (8) и поставете кош

ницата за пъ
рж

ене (16) с храната вътре в контейнера за пъ
рж

ене (9).
В

ним
авайте за пръ

скания м
азнина.

• 
С

тиснете ръ
кохватката (13) и я извадете от затягащ

ия м
еханизъ

м
 (14).

Затворете капака (8).
• 

Уреда е оборудван с терм
остат.

С
ледователно, индикаторът ТО

П
Л

И
Н

А
м

ож
е да се вклю

чва и изклю
чва по врем

е на пъ
рж

ене.
Това показва, че уреда загрява олиото за да поддъ

рж
а тем

пературата.
• 

С
лед като храната е изпъ

рж
ена, вним

ателно отворете капака (8).
В

ним
ание: П

ар
а и пр

ъ
скания от м

азнина м
о

гат д
а пр

ичинят изгар
яния!

• 
П

рикачете отново ръ
кохватката (13) къ

м
 кош

ницата за пъ
рж

ене (16).
О

тделете кош
ницата за пъ

рж
ене (16) от контейнера за пъ

рж
ене (9). О

ставете м
азнината да се изцеди.

• 
И

зпъ
рж

ената храна вече м
ож

е да се извади от кош
ницата за пъ

рж
ене (16).

• 
Завъ

ртете регулатора (7) срещ
у часовниковата стрелка в позиция O

FF
.

И
нд

икато
р

а за то
плина (10) щ

е изгасне.
И

зклю
чете щ

епсела (11).
И

ндикатора P
O

W
E

R
(5) щ

е изгасне.
О

ставете олиото да истине.

П
О

Д
Р

Ъ
Ж

К
А

•
М

оля, наблю
давайте съ

щ
о и съ

ветите за сигурност.
• 

О
ставете уреда да истине преди да го почистите.

• 
Уреда трябва да се почисти след всяка една употреба, тъ

й като остатаци храна м
ож

е лесно да загорят.
С

ледователно, най-м
алко трябва да прем

ахнете остатъ
ците които са ощ

е в олиото.
• 

О
лиото трябва да се подм

еня редовно.
• 

Д
а изчистите съ

да и капака (8), използувайте влаж
ен парцал и м

ек препарат.
В

ним
ание!

Е
лектр

ическите елем
енти не тр

яб
ва д

а се д
о

пир
ат д

о
 во

д
а!

• 
Контейнера за пъ

рж
ене (9) м

ож
е да се изчисти с горещ

а вода и препарат за м
иене на съ

дове. С
лед което м

ож
е

да го изплакнете с студена вода.
• 

Кош
ницата за пъ

рж
ене (16) и ръ

кохватката (13) м
ож

е да се м
ият с горещ

а вода и препарат за м
иене на съ

дове,
както и в м

аш
ина за м

иене на съ
дове.

• 
Н

е използувайте абразивни препарати или твъ
рди прибори за м

иене на уреда.
• 

Н
икога не използувайте бензин за почистване на уреда.

• 
П

о
д

м
яна на ф

илтр
а.

Ф
илтъ

ра трябва да се см
енява редовно.
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За да направите това пъ
рво отворете капака на ф

илтъ
ра (2) от капака (8).

И
звадете старият ф

илтъ
р и поставете вклю

ченият зам
естващ

 ф
илтъ

р (12).
П

оставете ф
илтъ

рнят капак обратно.

Т
Е

Х
Н

И
Ч

Е
С

К
И

 Д
А

Н
Н

И

Р
аботен волтаж

: 230V
~ 50H

z
Е

лектрически вход
: 900 W

att
К

апацитет на контейнера за пъ
рж

ене
: 1 Liter

Количество олио
: М

иним
ум

: 450m
l / М

аксим
ум

: 500m
l

О
П

А
ЗВ

А
Н

Е
 Н

А
 О

К
О

Л
Н

А
ТА

 С
Р

Е
Д

А

Този продукт не трябва да се изхвъ
рля в норм

алните депа за отпадъ
ци. Трябва да бъ

де оставен в
съ

ораж
еня специализиращ

и в съ
бирането и преработката на електрически и електронни уреди.

С
им

вола на опаковката, сам
ият уред, и иструкцията за употреба обозначават това.

М
атериалите се преработват както е обозначено на техните надписи.

Ч
рез преработката на м

атериалите, както и на други м
атериали въ

в В
аш

ето дом
акинство, В

ие допринасяте за
опазването на наш

ата околна среда.

Консултирайте се с В
аш

ата м
есна адм

инистрация за да нам
ерите подходящ

ия преработвателен центъ
р.

ГА
РА

Н
Т

И
Й

Н
О

Е
 О

Б
С

Л
У

Ж
И

В
А

Н
И

Е
 И

 С
Е

Р
В

И
С

П
еред вы

пуском
 наш

и изделия проходят строгий контроль качества. Е
сли, несм

отря на все приняты
е м

еры
, при

производстве или транспортировке возникла полом
ка, отош

лите неисправное изделие продавцу, у которого оно бы
ло

приобретено. П
ом

им
о установленны

х законом
 реклам

ационны
х претензий, у покупателя есть возм

ож
ность

предъ
явить требования в соответствии с ниж

еследую
щ

им
и гарантийны

м
и условиям

и: Н
а приобретенны

й прибор
действует гарантия в течение 2 лет, начиная со дня покупки. В

 течение этого периода м
ы

 обязуем
ся за свой счет

осущ
ествлять рем

онт или зам
ену изделий с лю

бы
м

и неисправностям
и, которы

е явно возникли вследствие деф
екта

м
атериала или заводского брака. Д

анная гарантия не распространяется на деф
екты

, которы
е бы

ли вы
званы

неправильной эксплуатацией прибора, и на повреж
дения, возникш

ие вследствие вм
еш

ательства или рем
онта со

стороны
 третьих лиц, а такж

е вследствие использования неоригинальны
х ком

плектую
щ

их частей.
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